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Grazie per aver scelto un prodotto
PegPerego.

A\ ATTENZIONE

IMPORTANTE: leggere
attentamente le istruzioni prima
dell'uso e conservarle per futuro
riferimento. La sicurezza del
bambino potrebbe essere messa a
rischio se non si eseguono queste
istruzioni.

- ATTENZIONE: questo prodotto
e adatto per un bambino che
non & in grado di stare seduto
autonomamente.

« ATTENZIONE: Questo prodotto
¢ adatto per bambini che non si
possono mettere da soli in posizione
seduta, girarsi e fare leva su mani
e ginocchia. Peso massimo del
bambino: 9 Kg.

« ATTENZIONE: usare soltanto su
una superficie stabile, orizzontale,
piana e asciutta.

« ATTENZIONE: Non lasciare che altri
bambini giochino senza sorveglianza
vicino alla navicella.




« ATTENZIONE: non usare se una
parte di Culla Primonido e rotta,
strappata o mancante.

- Utilizzare unicamente le parti di
ricambio fornite o consigliate dal
produttore/distributore.

- Non utilizzare I'articolo in vicinanza
di scale o gradini, non utilizzare
vicino fonti di calore, fiamme libere
0 oggetti pericolosi che sono alla
portata del bambino.

- Assemblaggio e preparazione del
pcrjO(ljotto devono essere effettuati da
adulti.

« ATTENZIONE: prima dell’ uso
assicurarsi che tutti i meccanismi
di aggancio siano fissati
correttamente.

- Non inserire le dita nei meccanismi.

- Non utilizzare accessori non
approvati dal costruttore.

- Questo prodotto e progettato per i
bambini dalla nascita fino a un peso
di 9 kq.

« ATTENZIONE: Per evitare lesioni o
ferimenti assicurarsi che il bambino
sia a debita distanza durante le

operazioni di apertura e chiusura del
8

prodotto.

- ATTENZIONE: Quando sdraiato,
assicurarsi che la testa del bambino
non sia mai al di sotto rispetto al suo
Corpo.

- Prima dell'uso, ispezionare le
maniglie di trasporto e il fondo della
culla per verificare la presenza di
segni di danneggiamento e usura.

« Assicurarsi che il maniglione sia nella
corretta posizione di impiego, prima
di effettuare il sollevamento della
Culla Primonido.

- |l presente prodotto é progettato
per contenere il neonato quando
dorme. Una volta addormentato,

e consigliabile abbassare
completamente lo schienalino della
navetta.

- Prima di sganciare e sollevare la
navicella dal telaio, regolare lo
schienale nella posizione piu bassa

- Non aggiungere o utilizzare
materassini diversi da quello
originale

- Questo prodotto & compatibile con i
prodotti originali PegPerego.

- Per informazioni sulla compatibilita



di questo prodotto con accessori/
telai PegPerego consultare il sito:
WWW.pegperego.com

IN ABBINAMENTO AL TELAIO:

- ATTENZIONE Controllare che i
dispositivi di aggancio del Culla
Primonido siano correttamente fissati
prima dell'uso.

- ATTENZIONE: Non lasciare mai il
bambino incustodito.

Le immagini riferite ai dettagli tessili potrebbero differire
dalla collezione acquistata.

Per maggiori informazioni consultare il nostro sito internet:
www.pegperego.com

ISTRUZIONI D’'USO
Utilizzo della carrozzina

1 CAPOTTINA: Sollevare la capottina fino al click. Abbottonare
i 6 bottoni presenti sul profilo inferiore.

2 Per abbassare la capottina premere sulla maniglia e
contemporaneamente abbassarla.

3 COPERTINA: Calzare la copertina e abbottonarla
lateralmente.

4 Grazie alle calamite e possibile agganciare la copertina
alla capottina garantendo al bambino maggior protezione
dalle intemperie. Basta sollevare la copertina come
illustrato.

5 La Navicella é dotata di una zip che aprendola permette
maggior areazione

6 REGOLAZIONE SCHIENALE: tirare la manopola verso
I'esterno e ruotarla in senso orario per alzare lo schienale o
in senso antiorario, per abbassarlo.

7 MANIGLIA DI TRASPORTO: il maniglione & dotato della
maniglia di trasporto.

_ Prima di sollevare la navicella assicurarsi che il maniglione
integrato sia correttamente agganciato.

_ Prima di sollevare la navicella assicurarsi che la capottina sia
nella posizione corretta per il trasporto.

_ Prima di sganciare e sollevare la navicella dal telaio,
regolare lo schienale nella posizione piu bassa.

8 SISTEMA QUATTRO STAGIONI: il prodotto sotto la base,
come illustrato, permette di regolare la circolazione dell'aria
interna per evitare la formazione di condense.

Spostare la levetta sul blu per creare un ambiente fresco
e arieggiato (in estate), o sul rosso per limitare l'entrata
dell'aria (in inverno).

9 Per agganciare la carrozzina, posizionarla sul telaio e
premere con entrambi le mani fino al click.

Azionare sempre il freno del telaio prima di agganciare e
sganciare la carrozzina.

IMPORTANTE: Verificare che la carrozzina sia
correttamente agganciata.

10 Per sganciarla, premere la leva posta sotto la carrozzina e
sollevarla. )

11 SFODERABILITA: per sfoderare la capottina sbottonare i 6
bottoni presenti sul profilo inferiore.

12 Premere i pulsanti sui due attacchi e sfilare la capottina.

13 Sfilare i due supporti rigidi.

14 Alzare lo schienale (fig_a) per facilitare I'estrazione del
materassino (fig_b).

15 Rimuovere il tessuto interno slacciando le due zip presenti
sul bordo della Culla Primonido.

16 Infine sganciare i 8 elastici presenti sul fondo della
carrozzina e i quattro, posizionati vicino agli attacchi della
capottina e rimuovere la copertura esterna.

17 Per rivestire la carrozzina procedere in senso contrario.
Durante la vestizione della copertura esterna infilare
correttamente gli anelli esterni nelle apposite asole.

18 Per rivestire la carrozzina procedere in senso contrario.
Prestare attenzione, durante la vestizione della capottina,
al corretto inserimento dei supporti rigidi. Infilare il tubo,
dotato di maniglia di trasporto, nella sede anteriore della
capottina prestando attenzione a centrare la maniglia.

19 infine infilare il secondo sostegno metallico nella sede pit
interna della capottina.



20 Agganciare la capottina negli appositi supporti ed
abbottonare i 6 bottoni.

Manutenzione dell'imbottitura
Spazzolare le parti in tessuto per allontanare la polvere;

- Per il lavaggio attenersi all'etichetta cucita sulla sacca del
prodotto.

+ non candeggiare al cloro;

- non stirare;

- non lavare a secco;

+ non smacchiare con solventi e non asciugare a mezzo di
asciugabiancheria a tamburo rotativo.

Pulizia del prodotto

« Il vostro prodotto necessita un minimo di manutenzione.
Le operazioni di pulizia e manutenzione devono essere
effettuate solo da adulti.

« Siraccomanda di tenere pulite tutte le parti in movimento
e se occorre, lubrificarle con olio leggero.

- Periodicamente pulire le parti in plastica con un panno
umido, non usare solventi o altri prodotti simili.

- Spazzolare le parti in tessuto per allontanare la polvere.

« Non pulire il dispositivo di assorbimento d'urto in
polistirolo con solventi o altri prodotti simili.

- Proteggere il prodotto da agenti atmosferici, acqua,
pioggia o neve; l'esposizione continua e prolungata al sole

potrebbe causare cambiamenti di colore in molti materiali.

- Conservare il prodotto in un posto asciutto.
« Ricordarsi di arieggiare periodicamente linterno della Culla.

Kit auto

« Culla Primonido puo essere installata in auto acquistando
Kit Auto CullaGrande/Culla PrimoNido.

« Utilizzare solo ed esclusivamente Kit Auto CullaGrande/
Culla PrimoNido per poter agganciare correttamente Culla
Primonido in auto.
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The Original Accessory PegPerego

Gli accessori PegPerego sono stati concepiti come utile e
pratico supporto per semplificare la vita dei genitori. Scopri
tutti gli accessori dedicati al tuo prodotto PegPerego su
WWW.pegperego.com

Numeri di serie

Culla Primonido riporta sotto la base, informazioni relative
alla data di produzione della stessa.

Nome del prodotto, data di produzione e numerazione
seriale dello stesso.

Queste informazioni sono indispensabili in caso di reclamo.

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA & un azienda con sistema di gestione
qualita certificato da TUV Italia Srl, in accordo alla norma
1SO 9001.

PegPerego potra apportare in qualunque momento
modifiche ai modelli descritti in questa pubblicazione, per
ragioni di natura tecnica o commerciale.

Servizio assistenza PegPerego

Se fortuitamente parti del modello vengono perse
o danneggiate, usare solo pezzi di ricambio originali
PegPerego. Per eventuali riparazioni, sostituzioni,
informazioni sui prodotti, vendita di ricambi originali
e accessori, contatta il Servizio Assistenza PegPerego
indicando il numero seriale del prodotto.

tel. 0039/039/60.88.213

numero verde: 800/147.414
e-mail assistenza@pegperego.com
sito internet www.pegperego.com

Tutti i diritti di proprieta intellettuale relativi ai contenuti di
questo manuale d'istruzione appartengono a PegPerego
S.p.A. e sono tutelati dalle leggi vigenti.



Thank you for choosing a PegPerego
product.

/A WARNING

IMPORTANT: read the instructions
carefully before use and keep for
future reference. Your child's safety
could be at risk if you do not follow
these instructions.

« WARNING: This product is only suitable
for a child who cannot sit up unaided.

« WARNING: this product is suitable
for children who cannot sit unaided,
cannot roll and are unable to raise
themselves on their hands and knees.
Maximum weight of child: 9 Kg.

- WARNING: only use on a firm,
horizontal level and dry surface.

« WARNING: Do not let other children
play unattended near the carry cot.

« WARNING: do not use if any part of
the Culla Primonido is broken, torn
or missing.

« Only replacement parts supplied or
recommended by the manufacturer/
distributor shall be used.

- Do not use the item near stairs or steps,

near heat sources, open flames or
dangerous objects that are within reach
of the child.

- Assembly and preparation of the

product must be carried out by adults.

- WARNING: before use make

sure that all of the attachment
mechanisms are connected
properly.

- Do not insert fingers into the

mechanisms.

- Do not use accessories which are not

approved by the manufacturer.

- This product is designed for children

from birth up to the weight of 9 kg.

« WARNING: To avoid injury ensure that

the child is kept away when unfolding
and folding this product.

- WARNING: When Iyin?, ensure that the
o)

baby's head is not below the body.

- Before use, inspect handles and the

bottom of the carry cot for checking
presence of signs of damage and wear

- Make sure the handle bar is in the

correct position for use before lifting the
Culla Primonido.

- This product is designed to hold a

sleeping baby. Once the baby is asleep,



the bassinet’s backrest should be
lowered completely.

- Before unfastening and lifting the
bassinet from the frame, adjust the
backrest to its lowest position

- Do not add or use mattresses different
from the original one.

» This product is compatible with original
PegPerego products.

- For information on the product's
compatibility with PegPerego
accessories/frames, Visit:
WwWw.pegperego.com

COMBINED WITH CHASSIS:

«- WARNING: make sure that all the
attachment devices of the Culla
Primonido are correctly fixed before
using.

- WARNING: never leave the child
unattended.

The images referring to the textile details may
differ from the collection purchased.

For more information, consult our website:
WWWw.pegperego.com

INSTRUCTIONS FOR USE
Using the pram
1 HOOD: Lift the hood until it clicks. Fasten the 6 buttons on

the lower profile.

2 To lower the hood, press on the handle bar while lowering it.

3 FOOT MUFF: Fit the foot muff and button it to the side.

4 The magnets can be used to fasten the foot muff to the
hood, to protect the child even more against the elements.
Just lift the foot muff as shown.

5 The bassinet has a zip to provide extra ventilation.

6 BACKREST ADJUSTMENT: pull the handle outwards and
rotate it clockwise to raise the backrest or anticlockwise to
lower it.

7 CARRY HANDLE: the handle bar is fitted with a carry
handle.

_ Before lifting the bassinet, ensure the built-in hood is
correctly fastened.

_ Before lifting the bassinet, make sure the hood is in the
correct position for transport.

_ Before unfastening and lifting the bassinet from the frame,
adjust the backrest to its lowest position.

8 FOUR SEASONS SYSTEM: as shown in the figure, it is
possible to adjust the product’s air circulation from the
base in order to prevent condensation.

Move the lever to blue for a cool, well-ventilated
environment (summer), or to red to limit the intake of air
(winter).

9 To fasten the bassinet, position it on the frame and press
down with both hands until it clicks into place.

Always enable the brake on the frame before fastening and
unfastening the bassinet.
IMPORTANT: Ensure the bassinet is properly fastened.

10 To release it, press the lever under the bassinet and lift it.

11 REMOVING THE HOOD: To remove the hood, unbutton the
6 buttons on the lower edge.

12 Eres;the buttons on the two attachments and remove the

ood.

13 Remove the two rigid supports.

14 Raise the backrest (fig_a). This makes it easier to remove
the mattress (fig_b).

15 Remove the inner lining by opening the two zips on the
edge of the Culla Primonido.

16 Finally, unfasten the 8 elastic bands on the bottom of the
bassinet and the other 4 positioned close to the hood
fasteners, and remove the outer lining.
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17 To replace the lining of the bassinet, do the opposite. While

replacing the outer lining, make sure to slip the outer rings
into the right slots.

Do the opposite to reposition the lining.

When fastening the hood, ensure you insert the rigid
supports correctly. Insert the tube bearing the carry handle
into the hood's front slot, ensuring the handle is centred
correctly.

Flina\ly, slip the second metal support into the hood'’s inner
slot.

Fasten the hood to the appropriate supports and fasten
the 6 buttons.

Padding cleaning instructions
Brush the fabric parts to remove dust.

+ When washing, closely follow the instructions stated on
the label sewn into the cover.

- Do not use chlorine bleach.

- Do not iron.

+ Do not dry clean.

+ Do not remove stains with solvents and do not tumble dry.

Product cleaning

« This product requires a small amount of maintenance.
Cleaning and maintenance must only be carried out by adults.

+ Keep all moving parts clean and if necessary lubricate
them with light oil.

+ Clean the plastic parts periodically with a damp cloth. Do
not use solvents or similar substances.

« Brush the fabric parts to remove dust.

+ Do not clean the polystyrene shock absorbing device with
solvents or other similar products.

« Protect the product from atmospheric agents: humidity,
rain or snow. Extended exposure to sunshine can cause
colour changes in many materials.

+ Store the product in a dry environment.

+ Remember to regularly ventilate the interior of the carrycot.

Car kit
+ Culla Primonido can be installed in your vehicle by
purchasing the Kit Auto CullaGrande/Culla PrimoNido.

« Only the Kit Auto CullaGrande/Culla PrimoNido should be

used to fasten to Culla Primonido to your vehicle securely.

The Original Accessory PegPerego
PegPerego accessories are designed as a useful, practical
means of simplifying the lives of parents. Discover all your
product’s accessories on www.pegperego.com.

Serial numbers
Information about the production date of Culla Primonido
can be found under the base.

« Product name, production date and serial number.

This information is required for any complaints.

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA adopts a quality management system
certified by TUV Italia Srl in accordance with the 1SO 9001
standard. PegPerego can make changes at any time to
the models described in this publication for technical or
commercial reasons.

PegPerego after-sales service

If any parts of the item get lost or damaged, only use genuine
PegPerego spare parts. For any repairs, replacements,
information on the products and sales of genuine spare parts
and accessories, contact the PegPerego Assistance Service
and state the serial number of the product.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
website www.pegperego.com

All intellectual property rights on the contents of this
manual are property of PegPerego S.p.A. and are protected
by the laws in force.



FR_Francais

Merci d’avoir choisi un produit
PegPerego.

A AVERTISSEMENTS

_ IMPORTANT : llire les instructions
suivantes attentivement avant
utilisation et les conserver pour les
besoins ultérieurs de référence. La
sécurité de I'enfant pourrait étre
menacée si ces instructions ne sont
pas suivies.

« AVERTISSEMENT : Cet article convient
pour un enfant qui ne sait pas
s'asseoir seul.

« AVERTISSEMENT : Ce produit est
adapté pour les enfants qui ne
peuvent pas s'asseoir, se tourner et
sappuyer sur les mains et les genoux
seuls. Poids maximal de l'enfant : 9 kg.

« AVERTISSEMENT : ne poser que
sur une surface plane, horizontale,
ferme et séche.

« AVERTISSEMENT : Ne pas laisser
d'autres enfants jouer sans
surveillance a proximité de la nacelle.

« AVERTISSEMENT : ne pas utiliser

si I'un des éléments du Culla
Primonido est cassé, déchiré ou
manquant.

- N'utiliser que les pieces de rechange

fournies ou conseillées par le
fabricant/distributeur.

- Ne pas utiliser |'article a proximité

descaliers ou de marches ; ne pas I'utiliser
a proximité de sources de chaleur, de
flammes nues ou dobjets dangereux se
trouvant a la portée de l'enfant.

- Le montage et la préparation du produit

doivent étre effectués par des adultes.

- AVERTISSEMENT: Avant d'utiliser

Culla Primonido, vérifier si tous
les mécanismes de fixation sont
correctement enclenchés.

- Ne pas mettre les doigts dans les

mécanismes.

- Ne pas utiliser d'accessoires non

approuveés par le fabricant.

- Ce produit est congu pour les enfants de

la naissance jusqu'a un poids de 9 kg.

« AVERTISSEMENT : Pour éviter toute

blessure, maintenir l'enfant a I'écart lors
du dépliage et du pliage du produit.

« AVERTISSEMENT : Quand l'enfant est

couché, s'assurer que sa téte ne soit



jamais plus basse que son corps.

- Avant d'utiliser le produit, contrdler
les poignées de transport et le fond
du berceau pour vérifier la présence
de dommages et d'usure.

- S'assurer que 'anse est dans la
bonne position d'utilisation, avant de
soulever Culla Primonido.

- Ce produit est congu pour contenir
le nouveau-né quand il dort. Quand
il est endormi, il est conseillé de
baisser completement le dossier de
la nacelle.

- Avant de décrocher et de soulever la
nacelle du chassis, régler le dossier
dans la position la plus basse

- Ne pas ajouter ou utiliser des matelas
différents que Il'original.

- Ce produit est compatible avec les
produits originaux PegPerego.

- Pour plus d'informations sur la
compatibilité de ce produit avec
des accessoires/chassis PegPerego,
veuillez consulter le site
WWW.pegperego.com

ASSOCIE AU CHASSIS :
« AVERTISSEMENT: Contréler que les

dispositifs d'accrochage du Culla
Primonido soient correctement fixés
avant utilisation.

AVERTISSEMENT : Ne jamais laisser
un enfant sans surveillance.

Les images relatives aux détails textiles pourraient
différer de la collection achetée.

Pour plus d'informations, consulter notre site internet :
Www.pegperego.com

MODE D’EMPLOI

Utilisation du landau

CAPQOTE: soulever la capote jusqu’au déclic. Boutonner les 6

boutons présents sur le profil inférieur.

Pour baisser la capote, appuyer sur la poignée et la baisser

simultanément.

3 TABLIER : enfiler le tablier et le boutonner sur les cotés.

4 Grace aux aimants, il est possible d'accrocher le tablier a la

capote, ce qui garantit une meilleure protection de I'enfant

en cas d'intempéries. Il suffit de soulever le tablier comme
cela est montré.

La nacelle est munie d'une fermeture éclair qui offre une

plus grande aération lorsquelle est ouverte.

6 REGLAGE DU DOSSIER : tirer la manette vers I'extérieur et la
faire tourner dans le sens des aiguilles d'une montre pour
relever le dossier, dans le sens contraire des aiguilles d'une
montre pour l'abaisser.

7 POIGNEE DE TRANSPORT : I'anse est munie d'une poignée
de transport.

_ Avant de soulever la nacelle, vérifier que I'anse intégrée
soit correctement accrochée.

_ Avant de soulever la nacelle, vérifier que la capote soit dans
la position correcte pour le transport.

_ Avant de décrocher et de soulever la nacelle du chassis,
régler le dossier dans la position la plus basse.

8 SYSTEME QUATRE SAISONS : le produit sous la base, comme
illustré, permet de régler la circulation de I'air a l'intérieur pour
éviter la formation de buée.

N —

w
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Déplacer le petit levier sur le bleu pour créer une atmosphére
fraiche et aérée (en été), ou sur le rouge pour limiter l'entrée
d‘air (en hiver).

9 Pour fixer la nacelle, la placer sur le chassis et appuyer des
deux mains jusqu'au déclic.
Toujours enclencher le frein du chassis avant de mettre et
denlever la nacelle.
IMPORTANT : vérifier que la nacelle est bien fixée.

10 Pour le décrocher, appuyer sur le levier situé sous le couffin
et le soulever.

11 ENLEVER LA HOUSSE : pour déhousser la capote
déboutonner les 6 boutons présents sur le profil inférieur.

12 Appuyer sur les boutons sur les deux fixations et enlever la
capote.

13 Retirer les deux supports rigides.

14 Soulever le dossier (fig_a) pour enlever plus facilement le
matelas (fig_b).

15 Enlever le tissu intérieur en détachant les deux fermetures
éclair présentes sur le bord de Culla Primonido.

16 Pour finir, décrocher les 8 élastiques présents au fond du
couffin et les quatre, positionnés prés des fixations de la
capote, puis enlever le tablier extérieur.

17 Pour remettre la housse du couffin, effectuer les opérations

dans l'ordre inverse. Au moment de remettre la housse

du tablier extérieur, enfiler correctement les anneaux

extérieurs dans les ceillets prévus a cet effet.

Pour remettre la housse de la nacelle, effectuer les

opérations dans l'ordre inverse.

Veiller a insérer correctement les supports rigides au

moment de remettre la housse de la capote. Enfiler le tube,

muni de la poignée de transport, dans le logement avant
de la capote en veillant a centrer la poignée.

Pour finir, enfiler le second support métallique dans le

logement situé le plus a l'intérieur de la capote.

Accrocher la capote dans les supports prévus a cet effet et

boutonner les 6 boutons.

[oe]

Entretien des parties en tissu
brosser les éléments en tissu pour éliminer la poussiere.

« Pour le lavage, suivre les instructions figurant sur étiquette
cousue sur la sacoche du produit.

+ ne pas utiliser de chlore;

16
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ne pas repasser;
ne pas laver a sec;

ne pas détacher a l'aide de solvants et ne pas sécher dans
un seche-linge a tambour rotatif.

Nettoyage du produit

Ce produit requiert un entretien minimum. Les opérations
de nettoyage et d'entretien doivent étre effectuées
uniquement par des adultes.

Il est recommandé de nettoyer régulierement les parties
mobiles et, si nécessaire, de les lubrifier avec de I'huile
légere.

Nettoyer périodiquement les parties en plastique avec un
linge humide ; ne pas utiliser de solvants ou tout produit
similaire.

Epousseter les éléments en tissu pour chasser la poussiere.
Ne pas nettoyer le dispositif d'absorption des chocs en
polystyréne avec des solvants ou autres produits similaires.
Protéger le produit des agents atmosphériques (eau, pluie
ou neige) ; une exposition continue et prolongée au soleil
peut provoquer la décoloration de nombreux matériaux.
Conserver le produit dans un endroit sec.

Ne pas oublier d'aérer régulierement l'intérieur de la nacelle.

Kit Auto

Le berceau Culla Primonido peut étre installé dans

une voiture en achetant le Kit Auto CullaGrande/Culla
PrimoNido.

Utiliser uniquement et exclusivement le Kit Auto
CullaGrande/Culla PrimoNido pour pouvoir fixer
correctement le berceau Culla Primonido dans la voiture”

The Original Accessory PegPerego

Les accessoires PegPerego ont été congus en tant que
support utile et pratique pour simplifier la vie des parents.
Découvrez tous les accessoires consacrés a votre produit
PegPerego sur le site www.pegperego.com

Numéros de série
Des informations telles que la date de production sont



reportées sous la base de Culla Primonido.

+ Nom du produit, date de production et numéro de série.
Ces informations sont indispensables en cas de
réclamation.

Comment lire I'étiquette d'homologation

+ Ce paragraphe explique les inscriptions figurant sur
I'étiquette d'homologation (étiquette orange).

« En haut de I'étiquette figurent la marque du fabricant et le
nom de l'article.

+ 0-10 kg Y indique que le produit est homologué conforme
pour le transport d'enfants de la naissance a 10 kg et que le
dispositif est doté de ceinture 3 points.

- La lettre E au milieu d'un cercle indique la marque
d’homologation européenne tandis que le numéro se
référe au pays qui a délivré I'homologation (1 : Allemagne,
2 :France, 3 : Italie, 4 : Pays Bas, 11 : Grande Bretagne et 24 :
[rlande).

+ Numéro d'homologation : s'il commence par 04, il se réfere
au quatrieme amendement (celui qui est actuellement en
vigueur) du reéglement R44.

« Norme de référence : UN/ECE R44/04.

+ Numeéro séquentiel de fabrication : ce numéro personnalise
chaque nacelle ; lorsque I'nomologation est délivrée,
chaque produit est caractérisé par un numéro qui lui est
propre.

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA adopte un systeme de gestion de la
qualité certifié par TUV ltalia Srl conformément a la norme
ISO 9001. PegPerego se réserve le droit de procéder a tout
moment a des modifications sur les modéles décrits dans
cet ouvrage, pour des raisons de nature technique ou
commerciale.

Service d'assistance PegPerego

En cas de perte de pieces ou de rupture de l'une d'elles,
utiliser exclusivement des pieces de rechange originales
PegPerego. Pour toute réparation, remplacement,
informations sur les produits, vente de piéces détachées
d'origine et accessoires, contactez le service aprées-vente

PegPerego en indiquant le numéro de série du produit.

tél. 0039/039/60.88.213

Numéro vert pour le SAV en France 0800910994

e-mail assistenza@pegperego.com

site Internet www.pegperego.com

Tous les droits de propriété intellectuelle relatifs au
contenu de ce manuel appartiennent a PegPerego SpA et
sont protégés par la loi.



Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein
Produkt PegPerego entschieden
haben.

A WARNUNG

_ WICHTIG: Anleitungen fiir spatere
Riickfragen aufbewahren. Die
Sicherheit des Kindes kdonnte
gefdahrdet werden, sollten diese
Anweisungen ni cht beachtet
werden.

« WARNUNG: Dieses Produkt ist nur
fur ein Kind geeignet, das sich noch
nicht selbst aufsetzen kann.

- WARNUNG: Dieses Produkt ist nur
Kinder geeignet, die sich noch nicht
selbst aufsetzen, umdrehen und auf
Hande und Knie stitzen konnen.
Hochstgewicht des Kindes: 9 kg.

« WARNUNG: Nur auf einem
festen, waagerechten, trockenem
Untergrund verwenden.

- WARNUNG: Lassen Sie andere Kinder
nicht unbeaufsichtigt in der Nahe
der Tragetasche spielen.

« WARNUNG: Nicht verwenden,

wenn ein Teil der Culla Primonido L

beschadigt oder abgerissen ist
oder fehilt.

- Verwenden Sie ausschlief3lich vom

Hersteller/Handler gelieferte oder
empfohlene Ersatzteile.

- Verwenden Sie den Artikel nicht in der

Nahe von Treppen oder Stufen oder in
der Nahe von Warmequellen, offenem
Feuer und gefahrlichen Gegenstanden
in der Reichweite des Kindes.

- Die Montage und Vorbereitung

des Produkts muss durch einen
Erwachsenen erfolgen.

- WARNUNG: Vergewissern Sie

sich vor Gebrauch, dass alle
Haltevorrichtungen korrekt
befestigt sind.

« Nicht mit den Fingern in die

Mechanismen fassen.

- Verwenden Sie keine nicht vom

Hersteller genehmigten Zubehorteile.

- Dieses Produkt ist fur Kinder ab der

Geburt bis zu einem Gewicht von 9
kg ausgelegt.

- WARNUNG: Vergewissern Sie sich,

dass das Kind beim Aufklappen
und Zusammenklappen des
Wagens auler Reichweite ist, um



Verletzungen zu vermeiden.

« WARNUNG: Wenn das Kind im
Wagen liegt, sollte der Kopf nie
niedriger als der Korper liegen.

- Vor Gebrauch Tragebugel und
Boden der Kinderwagenwanne
auf Beschadigungen oder
Gebrauchsspuren Uberprfen.

- Vergewissern Sie sich, dass der
TragebUgel sich in der korrekten
Position befindet, bevor die Culla
Primonido angehoben wird.

- Dieses Produkt wurde als
Schlafgelegenheit fir Neugeborene
konzipiert. Es ist empfehlenswert,
die Ruckenlehne der Babyschale
vollkommen zu senken, sobald das
Kind eingeschlafen ist.

- Die Rickenlehne in die unterste
Position bringen, bevor die
Kinderwagenwanne geldst und
hochgehoben wird

- Keine Matratzen aul3er der originalen
verwenden oder hinzufligen.

- Dieses Produkt darf nur mit
Originalprodukten von PegPerego
verwendet werden.

- Informationen zur Kompatibilitat

dieses Produkts mit dem Zubehor
oder Gestellen von PegPerego
finden Sie auf dieser Website:
WWw.pegperego.com

IN VERBINDUNG MIT DEM GESTELL:
WARNUNG: Kontrollieren Sie vor dem
Gebrauch, dass die Anbringungen
derdCulla Primonido korrekt befestigt
sind.

WARNUNG: Lassen Sie das Kind
nie unbeaufsichtigt.

Die Abdeckung kann je nach gewahlter Kollektion
unterschiedliche Details aufweisen.

Weitere Informationen finden Sie auf unserer Internetseite:
WWW.pegperego.com

GEBRAUCHSANLEITUNG

Nutzung des Kindersitzes

VERDECK: Verdeck anheben, bis es mit einem horbaren

,Klick” einrastet. Die 6 Knopfe anknopfen, die sich am

unteren Rand befinden.

2 Zum Herunterklappen des Verdecks auf den Griff driicken
und gleichzeitig das Verdeck senken.

3 ABDECKUNG: Abdeckung Uberziehen und an den Seiten
festknopfen.

4 Das Visier der Abdeckung kann mit dem Magnetverschluss
ganz einfach am Verdeck befestigt werden, was einen
besseren Schutz des Kindes vor Witterungseinfliissen
garantiert. Dazu das Visier wie in der Abbildung gezeigt
nach oben klappen.

5 An der Kinderwagenwanne befindet sich ein
Reil3verschluss, der gedffnet fur eine bessere BelUftung
sorgt.



6 EINSTELLUNG DER RUCKENLEHNE: Den Griff nach
aulen hin ziehen und im Uhrzeigersinn drehen, um die
Ruckenlehne aufzustellen, und gegen den Uhrzeigersinn,
um sie tief zu stellen.

7 TRAGEGRIFF: Am Griff kann die Kinderwagenwanne

getragen werden.

_ Bevor die Kinderwagenwanne hochgehoben wird

sicherstellen, dass das Verdeck fur den Transport richtig

positioniert ist.

Bevor die Kinderwagenwanne hochgehoben wird

sicherstellen, dass das Verdeck fiir den Transport richtig

positioniert ist.

_ Die Rickenlehne in die unterste Position bringen, bevor die
Kinderwagenwanne gelost und hochgehoben wird.

8 SYSTEM QUATTRO STAGIONI: Das unter der Basis wie
in der Abbildung angebrachte Produkt gestattet es, die
Luftzirkulation im Inneren zu regulieren, um die Bildung von
Kondenswasser zu vermeiden.

9 Um die Kinderwagenwanne anzubringen, diese auf dem
Gestell positionieren und mit beiden Hénden bis zum
Klicken andrticken.

Stets die Bremse des Gestells betétigen, bevor die
Kinderwagenwanne angebracht oder geldst wird.
WICHTIG: Vergewissern Sie sich, dass die
Kinderwagenwanne korrekt befestigt ist.

10 Um den Kinderwagen abzunehmen, den unter ihm
befindlichen Hebel betatigen und den Kinderwagen
anheben.

11 ABZIEHEN DES VERDECKS: Um das Verdeck abzuziehen, die
6 Knopfe am unteren Rand l6sen.

12 Die Knopfe auf den beiden Befestigungen dricken und das
Verdeck abziehen.

13 SchlieBlich die festen Stltzen herausziehen.

14 Die Ruckenlehne aufstellen (Abb. a), um das Entnehmen
der Matratze zu erleichtern (Abb. b).

15 Die beiden Reifverschlisse am Rand der Culla Primonido
offnen und den inneren Bezug abnehmen.

16 Dann die 8 elastischen Schlaufen auf der Unterseite des
Kinderwagens und die vier elastischen Schlaufen in der
Nahe der Verdeck-Befestigungen l6sen und den duf3eren
Bezug entfernen.
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17 Um den Bezug wieder am Kinderwagen anzubringen, in
umgekehrter Reihenfolge vorgehen. Beim Beziehen des
duBeren Bezugs die duBBeren Ringe korrekt in die dafiir
vorgesehenen Osen einhaken.

18 Um den Bezug wieder an der Kinderwagenwanne
anzubringen, in umgekehrter Reihenfolge vorgehen.
Darauf achten, dass die Stangen beim Beziehen des
Verdecks korrekt eingesetzt werden. Die mit Transportgriff
ausgestattete Stange in den vorderen Stangensitz des
Verdecks einfihren und dabei darauf achten, den Griff
mittig anzuordnen.

19 Dann die zweite Metallstange in den weiter innen
liegenden Stangensitz des Verdecks einsetzen.

20 Das Verdeck an den daftr vorgesehenen Halterungen
anbringen und die 6 Kndpfe anknopfen.

Pflege der Polsterung
Die Stoffteile abbursten, um Staub zu entfernen.

« Zum Waschen beachten Sie bitte das in den Produktbezug
eingendhte Etikett.

- nicht mit Bleichmittel behandeln;

« nicht bugeln;

« keine Trockenwasche anwenden

« nicht mit Fleckenléser behandeln und nicht im
Drehtrommeltrockner trocknen.

Reinigung

« Ihr Produkt braucht nur geringe Wartung. Reinigung und
Wartung durfen nur von Erwachsenen durchgefihrt
werden.

« Alle beweglichen Teile unbedingt sauber halten und bei
Bedarf mit einem leichten Ol schmieren.

« RegelmaBig die Kunststoffteile mit einem feuchten Tuch
reinigen, keine Losungsmittel oder dhnliche Produkte
verwenden.

- Stoffteile mit einer Burste von Staub befreien.

« Den Stol3dd@mpfer aus Styropor nie mit Losungsmitteln
oder anderen ahnlichen Produkten reinigen.

- Das Produkt vor Witterung schitzen, vor Wasser, Regen
oder Schnee; wird das Produkt wiederholt und Uber
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langere Zeit der Sonne ausgesetzt, konnen die Farben
vieler Materialien verblassen.

+ Das Produkt trocken aufbewahren.
« Denken Sie daran, das Innere der Babyschale regelmaRig

zu lUften.

Kit Auto

« Die Kinderwagenwanne Culla Primonido kann mit dem

Kit Auto CullaGrande/Culla PrimoNido im Auto verwendet
werden.

« Zur ordnungsgemallen Befestigung der

Kinderwagenwanne Culla Primonido im Fahrzeug darf
ausschliefSlich das Kit Auto CullaGrande/Culla PrimoNido
verwendet werden”

The Original Accessory PegPerego
Zubehorteile von PegPerego sind nitzliche und praktische
Hilfsmittel, die Eltern das Leben leichter machen.
Entdecken Sie alle speziellen Zubehorteile fir Ihr Produkt
unter www.pegperego.com

Seriennummern
Auf der Unterseite der Babyschale Culla Primonido finden
Sie die Herstellungsdaten.

- Produktname, Herstellungsdatum und Seriennummer der

Babyschale.
Diese Informationen sind unerldsslich im Falle von
Reklamationen.

PegPerego S.p.A.

Das Unternehmen PegPerego SpA wendet ein
Qualitdtsmanagementsystem an, das von TUV Italia Srl
nach der Norm ISO 9001 zertifiziert wurde. PegPerego kann
zu jedem beliebigen Zeitpunkt Anderungen an den in
dieser Veroffentlichung beschriebenen Modellen sowohl
aus technischen, als auch aus kommerziellen Griinden
vornehmen.

Kundendienst PegPerego
Sollten Teile des Modells verloren gehen oder beschadigt

werden, ersetzen Sie diese bitte ausschlielich durch
originale PegPerego Teile. Fir Reparaturen, Ersatzteile,
Produktinformationen und Anbieter von originalen
Ersatzteilen und Zubehér wenden Sie sich bitte an
den PegPerego Kundendienst. Halten Sie hierfur die
Seriennummer des betreffenden Produktes bereit.

Tel. 0039/039/60.88.213
E-Mail assistenza@pegperego.com
Webseite www.pegperego.com

Alle Rechte geistigen Eigentums beztglich der Inhalte
dieser Bedienungsanleitung gehoren PegPerego S.p.A. und
werden von den geltenden Bestimmungen geschitzt.



Le agradecemos haber elegido
un producto PegPerego.

/A ADVERTENCIA
__IMPORTANTE: leer las intrucciones

cuidadosamente antes del uso

y mantenerlas para futuras

consultas. La seguridad del nino

podria ponerse en riesgo en

caso de incumplimiento de estas

instrucciones.

- ADVERTENCIA: Este producto
solamente es apropiado para ninos
que no pueden sentarse por sf solos.

« ADVERTENCIA: Este producto es
apropiado para ninos que no pueden
sentarse, girarse ni apoyarse sobre
brazos y rodillas. Peso maximo del
nino: 9 Ka.

« ADVERTENCIA: utilizar solamente
sobre un superficie firme,
horizontal, nivelada y seca.

« ADVERTENCIA: No dejar a otros nifos
jugar desatendidos cerca del capazo.

« ADVERTENCIA: no utilice este
producto si falta alguna parte de
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Culla Primonido, o si alguna parte
esta rota o rasgada.

» Utilice exclusivamente los repuestos

provistos o aconsejados por el
fabricante/distribuidor.

- No utilice este articulo cerca de

escaleras o escalones, fuentes de calor,
llamas u objetos peligrosos al alcance
del nifo.

- Las operaciones de ensamblaje y

preparacion del producto deben ser
efectuadas solo por adultos.

- ADVERTENCIA: Antes del uso,

cerciorarse de que todos los
mecanismos de enganche estén
enganchados correctamente.

- No introduzca los dedos en estos

mecanismaos.

- No utilice accesorios no aprobados

por el fabricante.

» Este producto ha sido disefiado para

ninos desde el nacimiento hasta los 9 kg.

- ADVERTENCIA: Para evitar lesiones,

asegurese de que el nifo se mantiene
alejado durante el desplegado y el
plegado de este producto.

« ADVERTENCIA: Cuando se usa acostado,

asegUrese de que la cabeza del bebé



nunca esté en un nivel por debajo de su
cuerpo.

- Antes de su uso, inspeccione las asas
de transporte y la parte inferior de la
cuna para verificar si hay signos de
danos y desgaste.

- Asegurese de que el asa esté en la

osicion de uso correcta antes de
evantar Culla Primonido.

- Este producto ha sido disefiado para
contener al recién nacido mientras
duerme. Una vez dormido, es
recomendable bajar completamente
el respaldo del capazo.

« Antes de desenganchar el capazo del
chasis y alzarlo, ajustar el respaldo en
la posicion mas baja

- No agregue ni use colchones
diferentes del original.

- Este producto es compatible con los
productos originales de PegPerego.

- Para obtener informacion sobre la
compatibilidad de este producto con
los accesorios/chasis PegPerego, visite:
WWW.pegperego.com

EN COMBINACION CON EL CHASIS:

» ADVERTENCIA: Antes del uso, Comprobar 1

que los dispositivos de sujecion de
Culla Primonido estan correctamente
engranados antes del uso.

« ADVERTENCIA: No dejar nunca al
nino desatendido.

Las imagenes referidas a los detalles textiles podrian
diferir de la coleccién comprada.

Para obtener mas informacion, consulte nuestro sitio
web: www.pegperego.com

INSTRUCCIONES DE USO
Uso de la silla de paseo

1 CAPOTA: Alzar la capota hasta que se oiga un "clic".
Cerrar los 6 botones presentes en el perfil inferior.

2 Para bajar la capota, presione el asa y bajela
simultaneamente.

3 CUBREPIES: Calce el cubrepiés y aboténelo lateralmente.

4 Gracias a los imanes es posible enganchar el cubrepiés
a la capota, garantizando una mayor proteccion contra
la intemperie. Solo hay que elevar el cubrepiés como se
muestra en la imagen.

5 El capazo cuenta con una cremallera para permitir una
mayor ventilacién al abrirla.

6 REGULACION DEL RESPALDO: tirar de la manivela hacia
el exterior y girarla en el sentido de las agujas del reloj
para levantar el respaldo o en sentido contrario a las
agujas del reloj para bajarlo.

7 MANILLA DE TRANSPORTE: el asa cuenta con una manilla
de transporte.

_ Antes de alzar el capazo, compruebe que el asa
integrada esté correctamente enganchada.

_ Antes de alzar el capazo, comprobar que la capota se
encuentre en la posicion correcta para el transporte.

_ Antes de desenganchar el capazo del chasis y alzarlo,
ajustar el respaldo en la posicion mas baja (figura 8).

8 SISTEMA CUATRO ESTACIONES: el producto debajo de
la base, como se ve en la ilustracion, permite regular
la circulacion del aire interior para evitar que se forme



condensacion.
Desplazar la palanquita sobre el color azul para crear un
ambiente fresco y ventilado (en verano) o sobre el color
rojo, para limitar la entrada de aire (en invierno).

9 Para enganchar el capazo, coléquelo sobre el chasis y
empuje con ambas manos hasta oir el clic.
Accione siempre el freno del chasis antes de enganchar
o desenganchar el capazo.
IMPORTANTE: Compruebe que el capazo esté
correctamente enganchado.

10 Para desengancharlo, accionar la palanca presente
debajo del cochecito y alzarlo.

11 DESENFUNDADO: para desenfundar la capota,
desabroche los 6 botones presentes en el perfil inferior.

12 Accione los pulsadores de los dos acoplamientos y
extraiga la capota.

13 Retire los dos soportes rigidos.

14 Levante el respaldo (fig_a) para facilitar la extraccién del
colchon (fig_b).

15 Retire el tejido interno abriendo las dos cremalleras
presentes en el lateral de Culla Primonido.

16 Por ultimo, desenganchar los 8 elasticos presentes en el
fondo del cochecito y los cuatro que estan cerca de los
acoplamientos de la capota, y retirar la cubierta exterior.

17 Para enfundar el cochecito, realizar los pasos en el orden
contrario. Durante la colocacién de la cubierta exterior,
introducir correctamente los anillos externos en los
ojales correspondientes.

18 Para enfundar el capazo, realice los pasos en el orden
contrario.

Durante el enfundado de la capota, preste atencién a
introducir correctamente los soportes rigidos. Introduzca
el tubo junto con el asa de transporte en el alojamiento
delantero de la capota, prestando atencion a centrar el
asa.

19 Por ultimo, introducir el segundo soporte metélico en el
alojamiento mas interno de la capota.

20 Enganchar la capota en los soportes correspondientes y
cerrar los 6 botones.
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Mantenimiento del acolchado

Cepillar las partes de tejido para protegerlas del polvo.
Para el lavado atenerse a la etiqueta cosida a la bolsa del
producto.

no estrujar;

no planchar;

no lavar en seco;

no eliminar manchas con solventes y no secar en secadora
de tambor rotativo.

Limpieza del producto

Este producto requiere de un mantenimiento minimo.

Las operaciones de limpieza y mantenimiento sélo deben
realizarse por adultos.

Se aconseja mantener limpias todas las partes moviles y, en
caso necesario, lubricarlas con aceites ligeros.

Limpiar asiduamente las partes de pléstico con un trapo
humedo sin usar disolventes ni otros productos similares.
Cepillar las partes de tejido para eliminar el polvo.

No limpiar el dispositivo de absorcion de impacto de
poliestireno con disolventes u otros productos parecidos.
Proteger el producto contra agentes atmosféricos (agua,
lluvia o nieve). Una exposicién continua y prolongada al sol
puede causar cambios de color de muchos materiales.
Conservar el producto en un lugar seco.

Recuerde ventilar periédicamente el interior del capazo.

Kit Auto

Culla Primonido puede instalarse en el coche comprando
Kit Auto CullaGrande/Culla PrimoNido.

Utilice solo y exclusivamente Kit Auto CullaGrande/Culla
PrimoNido para enganchar correctamente Culla Primonido
en el coche”

The Original Accessory PegPerego

Los accesorios PegPerego han sido concebidos como
una ayuda Util y practica destinada a simplificar la vida de
padres y madres. Descubra todos los accesorios para su
producto PegPerego en www.pegperego.com



Numeros de serie
21 Bajo la base de Culla Primonido figuran las informaciones
relativas a su fecha de fabricacion.

PT Portuqués

- Nombre del producto, fecha de fabricacién y numeracion
de serie del mismo.
Estas informaciones son indispensables en caso de
reclamacion.

PegPerego S.p.A

PegPerego SpA es una empresa con sistema de gestion
de la calidad certificado por TUV Italia Srl, de acuerdo con
la norma ISO 9001. PegPerego podra aportar en cualquier
momento modificaciones a los modelos que se describen
en el presente manual por razones técnicas o comerciales.

Servicio de asistencia PegPere o
Si se pierden o dafian algunas partes del modelo, utilizar
Unicamente repuestos originales PegPerego. Para cualquier

reparacion, sustitucion, informacién acerca de los productos,

venta de repuestos originales y accesorios, contactar con el
Servicio de Asistencia PegPerego indicando el nimero de
serie del producto.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
sito internet www.pegperego.com

Todos los derechos de propiedad intelectual sobre los
contenidos de este manual de instrucciones pertenecen a
PegPerego S.p.A. y estdn protegidos por las leyes vigentes.
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Obrigado por ter adquirido um
produto PegPerego.

AAVISOS

IMPORTANTE: leia com atencao as
instrucdes antes do uso e guarde-as
para referéncia futura. A seguranca
da crianca pode ser colocada em
risco se nao forem aplicadas estas
instrucoes.

« AVISO: Este produto é destinado a

criangas que nao consigam sentar-se
sozinhas.

» AVISO: Este produto é adequado

para criangas que nao conseguem,
sozinhas, ficar sentadas, virar-se e
apoiar-se nas maos e nos joelhos. Peso
maximo da crianca: 9 Kg.

« AVISO: use apenas superficies

estdveis, horizontais, planas e
secas.

- AVISO: Nao deixe que outras criancas

brinquem, sem vigilancia, nas
proximidades da alcofa.

« AVISO: ndo utilize se alguma parte

da Culla PrimoNido estiver partida,



solta ou faltar.

- Utilize exclusivamente as pecas
sobresselentes fornecidas ou
aconselhadas pelo fabricante/
distribuidor.

- Nao utilize o artigo nas proximidades
de escadas ou degraus; nao utilize
perto de fontes de calor, chamas
abertas ou objetos perigosos que
estao ao alcance da crianca.

+ A montagem e a preparagao do
produto devem ser realizadas por
adultos.

- AVISO: antes do uso, certifique-
se de que todos os mecanismos
de encaixe estao fixados
corretamente.

+ Nao introduza os dedos nos
mecanismos.

- Nao utilize acessérios nao aprovados
pelo fabricante.

- Este produto foi projetado para
criangas desde o nascimento até a um
peso de 9 kg.

» AVISO: Para evitar ferimentos,
assegure-se de que o seu filho esta
afastado do produto, enquanto o abre
e fecha.
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» AVISO: Quando deitado, certifique-se
de que a cabeca da crianca nunca
figue numa posicao abaixo do seu
corpo.

« Antes do uso, inspecione as pegas de
transporte e o fundo da alcofa para
verificar se ndo ha sinais de dano e
desgaste.

- Certifique-se de que a pega esta
na posicao correta de uso, antes de
levantar a Culla PrimoNido.

- O presente produto foi projetado
para conter o recém-nascido quando
dorme. Depois que adormeceu, é
aconselhavel baixar completamente o
encosto da alcofa.

- Antes de soltar e levantar a alcofa do
chassis, regule o0 encosto na posicao
mais baixa VNao adicione ou utilize
colchées diferentes do original.

- Este produto é compativel com os
produtos originais PegPerego.

Para maiores informacoes, consulte a
tabela de compatibilidade presente no
site PegPerego: www.pegperego.com

EM COMBINACAO COM O CHASSIS:
« AVISO Antes do uso, controle se



os dispositivos de encaixe da Culla
PrimoNido estéo fixados corretamente.

« AVISO: Nunca deixe a crianca
abandonada.

As imagens relativas aos pormenores téxteis
podem diferir da colecao adquirida.

Para mais informacédes, consulte o nosso sitio
internet: www.pegperego.com

INSTRUCOES DE USO
Uso alcofa

1 CAPOTA: Erga a capota até ouvir o clique. Abotoe os 6
botdes presentes no perfil inferior.

2 Para baixar a capota, prima a pega €, a0 mesmo tempo,
abaixe-a.

3 MANTA: Enfie a manta e abotoe-a na lateral.

4 Gragas aos imanes, é possivel enganchar a manta na
capota garantindo mais protecdo a crianga contra as
intempéries. Basta erguer a manta como ilustrado.

5 Aalcofa possui um fecho de correr que, abrindo-o, é
possivel ter mais ventilacao.

6 REGULACAO DO ENCOSTO: puxe a pega para fora e rode-a
no sentido horério para erguer o encosto ou no sentido
anti-horério, para baixa-lo.

7 PEGA DE TRANSPORTE: a pega possui uma pega de
transporte.

_ Antes de erguer a alcofa, certifique-se de que a pega
integrada estd enganchada corretamente.

_ Antes de erguer a alcofa, certifique-se de que a capota esta
na posi¢do correta para o transporte.

_ Antes de soltar e levantar a alcofa do chassis, regule o
encosto na posicdo mais baixa.

8 SISTEMA QUATRO ESTACOES: o produto, por baixo da base,
como ilustrado, permite regular a circulagéo do ar interno
para evitar a formacao de condensacao.

Desloque a alavanca para o azul para criar um ambiente
fresco e arejado (no verao) ou para o vermelho,para limitar
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a entrada de ar (no inverno).

9 Para encaixar a alcofa, posicione-a no chassis e prima com
ambas as maos até ouvir o clique.
Acione sempre o travao do chassis antes de encaixar e
desencaixar a alcofa.
IMPORTANTE: Verifique se a alcofa esta encaixada
corretamente.

10 Para a soltar, prima a alavanca situada embaixo da alcofa e
levante-a.

11 REMOCAO DA CAPQTA: para remover a capota, desabotoe
0s 6 botdes presentes no perfil inferior.

12 Prima os botdes nos dois engates e retire a capota.

13 Retire os dois suportes rigidos.

14 Levante o encosto (fig_a) para facilitar a remogdo do
colchéo (fig_b).

15 Remova o tecido interno abrindo os dois fechos de correr
presentes na borda da Culla PrimoNido.

16 Por fim, solte os 8 elasticos presentes no fundo da alcofa e
0s quatro situados perto dos engates da capota e remova a
cobertura externa.

17 Para revestir a alcofa, proceda no sentido oposto.

Durante a colocagdo da cobertura externa, enfie
corretamente os anéis externos nas respectivas aberturas.

18 Para revestir a alcofa, proceda no sentido oposto.

Preste atengéo, durante a colocagdo da capota, na correta
introducao dos suportes rigidos. Enfie o tubo, provido de
pega de transporte, no alojamento anterior da capota,
prestando atencao para centrar a pega.

19 Por fim, enfie o0 segundo suporte metalico no alojamento
mais interno da capota.

20 Enganche a capota nos respetivos suportes e abotoe 0s 6
botdes.

Manutencao do forro
Escove as partes em tecido para remover o po;

- Para a lavagem, consulte a etiqueta cosida no revestimento
do produto.

+ ndo use lixivia;

+ nao passe a ferro;

+ ndo lave a seco;
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- ndo remova nédoas com solventes e ndo seque em
maquinas de secar roupa de tambor rotativo.

Limpeza do produto

O produto necessita duma manutengao minima. As
operagoes de limpeza e manutengdo devem ser realizadas
somente por adultos.

E recomendavel manter limpas todas as partes em
movimento e, se necessario, lubrifique-as com dleo leve.
Periodicamente, limpe as partes em pldstico com um
pano humido sem utilizar solventes ou outros produtos
semelhantes.

Escove as partes em tecido para remover o po.

Néo limpe o dispositivo de absorcdo de impacto

em poliestireno com solventes ou outros produtos
semelhantes.

Proteja o produto contra as intempéries, 4gua, chuva ou
neve; a exposicao continua e prolongada ao sol pode
causar alteracdes na cor de muitos materiais.

Guarde o produto num local seco.

Lembre-se de arejar periodicamente o interior da alcofa.

Kit para auto

A Culla PrimoNido pode ser instalada no automavel
adquirindo o Kit Auto CullaGrande/Culla Primo Nido.
Utilize exclusivamente o Kit Auto CullaGrande/Culla Primo
Nido para poder encaixar corretamente a Culla PrimoNido
no automovel.

Os acessorios originais pegperego

Os acessorios PegPerego foram concebidos como um
auxilio Util e pratico para simplificar a vida dos pais.
Descubra todos os acessorios especificos para o seu
produto PegPerego em www.pegperego.com

Nudmeros de série

Culla Primonido contém, debaixo da base, informacdes
referentes a data de fabrico da mesma.

Nome do produto, data de fabrico e nimero de série do
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mesmo.
Estas informacdes sdo indispensaveis em caso de
reclamacao.

Pegperego s.P.A.

A PegPerego SpA € uma empresa com sistema de gestdo
da qualidade certificado pela TUV Italia Srl, de acordo com
a norma ISO 9001.

A PegPerego podera realizar, a qualquer momento,
alteragdes nos modelos descritos nesta publicagdo, por
motivos de natureza técnica ou comercial.

Servico de assisténcia pegperego

Se, por acaso, partes do modelo forem perdidas ou
danificadas, use apenas pegas sobresselentes originais

da PegPerego. Para eventuais reparacoes, substituicoes,
informacoes sobre os produtos, venda de pecas originais
e acessorios, contacte o Servigo de Assisténcia PegPerego
indicando o numero de série do produto.

tel. 0039/039/60.88.213

linha verde: 800/147.414

e-mail assistenza@pegperego.com
site internet www.pegperego.com

Todos os direitos de propriedade intelectual relativos
aos contelidos deste manual de instrugoes pertencem a
PegPerego S.p.A. e estdo protegidos pelas leis vigentes.



NL Nederlands

Wij danken u voor de keuze van
een PegPerego product.

A WAARSCHUWING
BELANGRIJK: lees de
gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door en bewaar deze voor later

ebruik. Het kind kan gevaar
open als u deze instructies niet
opvolgt.

« WAARSCHUWING: Dit product is
alleen geschikt voor een kind dat
niet zonder hulp kan zitten.

« WAARSCHUWING: Dit product is
geschikt voor kinderen die niet
alleen kunnen gaan zitten, zich
omdraaien of kracht kunnen zetten
met handen en knieén. Maximaal
gewicht van het kind: 9 kg.

- WAARSCHUWING: Alleen
ﬂebruiken op een stevig, stabiel,

orizontaal en droog oppervlak.

« WAARSCHUWING: Laat andere
kinderen niet zonder toezicht in de
buurt van de reiswieg spelen.

« WAARSCHUWING: het product
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- Gebruik

niet gebruiken als er een deel
van de Culla Primonido kapot of
gescheurd is of ontbreekt.

« Gebruik uitsluitend reserveonderdelen

die door de fabrikant/verdeler worden
geleverd of aanbevolen zijn.

« Het product niet gebruiken in

de buurt van trappen of treden,

warmtebronnen, open vuur of

%evaarlijke voorwerpen die binnen
ereik van het kind zijn.

« Het product mag alleen door

volwassenen in elkaar worden gezet
en voorbereid.

- WAARSCHUWING: Controleer

vOOr het gebruik of alle
bevestigingsmechanismen correct
zijn vastgemaakt.

- Uw vingers niet in de mechanismen

steken.
een accessoires die niet
door de fabrikant zijn goedgekeurd.

- Dit product is ontworpen voor

kinderen vanaf de geboorte tot een
gewicht van 9 kg.

« WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat

het kind uit de buurt is tijdens het
inen uitklappen van het product om



letsel te voorkomen.

« WAARSCHUWING: Wanneer het kind
neerligt, mag het hoofd van het kind
nooit lager zijn ten opzichte van zijn
lichaam.

- V6or het gebruik moet u de
transporthandgrepen en de bodem
van de wieg controleren om na
te gaan of er geen sporen van
beschadiging of slijtage aanwezig zijn.

- Verzeker u ervan dat de draagbeugel
in de correcte gebruiksstand staat
voordat u de Culla Primonido optilt.

- Dit product is ontworpen om de baby
in te laten slapen. Wanneer de baby in
slaap is gevallen, is het aanbevolen om
de rugleuning van de reiswieg volledig
naar beneden te brengen.

- Zet voordat u de reiswieg van
het frame losmaakt en optilt de
rugleuning in de laagste positie

- Geen andere matrasjes toevoegen of
gebruiken in plaats van het originele
matrasje.

- Dit product is compatibel met de
volgende originele PegPerego-
producten.

- Raadpleeg voor meer informatie
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de compatibiliteitstabel op de
PegPerego-website:
WWW.pegperego.com

IN COMBINATIE MET HET FRAME:
WAARSCHUWING: véor het

gebruik moet u controleren of de
bevestigingsmechanismen van de
Culla Primonido goed zijn bevestigd.
WAARSCHUWING: Nooit het kind
zonder toezicht laten.

De afbeeldingen van de stofdetails kunnen verschillen
van de gekochte collectie.

Raadpleeg onze website

www.pegperego.com voor meer informatie

GEBRUIKSAANWUZING

Gebruik van de reiswieg

KAP: Til de kap op tot aan de klik. Maak de 6 knopen op de

onderste rand vast.

2 Om de kap omlaag te brengen, duwt u op de handgreep
en brengt u de kap tegelijkertijd omlaag.

3 DEKJE: Breng het dekje aan en maak de knopen aan de
Zzijkant vast.

4 Met de magneet kan het dekje aan de kap worden
bevestigd, zodat het kind beter beschermd is tegen het
weer. U hoeft het dekje alleen maar omhoog te brengen,
zoals op de afbeelding te zien is.

5 De reiswieg is voorzien van een rits die kan worden
geopend voor meer ventilatie

6 RUGLEUNING INSTELLEN: trek de knop naar buiten en draai
hem met de klok mee om de rugleuning omhoog te doen,
en tegen de klok in om deze omlaag te doen.

7 TRANSPORTHANDGREEP: de duwbeugel is voorzien van
een transporthandgreep.



- Controleer voordat u de reiswieg optilt of de handgreep
goed is bevestigd.

- Controleer voordat u de reiswieg optilt of de kap in de
juiste positie staat voor vervoer.

« Zet voordat u de reiswieg van het frame losmaakt en optilt
de rugleuning in de laagste positie.

8 VIERSEIZOENENSYSTEEM: het product is aan de onderkant
voorzien van de mogelijkheid, zoals afgebeeld, om de
luchtcirculatie aan de binnenkant te regelen om de
vorming van condens te voorkomen.

Met het hendeltje op blauw creéert u een frisse en
geventileerde omgeving (‘s zomers), en op rood beperkt u
de luchtdoorgang ('s winters).

9 Om de reiswieg vast te maken zet u hem op de wagen en
drukt u er met beide handen op totdat u een klik hoort.
Zet de wagen voordat u de reiswieg vast- of losklikt altijd
eerst op de rem.

BELANGRIJK: Controleer of de reiswieg goed is bevestigd.

10 Om de kinderwagen los te maken, drukt u op de hendel
onder de kinderwagen en tilt u de kinderwagen omhoog.

11 AFNEEMBARE BEKLEDING: om de bekleding van de kap te
verwijderen, maakt u de 6 knopen op de onderste rand los.

12 Druk op de knoppen op de twee bevestigingen en
verwijder de kap.

13 Verwijder de twee harde steunen.

14 Breng de rugleuning omhoog (fig_a) om het matrasje
makkelijker te kunnen verwijderen (fig_b).

15 Verwijder de binnenste stof door de twee ritssluitingen op
de rand van de Culla Primonido los te maken.

16 Maak tenslotte de 8 elastieken op de onderkant van de
kinderwagen en de vier elastieken bij de bevestigingen
van de kap los en verwijder de buitenbekleding.

17 Om de kinderwagen weer te bekleden, gaat u te werk in
de omgekeerde volgorde. Steek bij het aanbrengen van de
buitenbekleding de externe ringen goed in de daarvoor
bedoelde gaten.

18 Om de kinderwagen weer te bekleden, gaat u te werk in
de omgekeerde volgorde.

Let er bij het bekleden van de kap op dat de harde steunen
op de juiste manier worden aangebracht. Schuif de buis,
met de transporthandgreep, in de voorkant van de kap en
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let daarbij op dat de handgreep goed in het midden zit.
19 Breng dan de tweede metalen steun aan in de binnenkant
van de kap.
20 Bevestig de kap in de speciale steunen en maak de 6
knopen vast.

Onderhoud van de vulling
Borstel de stoffen delen om het stof te verwijderen.

- Volg bij het wassen de instructies op het etiket dat in de
hoes van het product is genaaid.

- niet in chloor bleken;

« niet strijken;

« niet droogreinigen;

« niet met oplosmiddelen reinigen en niet drogen in de
droogtrommel.

Reiniging van het product

« Uw product vereist minimaal onderhoud. De reiniging
en het onderhoud mogen alleen door volwassenen
uitgevoerd worden.

+ Het wordt aanbevolen om alle bewegende delen schoon
te houden en deze zonodig te smeren met lichte olie.

- Reinig alle plastic delen regelmatig met een vochtige
doek, gebruik geen oplosmiddelen of andere, gelijkaardige
producten.

- Borstel de bekleding af om stof te verwijderen.

- Reinig het deel van polystyrol, dat voor de absorptie van
schokken dient, niet met oplosmiddelen of met andere
gelijkaardige producten.

« Bescherm het product tegen de weersomstandigheden,
water, regen of sneeuw. De continue en langdurige
blootstelling aan zonlicht zou een kleurverandering van
vele materialen tot gevolg kunnen hebben.

« Bewaar het product in een droge plaats.

- Denk eraan om de binnenkant van de reiswieg regelmatig
te luchten.

Kit Auto

« Culla Primonido kan in een auto worden geinstalleerd als u
de Kit Auto CullaGrande/Culla PrimoNido aankoopt.
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+ Gebruik de Kit Auto CullaGrande/Culla PrimoNido enkel en

alleen om de Culla Primonido correct in de auto te kunnen
vastzetten.”

The Original Accessory PegPerego

De accessoires van PegPerego zijn ontworpen als nuttige,
praktische hulpmiddelen die het leven van ouders
makkelijker maken. Ontdek alle accessoires voor jouw
PegPerego product op www.pegperego.com

Serienummers
Onder de basis van de Culla Primonido staat informatie
over de productiedatum.

- Naam van het product, productiedatum en serienummer.

Deze gegevens zijn noodzakelijk in geval van een klacht.

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA maakt gebruik van een
kwaliteitsmanagementsysteem dat is gecertificeerd door
TUV ltalia Srl, in overeenstemming met de norm ISO 9001.
PegPerego kan op elk ogenblik de in deze documenten
beschreven modellen wijzigen om technische of
commerciéle redenen.

Technische service PegPere?o
Indien delen van het model per ongeluk kwijtraken

of beschadigd raken, dient u alleen originele
reserveonderdelen van PegPerego te gebruiken. Voor
eventuele reparaties aan, vervanging van of informatie over
de producten, verkoop van originele reserveonderdelen

en accessoires, kunt u contact opnemen met de
Assistentiedienst van PegPerego. Vermeld hierbij het
serienummer van het product.

tel. 0039/039/60.88.213

e-mail assistenza@pegperego.com

site internet www.pegperego.com

Alle intellectuele eigendomsrechten op de inhoud van deze

gebruiksaanwijzing zijn eigendom van PegPerego S.p.A. en
worden beschermd volgens de van toepassing zijnde wetten
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Tak for dit valg af et produkt fra
PegPerego.

A PAS PA!

_ VIGTIGT: laes omhyggeligt. Gem

til fremtidig brug. Der er risiko
for barnets sikkerhed, hvis denne
vejledning ikke fglges.

« ADVARSEL: Dette produkt egner sig
kun til barn, der ikke kan sidde selv.

« ADVARSEL: Dette produkt egner sig
kun til bern, der ikke kan sidde selv
og ikke kan rulle over og komme
op selv pa hander og knzae. Barnets
maksimale vaegt: 9 kg.

- ADVARSEL: Ma kun bruges pa et fast
underlag, der er vandret, plant og tort.

« ADVARSEL: Lad ikke andre bgrn lege
uden opsyn neer liften

- ADVARSEL: Ma ikke bruges, hvis
en del af Culla Primonido er
odelagt, i stykker eller mangler.

« Der ma kun anvendes reservedele,
der leveres eller anbefales af
producenten/forhandleren.

- Ma ikke anvendes teet ved trapper



eller trin, varmekilder eller dben ild
eller farlige genstande inden for
barnets raekkevidde.

- Samling og klarggring af produktet
skal udferes af voksne.

- ADVARSEL: Fgr brugen

skal du sikre dig, at alle
tilkoblingsmekanismer er korrekt
spaendt til.

- Undgad at seette fingrene ind i
mekanismerne.

- Brug ikke tilbehear, der ikke er
godkendt af producenten.

- Dette produkt er beregnet til
spaedbern fra nyfedt og op til en
veegt pd 9 ka.

« ADVARSEL: Hold barnet veek fra
dette produkt under udfoldning og
sammenklapning for at undga, at
barnet kommer til skade.

- ADVARSEL: Ndr barnet ligger ned,
skal det sikres, at barnets hoved ikke
ligger lavere end kroppen.

- For brug skal liftens handtag og bund
efterses for tegn pa skader og slid

- Kontroller, at handgrebsbgjlen er i den
|kc;rrekte stilling, fer Culla Primonido
oftes.
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- Dette produkt er beregnet til at
rumme et sovende barn. Nar barnet
sover, skal liftens rygleen veere lagt
helt ned.

- For kurven lgsnes og leftes ud af
rammen, skal ryglaenet saettes i den
laveste position

- Der ma ikke tilfgjes eller bruges andre
madrasser end den originale.

- Dette produkt er kompatibelt med
originale PegPerego-produkter.

- Fa flere oplysninger om kompatibilitet
i tabellen pa PegPeregos website:
WWWw.pegperego.com

KOMBINERET MED UNDERSTEL:
- ADVARSEL: Kontroller at alle
beslagene pa Culla Primonido er
korrekt 1&st for bruc];.
ADVARSEL: Efterlad aldrig barnet
uden opsyn.
Billederne, der er tilknyttet tekstiloplysningerne, kan
adskille sig fra den kebte kollektion.

Se flere oplysninger pé vores websted:
Www.pegperego.com

BRUGSANVISNING
sadan anvendes autoliften

1 KALECHE: Loft kalechen indtil den klikker. Spaend de 6
knapepr forneden.



2 Kalechen kan slds ned ved at trykke pa handgrebsbgjlen
og samtidigt skubbe kalechen nedad.

3 FODPOSE: Seet fodposen pa, og knap den fast i siden.

4 Magneterne kan anvendes til at fastgere fodposen til
kalechen for at beskytte barnet endnu bedre mod vejret.
Loft blot fodposen som vist.

5 Liften har en lynlds for at give ekstra ventilation

6 INDSTILLING AF RYGLANET: Traek grebet udad og drej det i
urets retning for at Igfte rygleenet og modsat urets retning
for at saenke det.

7 BAREHANDTAG: Det faste andtag er monteret med et
baerehandtag.

_ For du lefter vuggen, skal du sikre, at den indbyggede
kaleche er fastgjort korrekt.

_ For kurven loftes, skal det sikres, at kalechen er i den
korrekte stilling til transport.

« For kurven Igsnes og leftes ud af rammen, skal ryglaenet
seettes i den laveste position.

8 SYSTEM TIL FIRE ARSTIDER: Som vist i figuren, er det muligt
at justere produktets luftcirkulation fra bunden for at
forhindre kondens.

Flyt grebet hen pa 'bld' for at fa et friskt og ventileret miljo
(om sommeren), eller pa 'red’ for at begraense luftindtaget
(om vinteren).

9 Fastger liften ved at seette den pa stellet og trykke ned
med begge haender, indtil den klikker pa plads.

Aktivér altid bremsen pa stellet, inden du fastger eller tager
liften af.
VIGTIGT! Kontrollér, at barnevognsliften er korrekt fastgjort.

10 Kurven Igsnes ved at man trykker pa handtaget under
kurven og lofter den.

11 AFTAGNING AF KALECHEN: Kalechen aftages ved at knappe
de 6 knapper op pa kalechens underkant.

12 Tryk pa knapperne pa de to monteringsbeslag, og fiern
kalechen.

13 Fjern de to afstivere.

14 Laft rygleenet op (fig_a). Dette gor det nemmere at fjerne
madrassen (fig_b).

15 Fjern inderforet ved at dbne de to lynldse pd kanten af
Culla Primonido.

16 Til slut lgsnes de 8 elastikremme i bunden af kurven samt
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de 4, der er placeret taet pd kalechens fastgeringsenheder,
sa foret kan fjernes.

17 Foret i kurven saettes i igen ved at felge proceduren
baglaens. Serg for at skubbe de yderste ringe ind i
abningerne, nar yderforet saettes pa.

18 Ger det modsatte for at saette inderforet i igen.

Serg for at indsaette afstiverne korrekt, nar du fastger
kalechen. Isaet roret, der holder baerehdndtaget, i kalechens
forreste hul, s& handtaget sidder korrekt i midten.

19 Fer til sidst den anden metalafstivning ind i kalechens
indvendige abning.

20 Fastger kalechen til de relevante stotter og luk de 6
knapper.

Vedligeholdelse af bekleedningen
Borst stofdelene for at fierne stov.

« Ved vask fglges vejledningen ngje pa den vaskeetiket, der
er syet ind i daekket.

+ ma ikke klorbleges;

+ ma ikke stryges;

- ma ikke kemisk renses;

- fern ikke pletter med oplasningsmidler og ter ikke
polstringen i en tarretumbler.

Rengoring af produktet

« Produktet har kun brug for et minimum af vedligeholdelse.
Rengering og vedligeholdelse ma kun udfares af voksne.

« Det anbefales at holde alle bevaegelige dele rene og om
nedvendigt smere dem med en let olie.

+ Renger delene i plastik regelmaessigt med en fugtig klud;
brug ikke oplgsningsmidler eller lignende produkter.

- Stofdelene skal berstes for at fierne stav.

« Rens ikke udstyrets steddaempende dele i polystyren med
oplesningsmidler eller andre lignende produkter.

« Beskyt produktet mod vejrforholdene, vand, regn eller sne;
mange materialer vil skifte farve, sdfremt de udsaettes for
sollys i leengere tid.

- Opbevar produktet pd et tert sted.

« Husk at udlufte babyliftens interigr med jeevne mellemrum.
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Kit Auto

« Culla Primonido kan monteres i bilen ved at kabe Kit Auto

CullaGrande/Culla PrimoNido bilszettet.

« Kun Kit Auto CullaGrande/Culla PrimoNido bilsaettet kan

bruges til at montere Culla Primonido forsvarligt i bilen.

The Original Accessory PegPerego
PegPerego tilbehgr er designet som et praktisk middel
til at gare livet lettere for alle smabarnsforaeldre. Se alt
tilbeher til dit produkt pd www.pegperego.com

Serienumre
Du kan finde oplysninger om produktionsdatoen under
Culla Primonido base.

+ Produktnavn, produktionsdato og produktets serienummer.

Disse informationer er nedvendige i ved reklamationer.

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA tager et kvalitetsstyringssystem i brug, der er
certificeret af TUV Italia Srl i henhold til 1SO 9001 standarden.
PegPerego forbeholder sig retten til pa ethvert tidspunkt at
foretage aendringer af de heri beskrevne modeller af tekniske
eller forretningsmaessige grunde.

Serviceafdelingen PegPerego

Skulle det ske, at dele af modellen mistes eller beskadiges,
ma der kun anvendes originale PegPerego reservedele. For
eventuelle reparationer, udskiftninger, produktoplysninger,
salg af originale reservedele og tilbehar bedes du kontakte
Serviceafdelingen hos PegPerego med oplysning om
produktets serienummer.

TIf.: 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
Internetside www.pegperego.com

Alle ophavsrettigheder til denne manuals indhold tilhgrer
PegPerego S.p.A og er beskyttet af geeldende lovgivning.
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Kiitos, kun olet valinnut
PegPerego tuotteen.

A HUOMAA

_ TARKEAA: Lue ohjeet huolellisesti
ennen kayttoa ja sadilyta ne
tulevaa kayttoa varten. Lapsen
turvallisuus voi vaarantua, jos
naita ohjeita ei noudateta.

« VAROITUS: Tama tuote sopii vain lapsille,
jotka eivat osaa istua ilman tukea.

« VAROITUS: tama tuote sopii lapsille,
jotka eivat osaa istua ilman tukea, eivat
0saa kieria eivatka pysty nostamaan
itseaan kasillaan ja polvillaan. Lapsen
enimmaispaino: 9 kg.

- VAROITUS: Kayta vain tukevalla,
vaakasuoralla alustalla ja kuivalla
pinnalla.

« VAROITUS: Ala anna muiden lasten
leikkia valvomatta kantokopan
laheisyydessa.

- VAROITUS: Ala kayta, jos Culla
Primonido-kantokopan jokin
osa on rikkoontunut, kulunut/
repeytynyt tai puuttuu.



- Kayta vain valmistajan/jalleenmyyjan
toimittamia tai suosittelemia
varaosia.

- Ald kayta tuotetta lahelld portaita tai
askelmia, lammonlahteitd, avotulta
tai vaarallisia esineitad, jotka ovat
lapsen ulottuvilla.

- Aikuisten on suoritettava tuotteen
kokoaminen ja valmistelu.

- VAROITUS: Ennen kayttoa
on varmistettava, etta kaikki
kiinnitysmekanismit ovat kunnolla
kiinni.

- Ald tydnna sormia mekanismeihin.

- Ald kdyta muita kuin valmistajan

hyvaksymia lisatarvikkeita.

- Tama tuote on suunniteltu vauvoille

syntymasta 9 kg saakka.

- VAROITUS: Pida lapsi poissa tuotteen

luota, kun tuote taitetaan kasaan tai

laitetaan kayttokuntoon, jotta lapsi ei
loukkaannu

« VAROITUS: Varmista, ettei vauvan

paa ole makuuasennossa kehon

alapuolella.

- Tarkista kantokopan pohjalla olevat

kahvat ennen kayttdd kulumisen ja

vaurioiden varalta
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- Varmista, ettad kahvan asento on
oikea, ennen kuin nostat Culla
Primonido-kantokopan.

- Tama tuote on tarkoitettu nukkuvalle
vauvalle. Kun vauva nukkuu,
kantokopan selkanoja on laskettava
taysin alas.

- Sadda selkanoja matalimpaan
asentoon ennen kopan irrottamista
ja nostoa pois rungosta

- Ald lisaa tai kayta alkuperdisesta
poikkeavia patjoja.

- Tama tuote on yhteensopiva
alkuperaisten PegPerego-tuotteiden
kanssa.

- Katso lisatietoa PegPeregon
verkkosivuilta [6ytyvdsta
yhteensopivuustaulukosta
osoitteessa: www.pegperego.com.

RUNKOON YHDISTETTYNA:

- VAROITUS: Varmista, etta kaikki
Culla Primonido-kantokopan
kiinnityslaitteet ovat asianmukaisesti
kiinnitetty ennen kayttoa.

« VAROITUS: Ala koskaan jata lasta
ilman valvontaa.



Tekstiilien yksityiskohtiin viittaavat kuvat saattavat
poiketa ostetuista tuotteista.

Saat lisétietoja verkkosivustoltamme:
Www.pegperego.com

KAYTTOOHJEET

Rattaiden kaytto

KUOMU: Nosta kuomua, kunnes se napsahtaa. Kiinnité 6

painonappia sen alareunassa

Laske kuomu painamalla kddensijaa ja laskemalla sitd

samanaikaisesti.

JALKAPEITE: Aseta jalkapeite ja kiinnita se painonapeilla

sivulle.

Magneetteja voidaan kdyttaa jalkapeitteen kiinnittdmiseksi

kuomuun tiiviimmin niin, etta se suojaa lasta vield

enemman luonnonvoimilta. Nosta jalkapeite kuvassa
osoitetulla tavalla.

Kantokopassa on vetoketju tuuletusta varten.

SELKANOJAN SAATAMINEN: Vedé nuppia ulospéin ja

kdannd sitd myotdpdivaan selkdnojan nostamiseksi tai

vastapdivaan sen laskemiseksi.

7 KANTOKAHVA: késitanko on varustettu kantokahvalla.

_ Varmista ennen kantokopan nostamista, ettd kiinted kuomu
on oikein kiinnitetty.

_ Varmista, ettd kuomu on oikeassa asennossa kuljetusta
ajatellen ennen kantokopan nostoa.

_ 5dada selkdnoja matalimpaan asentoon ennen kopan
irrottamista ja nostoa pois rungosta.

8 NELJAN VUODENAJAN JARJESTELMA: Kuten kuvasta
nakyy, ilman vaihtumista tuotteen sisélla on mahdollista
sadtaa pohjasta kasin. N&in voidaan valttaa kosteuden
tiivistyminen.

Siirréd vipu siniselle kun haluat viiledn ja ilmastoidun
ympariston (kesélld) tai punaiselle ilmankierron
rajoittamiseksi (talvella).

9 Kantokoppa kiinnitetddn asettamalla se runkoon ja
painamalla alas molemmilla kasilld, kunnes se napsahtaa
paikoilleen.

Muista aina kytked rungon jarrut, ennen kuin kiinnitét tai
irrotat kantokoppaa.
TARKEAA: Varmista, ettd kantokoppa on kiinnitetty oikein.

AW N =

o
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10 Irrota se painamalla vipua kantokopan alapuolella ja
nostamalla.

1 KUOMUN POISTAMINEN: Irrottaaksesi kuomun, avaa
kuomun alareunassa olevat 6 painonappia.

12 Paina kahdessa kiinnikkeessa sijaitsevia painikkeita ja irrota
kuomu.

13 Poista kaksi jaykkaa tukea.

14 Nosta selkanoja (kuva_a). Tamd helpottaa patjan
irrottamista (kuva_b)

15 Irrota sisavuori avaamalla kaksi Culla Primonido -tuotteen
reunassa olevaa vetoketjua.

16 Avaa lopuksi 8 kuminauhaa kantokopan alaosasta sekd 4
laheltd kuomun kiinnikkeita. Irrota ulompi paallinen.

17 Tee painvastoin laittaaksesi pehmeén suojuksen takaisin
paikalleen. Kun vaihdat ulompaa paallistd, huolehdi
ulompien renkaiden laittamista oikeisiin aukkoihin.

18 Tee painvastoin asettaaksesi vuoren takaisin.

Varmista kuomua kiinnittdessdsi, ettd asettelet jaykat tuet
oikein. Laita kantokahvaa kannatteleva putki kuomun
etutaskuun, ja varmista, ettd kddensija on oikein keskella.

19 Liu'uta lopuksi toinen metallituki kuomun sisataskuun.

20 Kiinnitad kuomu sen oikeisiin tukipisteisiin, ja kiinnitd 6
painonappia.

Pehmusteen hoitaminen
Harjaa kankaisista osista polyt pois.
+ Noudata suojuksen pesumerkintojen ohjeita huolellisesti.
- ei kloorivalkaisua;
- ei silitystd;
- ei kuivapesua;
- 4l kayta liuotteita tahranpoistoon; ei rumpukuivausta.

Tuotteen puhdistus

« Tuotteenne edellyttdd pienen maaran huoltoa.
Puhdistamis- ja huoltotoimenpiteet tulee suorittaa
ainoastaan aikuisten toimesta.
- Kaikkia liikkkuvia osia suositellaan pidettavaksi puhtaina ja,
jos tarpeen, voitele ne kevyelld oljylla.
- Puhdista sdannollisesti muoviosat kostealla pyyhkeelld. Ala
kéyta liuottimia tai muita samankaltaisia tuotteita.

« Harjaa kankaisista osista polyt pois.
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- Al puhdista iskuja vaimentavia polystyreenisii laitteita
liuottimilla tai muilla samankaltaisilla tuotteilla.

- Suojaa tuote ulkoisilta tekijoiltd, vedeltd, sateelta tai

lumelta; jatkuva ja pitkdaikainen auringon paisteessa

pitdminen voi aiheuttaa varimuutoksia useisiin

materiaaleihin.

Sailytd tuotetta kuivassa paikassa.

Muista tuulettaa vaunujen sisatilat saédnnollisesti.

Kit auto

Culla Primonido voidaan asentaa ajoneuvoon ostamalla Kit
Auto CullaGrande/Culla PrimoNido -autosarja.

Kayta vain Kit Auto CullaGrande/Culla PrimoNido-
autosarjaa kiinnittadksesi Culla Primonido -tuotteen lujasti
autoon.”

The Original Accessory PegPerego
PegPeregon lisdvarusteet on suunniteltu kaytannaollisiksi ja
vanhempien eldmaa helpottavaksi.

Tutustu kaikkiin tuotteesi lisdvarusteisiin osoitteessa
Www.pegperego.com

Sarjanumerot

Culla Primonido n pohjan alla ovat sen valmistusta
koskevat tiedot.

Tuotteen nimi, valmistuspdivdmaara seka sarjanumero.
Tama tiedot vaaditaan kaikkiin valituksiin.

PegPerego S.p.A. )

PegPerego SpA ottaa kayttoon TUV Italia Srl

ISO 9001-standardin mukaisesti sertifioiman
laadunhallintajarjestelman. PegPerego voi koska tahansa
tehda tassd julkaisussa kuvattuihin malleihin teknisista tai
kaupallisista syistd muutoksia.

PegPerego-asiakaspalvelu

Jos mallin osat sattuvat menemaan hukkaan tai ne
vaurioituvat, kdyta ainoastaan PegPeregon alkuperéisia
varaosia. Jos tuotteet vaativat korjausta, osia tulee
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vaihtaa, haluat lisdtietoa tuotteista tai tilata alkuperdisia
varaosia ja lisdvarusteita, ota yhteyttd PegPerego -yhtion
asiakaspalveluun ja jos mahdollista, ilmoita tuotteen
sarjanumero.

puh. +39 039 60 88 213

s-posti assistenza@pegperego.com
Internet-sivu www.pegperego.com

Kaikki tdman kayttooppaan sisaltoon liittyvat
immateriaalioikeudet ovat PegPerego S.p.A..n omaisuutta
ja ne ovat voimassa olevien lakien suojaamia.



Dékujeme, ze jste si vybrali
vyrobek PegPerego.

/\ UPOZORNENI

_ DULEZITE: pfed pouzitim
si prectéte pozorné navod
a uschovejte pro pozdéjsi
nahlédnuti. Pfi nedodrzeni
téchto pokynu hrozi ohrozeni
bezpecnosti ditéte.

- UPOZORNENI: Tento vyrobek je
vhodny jen pro dité, které si neumi
samo sednout.

« UPOZORNENI: Tento vyrobek je
vhodny pro déti, které nesedi bez
opory, neumi se pretocit, nezvednou
se pomoci rukou a nekleknou si.
Maximalni hmotnost ditéte: 9 kq.

- UPOZORNENI: pouzivejte pouze
na pevném, vodorovném,
rovném a suchém povrchu.

- UPOZORNENI: Nenechavejte dalsi
déti hrat si bez dozoru v blizkosti
pfenosného l0zka.

- UPOZORNEN!I: nepouiivejte,
pokud je néjaka cast kosiku Culla

Primonido poskozena, roztrzena |

- UPOZORNEN:I: Pfe

nebo chybéjici.

- Smi se pouzivat pouze nahradni

dily dodané nebo doporucené
vyrobcem/distributorem.

- NepouZivejte v blizkosti schodl a

stupatek, zdrojU tepla, otevieného
ohné nebo nebezpelnych predméty,
které by byly v dosahu ditéte.

- Sestavenf a pfipravu vyrobku smf

provadét pouze doij)élé osoby.
pouzitim
ovérte, ze jsou viechny
pripevnovaci mechanismy
spravné pripevnéné.

- Nevkladejte prsty do mechanismu.
- Nepouzivejte pfislusenstvi, které

nebylo schvaleno vyrobcem, mize
byt nebezpecné.

- Tento vyrobek je ur¢en pro déti od

narozeni do 9 kg hmotnosti.

- UPOZORNENI: Pri sklddéni a

rozkladani tohoto vyrobku zajistéte,
aby dité nebylo v kocarku ani pobliz
a nemohlo dojit k poranéni ditéte.

- UPOZORNENI: Kdyz dité lezi, ujistéte

se, ze nema hlavu pod télem.

« Pfed pouzitim zkontrolujte, zda jsou

v pofadku rukojeti a dno tasky.



- Pfed zvednutim koSe Culla Primonido
se ujistéte, Ze je rukojet ve spravné
poloze.

- Tento vyrobek je urcen k ulozeni
spiciho ditéte. Jakmile dité usne,
meéli byste zaddovou opérku spustit
zcela dolU.

- Pfed uvolnénim a zvednutim korby
Z ramu, nastavte zadovou opérku
do nejnizsi polohy

- Pouzivejte pouze originalni matraci,
zadnou nepfidavejte.

- Tento vyrobek je kompatibilni
s originalnimi vyrobky PegPerego.

- Vice informaci naleznete v tabulce
kompatibility na webu PegPerego
www.pegperego.com

V KOMBINACI S PODVOZKEM:

« UPOZORNENI: Ujistéte se, ze jsou pred
pouZitim spravne zajisténa vsechna
spojovaci zafizeni kosiku Culla
Primonido. _ .

« UPOZORNENI: nikdy
nenechavejte dité bez dozoru.
Textil na obrazcich se mize lisit od toho, co jste si

koupili. Vice informaci najdete na webu:
www.pegperego.com
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NAVOD K POUZITI
Pouzivani koc¢arku

1 STRISKA: Zvednéte stifsku, az zaklapne. Zapnéte 6 knoflikd
na spodnim profilu.

2 Pokud chcete strisku stahnout dold, stisknéte paku
a soucasne tlacte stffsku dold.

3 NANOZNIK: Nasadte ndnoznik a upevnéte jej po stranach.

4 Nanoznik Ize magnety pfipevnit ke stfisce, aby bylo dité
jesté 1épe chradnéné. Prosté zdvihnéte ndnoznik tak, jak je
uvedeno na obrazku.

5 Korbicka je vybavena zdrhovadlem, aby se zajistila vétsi
ventilace. }

6 NASTAVENI POLOHY OPERKY ZAD: zatazenim za rukojet
smérem ven a otocenim ve sméru hodinovych rucicek
zédovou opérku zdvihnete, otoc¢enim proti sméru
hodinovych rucicek ji sklopite.

7 RUKOJET NA PRENA%EN\: ty¢ rukojeti je vybavena rukojetf
na prenaseni.

_ Pred zvednutim korby zkontrolujte, Ze je stfiska spravné
upevnéna.

_ Pred zvednutim korby zkontrolujte, Ze je stfiska ve spravné
poloze pro prenasent.

_ Pred uvolnénim a zvednutim korby z rdmu, nastavte
zadovou opérku do nejnizsi polohy.

8 SYSTEM PRO CTYRI ROCNI OBDORBI: jak je vidét z obrazku, je
mozné prizpUsobit proudéni vzduchu ze zékladny, aby se
zabrénilo kondenzaci.

Chcete-li vytvoit svéZi a vétrané prostiedi (v [été), nastavte
packu na modrou, chcete-li naopak privodu vzduchu zabrénit (v
zimé), nastavte ji na ¢ervenou.

9 Pokud chcete korbicku upevnit, umistéte ji na rdam a
obéma rukama zatlacte dold, dokud nezaklapne.

Pred pfipevnénim nebo sejmutim korbicky vzdy aktivujte
brzdu podvozku.
DULEZITE: Ujistéte se, Ze je korbicka spravné upevnéna.
10 Pokud ji chcete uvolnit, stisknéte paku pod korbou a
zvednéte ji.
11 ODEBRANI STRISKY Pokud chcete stfisku sejmout,
odepnéte 6 knoflikl na jejim spodnim okraji.
12 Stisknéte knofliky na dvou Uchytech a odstrarite stfisku.
13 Odstrante dvé pevné opory.
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Zvednéte opérku zad (obr. a). Bude snazsf odstranit matraci
(obr. b).

Odstrarite vnitfnf potah tak, Ze rozepnete dva zipy na okraji
korbicky Culla Primonido.

Nakonec odepnéte 8 pruznych poutek na spodni strané
kose a daldi 4 umisténé pobliz Uchytl stiisky a odeberte
vnéjsi potah.

Pfi nasazovani potahu na korbu provedte vyse uvedené
kroky v obrdceném potadi. Pfi vyméné vnéjsiho potahu
zkontrolujte, Ze jsou vnéjsi krouzky ve spravnych mistech.
Potah vloZte obracenym postupem.

PFi upevnovani stfisky, musfte sprdvné vsunout pevné
opory. Vlozte trubku nesouci madlo na pfenadseni do prednf
¢asti. Zkontroluijte, Ze je madlo uprostied.

Nakonec zasunte druhou ¢ast rdmu stiiSky do vnitiku
stifsky.

Upevnéte stfisku na pfislusné uchyty a zapnéte 6 knoflikd.

Udrzba potahu

« Prach z tkanych ¢asti odstrarite setfenim.
« Pri myti peclivé dodrZujte pokyny uvedené na Stitku

prisitém na kryt.

+ nebélte chlérem;

- nezehlete;

« necistéte chemicky;

+ neodstranujte skvrny pomoci rozpoustétel a nesuste v

susicce s oto¢nym bubnem.

Cisténi vyrobku

- Tento vyrobek si vyzaduje minimalni ddrzbu. Veskeré

operace spojené s cisténim a udrzbou mohou provadét
pouze dospelé osoby.

+ Doporucujeme udrzovat v ¢istém stavu veskeré pohyblivé

¢asti autosedacky a v piipadé potieby je namazat lehkym
olejem.

« Pravidelné cistéte umélohmotné ¢asti vyrobku vihkym

hadrem; nepouzivejte rozpoustédla anebo jiné podobné
prostiedky.

« Jestlize jsou textilni ¢asti autosedacky zaprasené,

vykartacujte je.
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« Necistéte ¢ast z polystyrénu tlumici nérazy pomoci

rozpoustédel nebo jinych podobnych prostiedku.

« Chrante vyrobek pred atmosférickymi vlivy, vodou,

destém a snéhem; nepfetrzité a dlouhodobé vystaveni
slune¢nimu zéfeni muize zpUsobit zménu barvy mnohych
materidld.

+ Uchovévejte vyrobek na suchém miste.
« Nezapomeénte vnitrek koc¢arku pravidelné vétrat.

Car kit

« Hlubokd korbic¢ka do auta Culla Primonido mize byt

instalovana do vozidla po zakoupenf sady do Kit Auto
CullaGrande/Culla PrimoNido.

« Kbezpecnému upevneéni korbicky Kit Auto CullaGrande/

Culla PrimoNido se smi pouzivat pouze sada do auta Culla
Primonido.

The Original Accessory PegPerego
Doplriky PegPerego jsou navrhnuty jako uzite¢né a
praktické prostfedky, které ulehcujf Zivot rodicdim.
Seznamte se s celou fadou pfislusenstvi pro vas vyrobek
na strankdch www.pegperego.com

Sériova Cisla
Korba Culla Primonido md na spodni strané Udaje o datu
vyroby korby.

« Nézev vyrobku, datum vyroby a sériové cislo vyrobku.

Tyto informace jsou nezbytné pfi fesenf jakychkoliv
stiznosti.

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA pouzivd systém fizenf kvality, ktery byl
certifikovan organizaci TUV Italia Srl v souladu s normou
ISO 9001. Spole¢nost PegPerego si vyhrazuje pravo
provést jakékoliv zmény a Upravy na modelech popsanych
v této publikaci, jestlize si to vyzadaji technické nebo
obchodnfi ddvody.



Servisni sluzba PegPerego

Jestlize ndhodou dojde ke ztraté nebo poskozeni
jednotlivych dilt vyrobku, pouZijte pouze origindlni
néhradni dily PegPerego. V pfipadé opravy, vymény,
dotazl na vyrobky, prodeje origindlnich ndhradnich dill a
pfislusenstvi se obratte na servisni stfedisko PegPerego a
pokud mozno uvedte sériové ¢islo vyrobku.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
internetové stranky www.pegperego.com

Veskerd prava dusevniho vlastnictvi vztahujici se na obsah
této pfirucky jsou majetkem spole¢nosti PegPerego S.p.A
ajsou chranéna platnymi zakony.

SK_ Slovencina

Dakujeme, Ze ste si vybrali
vyrobok PegPerego.

A UPOZORNENIE

_ DOLEZITE: pred pouzitim preditajte

pozorne tento navod a uschovajte ho
pre buducu potrebu. Ak nebudete
dodrziavat tieto pokyny, méze byt
ohrozena bezpecnost dietata.

« UPOZORNENIE: Tento vyrobok je
vhodny iba pre dieta, ktoré sa nevie
samo posadit.

« UPOZORNENIE: tento vyrobok
je vhodny iba pre dieta, ktoré sa
nevie samo posadit, nedokaze sa
prevratit ani sa nedokaze samostatne
zdvihnut na ruky a kolena.
Maximalna hmotnost dietata: 9 kg.

- UPOZORNENIE: pouzivajte len na
pevnom, vodorovhom a suchom
povrchu.

« UPOZORNENIE: Nedovolte inym
detom hrat sa bez dozoru v blizkosti
prenosnej tasky.

« UPOZORNENIE: nepouzivajte, ak
ktorakolvek z ¢asti Culla Primonido
roztrhnuta, zZlomena ¢i pokial chyba.



- Pouzivat mézete iba tie nahradné
diely, ktoré dodal alebo odporucil
vyrobca/distributor.

- Wrobok nepouzivajte v blizkosti
schodov ¢i prevyseni, zdrojov
tepla, otvorenych plamenov alebo
nebezpecnych predmetoy, ktoré su v
dosahu dietata.

- Montaz a pripravu vyrobku musia
vykonavat dospelé osoby.

- UPOZORNENIE: Pred pouzivanim sa
uistite, Ze su dobre upevnené vietky
uchytné mechanizmy.

- Nestrkajte prsty do mechanizmov.

- Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré
nebolo schvalené vyrobcom.

- Tento vyrobok je urceny pre deti od
narodenia po hmotnost 9 kg.

« UPOZORNENIE: Pri rozopinani a
zapinani sa uistite, Ze dieta nie
je v kodiariku, aby ste predisli
pripadnému Urazu.

- UPOZORNENIE: Pokial dieta lezi,
ubezpelte sa, Ze nema hlavu pod telom.

- Pred pouzitim skontrolujte rukovate a
dolnu ¢ast prenosnej tasky z hladiska

zndmok poskodenia ¢i opotrebovania.

- Pred zdvihnutim kocikovej vanicky

Culla Pr)imonido sa uistite, Ci je
rukovat v spravnej polohe pre
pouitie.

- Tento vyrobok je ur¢eny pre spiace dieta.

Ked'dieta spi, chrbtova opierka kocikovej
vanicky by mala byt Uplne spustena.

« Pred uvolnenim a zdvihnutim kosa

z ramu upravte chrbtovu opierku do
najnizsej polohy

- Nevkladajte ani nepouzivajte iné ako

povodné matrace.

- Tento vyrobok je kompatibilny s

originalnymi vyrobkami PegPerego.

- Viac informacii ndjdete v tabulke

kompatibility na webovej stranke
PegPerego: www.pegperego.com

V SPOJENI S KOSTROU:

« UPOZORNENIE: pred pouzitim sa

ubezpecte, ze su vsetky spojovacie
zariadenia kocikovej vanicky Culla
Primonido spravne pripevnené.
UPOZORNENIE: nikdy
nenechavajte dieta bez dozoru.
Obrézky tykajuice sa detailov textilii sa mézu lisit od
kupenej kolekcie.

Podrobnejsie informacie najdete na nasich webovych
strankach: www.pegperego.com



NAVOD NA POUZITIE
pouzivanie kocika

1 STRIESKA: Striesku zdvihnite, dokial neklikne. Zapnite 6
gombikov na dolnom profile.

2 Na spustenie striesky zatlacte na rukovat a sicasne
zatldcajte striesku dolu.

3 NANOZNIK: Nasadte nanoznik a pripevnite ho pomocou
gombikov na bokoch.

4 Aby bolo dieta este lepsie chranené pred poveternostnymi

vplyvmi, na pripevnenie nanoznika sa daju pouzit magnety.

Jednoducho zodvihnite nanoznik tak, ako je to zobrazené.

5 Kocikova vanicka ma zips, ktory zaistuje vacsie vetranie

6 REGULACIA CHRBTOVEHO OPERADLA: potiahnite rukovat
smerom von a otocte ju vpravo, aby sa operadlo narovnalo
lebo v opacnom smere, ak chcete operad|o sklopit.

7 RUKOVAT NA PRENASANIE: rukovét je vybavend rukovétou
na prenasanie.

_ Pred zdvihnutim kosa sa ubezpecte, ze zabudovanie do
striesky je spravne pripevnené.

_ Pred zdvihnutim kosa skontroluijte, ¢i je strieska v spravnej
polohe pre prepravu.

_ Pred uvolnenim a zdvihnutim kosa z rdmu upravte
chrbtovi opierku do najnizsej polohy.

8 SYSTEM PRE STYRI ROCNE OBDOBIA: podla nékresu na
obrazku mozete nastavit pridenie vzduchu vo vyrobku zo
zakladne, aby ste zabranili kondenzacii.

Ak packu premiestnite na modru oblast, vytvorite Cerstvé
a vetrané prostredie (v lete); ak ju premiestnite na cervenu
oblast, privod vzduchu sa obmedzi (v zime).

9 Ak chcete pripevnit ko¢ikovu vanicku, poloZte ju na rdm
a obidvomi rukami ju zatla¢ajte nadol, az kym nezacvakne
na miesto.

Pred pripajanim alebo odpéjanim kocikovej vanicky vzdy
aktivujte brzdu na rame.
DOLEZITE: Uistite sa, Ze je kocikova vanicka spravne
pripevnena.
10 Na jeho uvolnenie stlacte packu pod kosom a zdvihnite ho.
11 ODSTRANENIE STRIESKY: Na odstranenie striesky rozopnite
6 gombikov na dolnej strane.
12 Stlacte tlacidld na dvoch upevneniach a odstrante striesku.
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13 Odstrénte dve pevné podlozky.

14 Zodvihnite chrbtovi opierku (obr. a). Matrac sa bude dat
[ahsie odstranit (obr. b).

15 Odstrante vnutorny potah odzipsovanim dvoch zipsov na
dolnej strane Culla Primonido.

16 Nakoniec uvolnite 8 elastickych pésikov na dolnej strane
kosa a dalie 4 umiestnené blizko Uchytov striesky a
odstrante vonkajsi potah.

17 Na vymenu potahu ko3a postupujte opacne. Pri vymene
vonkajsieho potahu nezabudnite natiahnut vonkajsie
krdzky na spravne otvory.

18 Pre opétovné umiestnenie potahu postupujte opacne.

Pri upeviovani striesky nezabudnite sprévne nasadit pevné
podlozky. Do predného otvoru striesky vsurite trubicu

s drzadlom na prendsanie a skontrolujte, ¢i je drzadlo
spravne vycentrované.

19 Nakoniec vsurite druht kovovd podperu do vnutorného
otvoru striesky.

20 Pripevnite striesku na prislusné podlozky a zapnite 6
gombikov.

Udrzba vyplne
Prach odstrénite vykefovanim textilnych casti.

« Pri umyvani starostlivo dodrzujte pokyny uvedené na
Stitku prisitom na kryte.

+ nepouzivajte cistiace prostriedky obsahujtce chlér;

« nezehlite;

- necistite chemicky;

- na odstranovanie skvin nepouZivajte rozpustadla a
nesuste v susicke s otdcajucim bubnom.

Cistenie a udrzba

« Tento vyrobok si vyzaduje minimélnu Gdrzbu. Vietky
operacie spojené s Cistenim a udrzbou musia vykonavat
len dospelé osoby.

« Doporucujeme udrZiavat v ¢istom stave vietky pohyblivé casti
vyrobku a v pripade potreby ich namazat lahkym olejom.

« Pravidelne cistite vihkou handrickou umelohmotné casti
vyrobku; nepouzivajte rozpustadla alebo iné podobné
prostriedky.
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« Textilné Casti vykefujte, ¢im odstranite prach.
« Necistite ¢ast timiacu narazy z polystyrénu pomocou

rozpustadiel alebo inych podobnych prostriedkov.

« Chrante vyrobok pred atmosférickymi vplyvmi, vodou,

dazdom a snehom; nepretrzité a dlhodobé vystavenie
slne¢nému Ziareniu moze sposobit zmenu farby mnohych
materialov.

+ Uchovavajte vyrobok na suchom mieste.
« Vnutro prenosnej ¢asti kociaru pravidelne vetrajte.

Car kit

« Vanic¢ku Culla Primonido mozete nainstalovat do

svojho vozidla zakUpenim supravy do vozidla Kit Auto
CullaGrande/Culla PrimoNido.

+ Na bezpecné pripevnenie vanicky Kit Auto CullaGrande/

Culla PrimoNido vo vasom vozidle musite pouzivat len
supravu do vozidla Culla Primonido.

The Original Accessory PegPerego
Doplnky PegPerego st navrhnuté ako uZitocné a praktické
prostriedky na ulahcenie Zivota rodic¢ov. Zozndmte sa s
celou sériou prislusenstva pre vas produkt na strdnkach
Www.pegperego.com.

Sériové disla
Na zakladni Culla Primonido st uvedené Udaje tykajuce sa
datumu vyroby.

« Nézov vyrobku, dadtum vyroby a sériové ¢islo samotného

vyrobku.
Tieto informécie su potrebné pri akychkolvek
reklaméaciach.

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA pouziva systém riadenia kvality, ktory bol
certifikovany organizaciou TUV Italia Srl v stlade s normou
ISO 9001. Spolocnost PegPerego méze kedykolvek
vykonat zmeny a Upravy na modeloch, ktoré su popisané
v tejto publikacii, ak si to budu vyzadovat technické alebo
obchodné podmienky.
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Asistencna sluzba spolocnosti
PegPerego

Ak by ste ndhodou ¢asti modelu stratili alebo by sa
poskodili, pouzivajte vyhradne origindlne ndhradné diely
PegPerego. V pripade pripadnych oprév, vymen, informacif
o vyrobkoch, predaji néhradnych dielov a prislusenstva sa
obrétte na servisnu siet PegPerego, pricom uvedte, ak by
ste ho mali k dispozicii, sériové cislo vyrobku.

tel. 0039/039/60.88.213 2
e-mail assistenza@pegperego.com
internetova stranka www.pegperego.com

Vsetka prava dusevného vlastnictva vztahujice sa na
obsah tejto prirucky su majetkom spolo¢nosti PegPerego
SPA su chranené platnymi zakonmi.



HU_Magyar

Koszonjiik, hogy a PegPerego
termékét valasztottak.

A\ FIGYELMEZTETES

_ FONTOS: Hasznalat el6tt
figyelmesen olvassa el az
utasitasokat és 6rizze meg a
jovébeni hivatkozashoz. Az
utasitasok figyelmen kiviil
hagyasaval veszélyeztetheti a
gyermek biztonsagat.

« FIGYELMEZTETES: Ez a termék csak
segitség nélkdl felUlni nem tudo
gyermek szamara alkalmas.

« FIGYELMEZTETES: ez a termék
csak olyan gyermekek esetében
hasznalhato, akik nem tudnak
egyeddl feltlni, megfordulni és
negykézlabra alini. A gyermek
maximalis sulya: 9 Kg.

- FIGYELMEZTETES: Csak szilard,
vizszintes és szaraz feliileten
hasznalja! )

« FIGYELMEZTETES: Mas gyermekeket
ne engedjen jatszani fellgyelet
nélkdl a mozeskosar.
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- FIGYELMEZTETES: ne hasznilja,

ha az Culla Primonido
mozeskosar sériilt, torott vagy
hianyzik valamelyik alkatrésze.

- Csak a gyarto/forgalmazo

altal biztositott vagy eldirt
cserealkatrészeket hasznalja.

- Ne hasznalja a terméket lépcsék

kozelében, ne haszndlja a gyermek
altal elérhetd héforrasok, nyilt lang
vagy veszélyes targyak mellett.

- A termék Osszeszerelési és

elékészitési mulveleteit csak
feln6ttek végezhetik.

- FIGYELMEZTETES: Pred

pouzivanim sa uistite, Zze su
dobre upevnené vietky uchytné
mechanizmy.

- Ne dugja az ujjait a szerkezetbe.
- Ne hasznaljon olyan tartozékokat,

melyet a gyartd nem hagyott jova.

« Ez a termék Ujszulott kortol 9 kg

tomegig vald hasznalatra lett tervezve.

- FIGYELMEZTETES: A sérulések

elkerUlése végett, tartsa .
tavol gyermeket a babakocs
dsszecsukasakor és széthajtasakor.

- FIGYELMEZTETES: Elfektetéskor



ellendrizze, hogy a baba feje nincs-e
a teste alatt.

- Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy
nincs-e a fogantyukon és a hordozd
aljan sértlés vagy kopas jele.

« Az Culla Primonido mozeskosar
megemelése el6tt gyézédjon meg
arrol, hogy a fogantyu a megfeleld
helyzetben van.

- Ennek a terméknek a tervezése alvod
gyermek hordozasara tortént. Miutan
a gyermek elaludt, a mézeskosar
hattamldja teljesen leereszthetd.

- Miel6tt kioldana a és felemelné
a moézeskosarat a vazrol, allitsa
a hattamlat a legalacsonyabb
poziciéba

+ Ne hasznaljon az eredetitdl eltérd
matracokat.

- Ez a termék az alabbi PegPerego
eredeti termékekkel kompatibilis.

- Tovabbi informaciokért
tanulmanyozza a PegPerego oldalon
taldlhaté megfelelésegi matricat:
WWW.pegperego.com

VAZZAL KOMBINALVA:
« FIGYELMEZTETES: hasznalat el6tt

ellendrizze, hogy az Culla Primonido
mozeskosar valamennyi rogzité
eleme megfeleléen rogzil.

« FIGYELMEZTETES: soha ne hagyja
gyermekét feliigyelet nélkiil.

A textil részleteire vonatkozo képek eltérhetnek a
vasarolt terméktél. Tovabbi informéaciokért latogasson el
weboldalunkra: www.pegperego.com

HASZNALATI UTASITAS
A gyermekiilés hasznalata

1 NYITHATO TETO: Emelje fel a nyithato tetét kattanasig.
Gombolja be az elsé profilon a 6 gombot.

2 Atetérész leeresztéséhez nyomija le a kart, mikdzben
leereszti a tetot.

3 FEDORESZ: Helyezze fel a fed6részt, és gombolja be oldalt.

4 A magneseknek kdszonhetden a fedérészt a tetérészhez
rdgzitheti, igy nagyobb védelmet biztositva a gyermeknek
az id6jaras ellen. Elég megemelni a fedérészt a rajz szerint.

5 A mozeskosar zipzarral van felszerelve, amely lehizva
nagyobb szell6zést biztosit

6 HATTAMLA BEALLITAS: huzza kifelé a kart, és forgassa el az
oramutatd jarasanak irdnydban a hattdmla folemeléséhez,
illetve az dramutato jarasaval ellentétes iranyban a
leengedéséhez.

7 HORDOZOFUL: a fogantyu hordozofillel van elldtva.

_ Miel6tt a mozeskosarat felemeli ellendrizze, hogy a
beépitett hordozdful megfeleléen rogzitett-e.

_ A mozeskosar felemelése elétt ellendrizze, hogy a tetérész
a megfeleld szdllitési pozicioban van-e.

_ Miel6tt kioldand a és felemelné a mézeskosarat a vézrél,
allitsa a hattdmlat a legalacsonyabb pozicidba

8 NEGYEVSZAKOS RENDSZER: Ahogy az az dbran is lathato, a
befllledés megel6zése érdekében a termék légaramlasa az
aljndl allithato.
A kar kékre allitasaval friss és levegds kornyezetet alakit ki
(nyéron), a pirosra torténd beallitassal korldtozza a levegd



bevitelt (télen).
9 A mozeskosar rogzitéséhez helyezze a vazra, majd nyomja

meg két kézzel kattanasig.
A mazeskosar kioldasa és rogzitése el6tt mindig fékezze le a vazat.
FONTOS: Ellenérizze, hogy a mézeskosar megfeleléen rogziil-e.

10 A kioldashoz nyomja meg a babkocsi alatt Iévé kart, majd
emelje fel.

11 ELTAVOLITAS: a tetérész eltévolitdsdhoz gombolja ki a 6
gombot az alsé profilon.

12 Nyomija le a két rogzitén lévé gombot, és hizza ki a tetdrészt.

13 Huzza ki a két merev tartoelemet.

14 Emelje meg a hattdmlat (a_abra) a matrac kihtizaséhoz
(b_abra).

15 Tavolitsa el a belsé szovetet, ehhez hiizza le a Culla
Primonido terméken 1évé két zipzarat.

16 Végul oldja ki a 8 gumit a babakocsi aljan és a négy gumit
a tetérész rogziték mellett, majd tavolitsa el a kilsé boritést.

17 A szovetek visszahelyezéséhez jarjon el ellenkezé
maodon. A kilsé boritasok visszahelyezése alatt illessze be
megfeleléen a kils¢ gyUrlket a megfelel$ foglalatba.

18 A tetdrész visszahelyezéséhez jarjon el ellenkezé modon..
A tetdrész felhelyezésekor tigyeljen a merev tartoelemek
megfelelé behelyezésére. lllessze a hordozofillel felszerelt
csovet a tetdrész ellilsd részébe, Uigyeljen arra, hogy a
hordozéful kdzépen legyen.

19 Végul illessze be a masodik fém tarté elemet a tetdrész
legbelsé részébe.

20 Rogzitse a tetérészt a megfeleld tartdrészekbe, és gombolja
vissza a 6 gombot.

A parnazat karbantartasa

Kefélje at a textilrészeket a portalanitdshoz. Mosaskor
szigoruan tartsa be a huzatra varrt cimkén feltintetett
utasitasokat. Ne fehéritsék kldrral; ne vasaljék; szadrazmosast
ne alkalmazzanak; ne tisztitsak a foltokat oldoszerekkel és
ne szaritsék forgodobos széritégépben.

A termék tisztitasa
A termék minimalis karbantartast igényel. A tisztito és
karbantartd mdveleteket csak felndttek végezhetik.
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Valamennyi mozgo rész tisztantartasa javasolt, és
amennyiben az szikséges, konny olajjal kenjék be azokat.
Egy nedves torléruhéval rendszeresen tisztitsak meg a
muUanyagbdl készllt részeket, ne hasznéljanak olddszereket
vagy egyéb hasonld termékeket. A szévetrészeket keféljék
le a por eltavolitadsdhoz. Ne tisztitsak a polisztirolbol

készult Utésfelfogd elemet olddszerekkel vagy egyéb
hasonlé termékkel. Ovjék a terméket a 1égkori hatderdktdl,
viztdl, esétél vagy hotdl; a folytonos és hosszadalmas
napsutésnek valo kitétel sok alapanyagban szinvaltozast
okozhat. Széraz helyen téroljak a terméket. Ne felejtse el
rendszeresen kiszelléztetni a mézeskosdr belsejét.

A parnazat karbantartasa

Kefélje at a textilrészeket a portalanitdshoz.
Mosaskor szigordan tartsa be a huzatra varrt cimkén
feltlintetett utasitasokat.

ne fehéritsék klorral;

ne vasaljak;

szarazmosast ne alkalmazzanak;

ne tisztitsak a foltokat oldoszerekkel és ne szaritsak
forgddobos szaritégépben.

A termék tisztitasa

A termék minimalis karbantartéast igényel. A tisztitd és
karbantarté mUveleteket csak felndttek végezhetik.
Valamennyi mozgd rész tisztantartasa javasolt, és
amennyiben az szlkséges, konnyU olajjal kenjék be azokat.
Egy nedves torléruhdval rendszeresen tisztitsék meg a
mUanyagbdl készllt részeket, ne hasznaljanak olddszereket
vagy egyéb hasonlo termékeket.

A szovetrészeket keféljék le a por eltavolitdsahoz.

Ne tisztitsdk a polisztirolbdl készlt ttésfelfogd elemet
olddszerekkel vagy egyéb hasonld termékkel.

Ovjak a terméket a légkori hatderdktdl, viztdl, esétdl vagy
hotdl; a folytonos és hosszadalmas napsttésnek valo kitétel
sok alapanyagban szinvaltozast okozhat.

« Szdraz helyen téroljdk a terméket.

- Ne felejtse el rendszeresen kiszelléztetni a mdzeskosar belsejét.
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Kit Auto

« A Culla Primonido termék a Kit Auto CullaGrande/Culla

PrimoNido termékkel telepitheté autéba.

« Kizérolag a Kit Auto CullaGrande/Culla PrimoNido terméket

hasznalat a Culla Primonido termék autdba torténd
megfelel6 rogzitéséhez!”

The Original Accessory PegPerego

A PegPerego tartozékok fejlesztése Ugy tortént, hogy
hasznos és gyakorlatias tdmogatéassal megkénnyitsék a
szUl6k életét. Fedezd fel PegPerego termékedhez tartozd
valamennyi tartozékot a www.pegperego.com honlapon

Sorozatszamok
A Culla Primonido a gyerekulés alapja alatt leolvashaté a
gyartds datuma.

« A termék neve, gyartasi idépontja és sorozatszama.

Az esetleges reklamdcié esetén ezeket az adatokat kérjuk
megadni.

PegPerego S.p.A.

A PegPerego SpA az ISO 9001 szabvénynak megfeleléen
TUV ltalia Srl altal hitelesitett mindségirdnyitasi rendszerrel
rendelkezik. A PegPerego az ebben a kiadvanyban
ismertetett modelleknél mUszaki vagy kereskedelmi jellegUi
okokbdl kifolydlag barmikor végrehajthat modositasokat.

PegPerego vevoszolgalat

Ha a modell részei véletlenil elvesznek vagy megsérilnek,
akkor csak eredeti PegPerego cserealkatrészeket
hasznaljanak! Az esetleges javitasok, cserék, a termékekkel
kapcsolatos informéciok valamint az eredeti alkatrészek és
tartozékok értékesftése Uigyében vegyék fel a kapcsolatot
a PegPerego Vevdészolgélataval, meghatarozva a termék
sorozatszamat, amennyiben a rendelkezésiikre all.

tel. 0039/039/60.88.213

e-mail assistenza@pegperego.com

internetes weboldal www.pegperego.com

A kezelési Utmutato tartalmdval kapcsolatos minden
szellemi tulajdonjog a PegPerego S.p.A. tulajdonat képezi,
és az érvényes jogszabalyok hatdlya ald tartozik.

SL Slovenscina

Hvala, ker ste izbrali izdelek
PegPerego.

A OPOZORILO

_ POMEMBNO: pred uporabo

pozorno preberite navodila in
Jih shranite kot napotek za v
Erihodnje. Otrokova varnost

i lahko bila ogrozena, ce teh
navodil ne boste upostevali.

« OPOZORILO: Izdelek je namenjen

otrokom, ki $e niso sposobni sedeti
samostojno.

« OPOZORILO: Oprema je primerna

za otroke, ki se brez pomoci ne
morejo usesti, kotaliti oziroma
kakorkoli dvigniti na roke ali kolena.
Maksimalna teza otroka: 9 K

- OPOZORILO: uporabljajte Te na

trdnih, vodoravnih in suhih
povrsinah.

« OPOZORILO: Ne dovolite drugim

otrokom, da se brez nadzora igrajo v
blizini prenosne posteljice.

- OPOZORILO: ne uForabIjajte,

e je katerikoli del kosare Culla



Primonido zlomljen, poskodovan
ali manjka.

- Uporabljajte samo nadomestne
dele, ki jih dobavi ali priporoca
proizvajalec ali distributer.

- Izdelka ne uporabljajte v blizini
stopnic, virov vrocine, odprtega
ognja ali ¢e so v blizini nevarni
predmeti, ki bi jih otrok lahko
dosegel.

- Izdelek smejo sestaviti in pripraviti za
uporabo samo odrasle osebe.

- OPOZORILO: Pred pouzivanim sa
uistite, ze su dobre upevnené
vietky uchytné mechanizmy.

- Ne vstavljajte prstov v mehanizme.
- Ne uporabljajte dodatne opreme, ki je
ni odobril proizvajalec.

- Izdelek je izdelan za otroke od
rojstva do teze 9 kg.

« OPOZORILO: Da preprecite
poskodbe, pazite, da pri odpiranju
in zlaganju izdelka otrok ne bo v
blizini.

« OPOZORILO: Ko otrok lezi, naj
otrokova glava ne bo nizje od
telesa.

- Pred uporabo preglejte rocaje in dno 1!

prenosne koSare in se prepricajte,
da na njej ni znakov poskodb in
obrabe.

- Preden kosaro Culla Primonido
dvignete, preglejte rocaj, ki mora
biti v pravilnem polozaju.

- Izdelek je izdelan, da v njem otroci

spiH'o. Ko otrok spi, mora biti hrbtni

del kosare do konca spuscen.

- Preden koSaro odpnete in dvignete
z ogrodja, nastavite hrbtni naslon v
najnizjo lego

- Ne dodajajte in ne uporabljajte
neoriginalnih blazin.

- Ta izdelek je zdruZljiv z originalnimi
izdelki PegPerego.

- Za ve¢ informacij si oglejte tabelo
zdruZljivosti na spletni strani
PegPerego: www.pegperego.com

V KOMBINACUI Z OGRODJEM:
+ OPOZORILO: Pred uporabo se
prepricajte, da so vsi elementi za
pritrditev kosare Culla Primonido
pravilno pritrjeni.
« OPOZORILO: Otroka nikoli ne
puscajte nenadzorovanega.



Tekstil na sliki se lahko razlikuje od tekstila kupljene
kolekcije. Za ve¢ informacij si oglejte naso spletno stran:
Www.pegperego.com

NAVODILA ZA UPORABO
Uporaba vozicka
1 STREHICA: Dvignite strehico, tako da se zaskoci. Pripnite 6
gumbov na spodnjem profilu.
2 Ce zelite spustiti strehico, pritisnite na rocaj in ju hkrati
spustite.
3 STREHICA: Strehico zloZite in jo pripnite ob strani.
4 Pokrivalo za noge lahko z magneti pripnete na strehico
in tako otroka bolje zas¢itite pred vremenskimi dejavniki.
Strehico preprosto dvignite, kot je prikazano.
5 Kosara je opremljena z zadrgo, ki omogoca vecje
prezracevanje
6 URAVNAVANJE HRBTNEGA NASLONA: povlecite rocaj
navzven in ga zavrtite v smeri urinega kazalca, da bi hrbtni
naslon dvignili, ter v nasprotni smeri urinega kazalca, da bi
ga spustili. }
ROCAJ ZA PRENASANVJE: rocaj je opremljen z ro¢ajem za
prenasanje.
« Preden kosaro dvignete, se prepricajte, da je vgrajeni rocaj
pravilno pritrjen.
+ Preden kosaro dvignete, se prepricajte, da je strehica
namescena v pravilni legi za prevoz.
« Preden kosaro odpnete in dvignete z ogrodja, nastavite
hrbtni naslon v najnizjo lego.
8 SISTEM »STIRJE LETNI CASl«: na dnu izdelka, na zunanji
strani (kot je prikazano na sliki), je mogoce nastaviti notranje
kroZenje zraka, da se prepreci tvorjenje kondenza.
Premaknite vzvod na modro, da bi ustvarili sveze in zra¢no
okolje (poleti) ali na rdece, da bi omejili dotok svezega
zraka (pozimi).
9 Kosaro pritrdite na okvir in jo pritisnite z obema rokama, da
se zaskodi.
Preden kosaro pripnete ali odpnete, vselej aktivirajte zavoro.
POMEMBNQO: Preverite, ali je kosara pravilno pritrjena.
10 Ce Zelite vozi¢ek odpeti, pritisnite ro¢ico pod njih in ga
dvignite.
11 SNEMANJE PREVLEKE: e Zelite sneti prevleko s strehice,
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odpnite 6 gumbov na spodnjem profilu.

12 Pritisnite gumba na dveh priklju¢kih in snemite strehico.

13 Odstranite toga nosilca.

14 Za lazZjo odstranitev vzmetnice (slika_b) dvignite naslonjalo
(slika_a).

15 Notranjo tkanino odstranite, tako da odpnete zadrgi ob
robu kosare Culla Primonido.

16 Nazadnje odpnite 8 elasti¢nih trakov na dnu vozicka in Stiri
ob prikljuckih strehice ter snemite zunanjo prevleko.

17 Pri vnovicnem namescanju prevleke na vozicek sledite
zgornjemu postopku v nasprotnem vrstnem redu. Med
nadevanjem zunanje prevleke pazite, da pravilno vstavite
zunanje obrocke v ustrezne reze.

18 Za ponovno namestitev previeke postopek izvedite v
obratnem vrstnem redu.

Pri namescanju prevleke na strehico bodite pozorni, da
pravilno vstavite toge nosilce. Cev, opremljeno z nosilnim
roCajem, vstavite v sprednji nastavek strehice in pazite na
sredino rocaja.

19 Nazadnje vstavite drugi kovinski nosilec v notranje lezisce
na strehici.

20 Strehico vpnite na ustrezne nosilce in pripnite 6 gumbov.

Vzdrzevanje prevleke
blago skrtacite, da z njega odstranite prah

« Pri pranju upostevajte navodila z etikete, ki je prisita na
prevleki izdelka.

- ne uporabljajte klorovega belila;

« ne likajte;

+ ne uporabljajte kemi¢nega ciscenja;

- ne Cistite s topili in ne uporabljajte susilca za perilo z
vrtljivim bobnom.
Ciscenje izdelka )

« Izdelek ne potrebuje veliko vzdrzevanja. Cistijo in vzdrzujejo
ga lahko samo odrasli.

« Svetujemo vam, da redno ¢istite vse premikajoce se dele in
jih, e je to potrebno, podmazete z lahkim oljem.

- Plasti¢ne dele redno brisite z vlazno krpo. Ne uporabljajte
topil ali drugih podobnih izdelkov.
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« Blago skrtacite, da z njega odstranite prah.
- Naprave za blaZenje udarcev in polistirena ne Cistite s topili

ali drugimi podobnimi izdelki.

« |zdelek zas¢itite pred atmosferskimi vplivi, vodo, dezjem

ali snegom; daljse izpostavljanje soncu lahko povzroci
spremembo barve veliko materialov.

« Izdelek hranite v suhem prostoru.
- Poskrbite za redno zracenje notranjosti kosare.

Kit Auto

« Otroski Culla Primonido lahko namestite v avto, ¢e kupite

komplet Kit Auto CullaGrande/Culla PrimoNido.

« Uporabljajte samo in izklju¢no komplet Kit Auto

CullaGrande/Culla PrimoNido, da boste lahko Culla
Primonido pravilno pritrdili v avto.”

The Original Accessory PegPerego
Dodatna oprema PegPerego je zasnovana kot uporaben
in prirocen pripomocek, ki staréem olajsa Zivljenje. Vso
dodatno opremo za vas izdelek PegPerego si lahko
ogledate na spletni strani www.pegperego.com.

Serijske stevilke
Pod podstavkom Culla Primonido so informacije, ki se
nanasajo na datum proizvodnje izdelka.

« Ime izdelka, datum proizvodnje in serijska Stevilka izdelka.

Ti podatki so potrebni za vsakrsne pritozbe.

PegPerego S.p.A.

Druzba PegPerego SpA je pridobila certifikat sistema vodenja
kakovosti s strani akreditiranega organa TUV ltalia Srl v skladu s
standardom 1SO 9001. PegPerego se lahko kadarkoli odloc¢i, da
bo spremenil modele, objavljene v katalogu, najsi bo to zaradi
tehni¢nih ali podjetniskih razlogov.

Center za pomoc¢ uporabnikom
Ce izgubite ali poskodujete sestavni del izdelka, uporabite
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izklju¢no originalne rezervne dele PegPerego. V primeru
popravil, zamenjav, podatkov o izdelku in narocila
originalnih nadomestnih delov in dodatkov, se obrnite
na sluzbo za pomoc uporabnikom PegPerego, pri tem pa
navedite serijsko Stevilko izdelka, e je le-ta navedena.

Tel. 0039/039/6088213
E-posta: assistenza@pegperego.com
internetova stranka www.pegperego.com

Vse pravice intelektualne lastnine v zvezi z vsebino teh
uporabniskih navodil so last druzbe PegPerego S.p.A. in so
zascitene z veljavnimi zakoni.



RU_Pyccknn
Bnarogapvm Bac 3a TO, YTO Bbl

BblOpany NnpoAyKuNo KOMMaHNN
PegPerego.

A NPEAYNPEXOEHUE

_ BAHO! BHnmaTenbHo
npoYnTanTe 3T NHCTPYKLMN 1N
coxXpaHuTe Nx AnA nocnenyowero
ncnonb3oBaHuA. HesbinonHeHue
3TUX UHCTPYKLMIA MOXeT
NoCTaBUTb NMopA yrposy
6e30nacHOCTb pebeHKa.

« BHUMAHWE: 3710 n3genve nogxogut
TONbKO ANA AeTer, KOTOpble He MoryT
CNOETb CaMOCTOATESNBHO.

« BHUMAHWE! laHHoe n3genne
NOAXOAUT [N1A AeTel, KOTopble He
MOTYT CaMOCTOATENIbHO CUETD,
NepeBOPaYNBaTLCA M MOAHUMATLCA
Ha yeTBepeHbKn. MakcManbHbIN
BeC pebeHkKa: 9 Kr.

- BHUMAHMWE! NMonb3ynTtecb
nsgenuem ToNbKo Ha TBepAoNn,
POBHOW 1 CYyXON NOBEPXHOCTN.

« BHUMAHWIE! He nossonante gpyrnm
AEeTAM UrpaTb BO3JE JIHONbKI-
nepeHoCKKM 6e3 NprucmMoTpa.

+ BHUMAHUE! He ncnonb3synre
ntonbKy Culla Primonido, ecnn
KaKkaa-nmbo 13 ee yacten CJIOMaHa,
N3HOLUEHa UK OTCYTCTBYET.

- lcnonb3ynTe TOMbKO 3anacHble
4aCTK, NOCTAB/IAEMbIE WA
pekoMeHayeMble npovssoanTenem/
ANCTPUOBIOTOPOM.

« He nonb3syntech nsgennem okono
NeCTHUL NN CTyneHer, Bbnu3un
NCTOYHMKOB Tensa, OTKPbLITOrO
MAaMeHN UK ONacHbIX NPeaMETOB,
HaxOAAWMXCA B Npeaenax
[OCAraeMoCTI pebeHKa.

« COOpKyY 1 NOArOTOBKY M3aenus
JOJIKHbI BBINOMHATL B3POC/bIE.

- BHUMAHMUE! Nepen
ucnonb3oBaHuem ybegurecs,
4YTO BCe MeXaHU3Mbl puKcaLmu
3aKpenneHbl NnpaBUIbHO.

- He BCTaBnAnTe Nasblibl B MEXAHM3MbI.

« He ncnosnb3ymre akceccyapsbl, He
00bpeHHbIe MPOM3BOAUTENEM.

- [laHHOe n3genue npegHasHavyeHo
ANA AeTen C pOXKAEHMA U 10
LOOCTVDKEHWNA UMK BeCa 9 K.

« BHIMAHWIE! Bo n3bexxaHue Tpasm
NP packnagbiBaHNN 1 CKNaAblBaHWM



KONACKM ybeamnTech, Yto pebeHka B
Hel HeT.

« BHUMAHWE! YoeauTtech, 4to ronosa
nexallero B tonbke pebeHka He
PACMONOXKEHa HIKe Tena.

- [Nepen ncnonb3oBaHeM NoNbKN-
NepeHOCKM NPOBEPAITE ee PyUKM
V1 IHO Ha NpeaAMeT NOBPEXAEHNI U
CNeaoB 13HOCa.

- [pexxae yem NoAHVMaTb MoNbKY
Culla Primonido, ybeaguntecs, uto
PYUKa HaXOAMUTCH B NPaBMIbHOM
NONOXEHUM.

« 7O M3aenne npeaHa3HavyeHo
AnA NpebblBaHNA B HEM CMIALLErO
pebeHka. Koraa pebeHoK 3acHeT,
CMVIHKY JIOMIbKM HEOOXOAVMO
NONHOCTBIO OMNYCTUTb.

- [lepen oTCTErMBaHUEM U CHATNEM
JMONBKM C LLACCK HYXXHO YCTaHOBUTb
CMMHKY B CAMOE HIXKHEE MNONOXKEHMe

- He cnepnyeTt knacTb B U3genue
MaTpall, He 0a0OPEHHbIN
NpPOV3BOAUTENEM.

- [laHHOE V3aenme COBMECTUMO C

OopuUrHaibHbIM M3OETNAMN Peg Perego.

- [Ina nonyyeHna bonee NoapobHoOw
nHGopMaLmm cM. Tabnunuy
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COBMECTVMOCTU Ha Beb-calnTe
PegPerego: www.pegperego.com

MCNOJIb3OBAHUE C LLUACCH.
BHUMAHVIE! Mepen
MCNoNb30oBaHMEM ybeamTech, YTo BCe
Kpennenua nonbky Culla Primonido
3adUKCMPOBAHbI HafeXall M
0bpa3zom.

BHUMAHUE: Hukorga He
octaBnAnTe pebeHka 6e3
npucmorpa.

/1306paxkeHna TKaHeBbIX /IEMEHTOB MOTYT OTAINYaTLCA
OT NprobpeTeHHOro N3aenus.

[ina nonyyeHuna 6onee noapo6HOI HPopMaLnm
noceTuTe Hall Be6-caiiT: www.pegperego.com

MHCTPYKLUUU NO NCMNOJIb3OBAHUIO
Acnonb3oBaHune AeTCKON KONACKN

KAMOLLOH: MoaHMmMMTe KaniowoH A0 LWenyka. 3acterHure
6 KHOMOK MO HIKHEMY KPalo.

YT06BI OMYCTUTB KaMIOWOH, HAXKMMAWTe Ha PyuUKy, OMycKas
ero.

MYDOTA 1A HOT: ycTaHoBWTe MydTY ANs HOT 1
NPYICTErHUTE ee KHOMKamm No GOKam NoNbKA.

MOXHO MCMNONBb30BaTb MArHWTLI AN KpenneHus MydTbl
ONA HOT K KarioLWoHy, 4ToObl 06ecneymTb nyuLlyio 3aluTy
pebeHKa OT COMHLa MM 0CaaKkoB. MpocTo NoAHVMIUTE

My Ty N8 HOT, Kak NOKa3aHo Ha prcyHKe.

JlionbKa VMeeT 3aKPbIBAIOLLYIOCA Ha 3aCTEXKY-MOMHIIO
Lwenb AnA AONONHUTENBHOM BEHTUAALMN

6 PEMYIIMPOBKA CIMMHKWL: notaHWTe pyuKy Hapyxy v

NOBEPHUTE ee MO YaCOoBOV CTPEIKE, UTOObI MOAHATL
CMVHKY, UV MPOTVB YaCOBOM CTPENKM, UTOObI ONyCTHTL ee.
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8 CYICTEMA FOUR SEASONS: kak nokasaHo Ha vnmocTpaumm,
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PYYKA N4 MEPEHOCKW: pyuka konackn nmeet
CneLmanbHylo 4acTb AR YNOOHOrO HOLWEHUA.

Mpexae Yem NOAHMMATL KOAACKY, YoeanTech, Uto
BCTPOEHHaA pyyka 3adprKCMpOBaHa NpaBuibHO.

Mepepn NOAHATUEM NIIONBKIN HYXXHO YOeaNTbCA B TOM, UTO
KanioLOH HAaXOAUTCA B HaJNexallem NONOXeHUN Ana
TPaHCNOPTUPOBKM.

Mepep OTCTErMBAHVEM U CHATVEM JIIONBKM C LUACCK HYXHO
YCTaHOBUTb CMIMHKY B CaMO€ HIKHEE MONOXKEHNE .

MOXHO perynmpoBath LMPKYALMIO BO3AyXa Yepes
OCHOBaHie, 4ToObl NPEefOTBPaTUTL 06Pa3oBaHVe
KOHAEeHCaTa.

MNepensurHbTe PblUaKOK Ha AeneHve ronyboro Ugeta, 4tobbl
OTKPbITb JOCTYN BO34yXa U HauyaTb NPOBeTpyiBaHue (netom)
WV Ha ieNeHne KpacHoro LBeTa, YTobbl OrpaHnumnTs
MPUTOK BO3AyXa (31UMOW).

YTo6bl 3aKpenuTb NtoNbKy, NOCTaBbTe ee Ha pamy v ABYMA
PYKaMy HaKMIUTe BHY3 10 3alLeSIK1BaHWA.

Mepen yCTaHOBKOW U CHATMEM JItONbKM 0653aTenbHO
CTaBbTe pamy Ha TOPMO3.

BAMHOQ! Y6eamnTech, Uto fiosibKa 3akpenneHa NpasuibHO.
[Ing TOro, uToObl CHATH KOMACKY, HAXKMUTE Ha pblyar,
PaCMONOXKEHHbIN CHU3Y, U NOAHUMUTE ee.

CHATWE KATIOLWOHA: 4Tobbl CHATb KanioLWOH, OTCTerHMTe
6 KHOMOK MO HVXKHEMY Kpato.

HaxmuTe Ha KHOMKM Ha ABYX KPENneHWAX 1 CHUMMUTE
KartoLIOH.

BblHbTe ABE XeCTKIE Ornopbl.

MofHMMMUTE CINHKY (PUC. 3). DTO YNPOCTUT U3BNEYeHVe
MaTpaca (puc. b).

Pacctertute age monHum no kpaam Culla Primonido u
CHUMWTE BHYTPEHHIOI OOUBKY.

3aTem oTCTerHuTe 8 Pe3vHOK, PACNONOXEHHbIX Ha AHE
KONACKM, 1 YeTblpe BO3/e KpenneHuit KantoLoHa 1
CHUMMTE HaPYXHYIO OOUBKY.

[inA Toro, 4Tobbl CHOBa HafeTb OOMBKY Ha KOMACKY,
npounsBeamnTe onmncaHHble AenCTBUA B 0OPATHOM NOPALKeE.
HaTarmeas Hapy»KHyto 0OVBKY, CleauTe 3a Tem, YToOb
Hapy»Hble KoJblia BOWY B COOTBETCTBYIOLLME OTBEPCTHA.
BbinonHuTe AencTBrA B 00paTHOM NopsaKe, 4Toos
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YCTaHOBWTb BHYTPEHHIOK OOVBKY Ha MeCTO.

IMpy NprCTErMBaHMM KaniowoHa yoeanTeCs, 4to Bbl
BCTaBWNM XeCTKME ONopbl NPaBuibHO. BcTaBbTe TPYOKY €
PYUKO AN NepeHOCKM B OTBEPCTME B NepeaHeit YacTu
KariowoHa, 1 ybeamnTech, UTo pyyka pacrnonaraerca no
LeHTPY.

3aTem BCTaBbTE BTOPYIO METaNNMUeCKyto NOANOPKY B bonee
JanbHee rHe3ao KarwwwoHa.

BcTaBbTe KantoLoH B CrielmanbHble KpernneHua 1
NpUCTErHUTe 6 KHOMOK.

Yxop 3a nogKnagkoi:

OHI/ILLlaIZTe TKaHeBble BCTaBKW OT Mbln

Mpu CTUPKe TOYHO ClesynTe NHCTPYKLMAM Ha STUKETKE,
BLUMTOW B Yexon n3aenna.

He oTbenvBaThL XJNTOPOM;

He MmagnTb;

HE UMCTUTb B XMMUNCTKE;

He obpabaTbiBaTb PACTBOPUTENAMM 1 HE CYWINTL B
6apa6aHHb\>< CYLWKNNbHbIX MallnHax.

Yuctka nsgenua

Balue n3penve HyxaaeTca B HeCNoXHOM yxofe. Onepauunn
YNCTKM M yXOAa AOMKHbBI BINMONHATL TOMBKO B3POCHbIE.
PekomeHpyeTca cofepaTb B YNCTOTE BCE ABMXYLLMECA
UacTu, NPU HEOOXOAMMOCTH CMAXKbBTE UX NIETKMM MACIIOM.
eproamnyeckmn ounLLaiTe NNacTMaccoBble feTanu
B/IAXKHOW TPAMKOW, HE MOMb3yNTeCh PACTBOPUTENAMM U
CXOAHbIMY BeLeCTBamu.

MouncTnTe WeTKOW TKaHble YacTu, YTobbl YAaNUTb Nbiflb.
He yncTute ygaponornoujaiollee yCTpONCTBO 13
NoNUCTUPONA PACTBOPUTENAMY U CXOAHBIMU C HAMM
BellecTBamim.

3awuTrTe n3nenre ot aTMOChepHbIX OCALKOB - BOAbI,
CHera unv foxaaA. MocToAHHaA 1 NPOAOIKMTENbHAA
NOABEPKEHHOCTb COMHEUHBIM fly4am MOXET Bbi3BaTb
LIBETOBbIE M3MEHEHVA MHOTUX MaTeprasnos.

XpaHuTe 13aenwve B Cyxom mecTe.

He 3a6biBaliTe perynapHo NPOBETPUBATL BHYTPEHHIO
YacTb JOMbKN.
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Culla Primonido car kit
« Culla Primonido MOXHO yCTaHOBWTb B Ball aBTOMOOUIIb,
nprobpeTa aBToMoOMIbHbBIN KomnnekT Kit Auto
CullaGrande/Culla PrimoNido.
[Ina HapexHoro 1 6e3onacHoro kpenneHus Culla
Primonido 8 aBTomobune cnegyeT MCNonb30oBaTh TONbKO
aBTOMOOMbHBIN kKomnnekT Kit Auto CullaGrande/Culla
PrimoNido.

The Original Accessory PegPerego
MpuHaanexxHocTn PegPerego pa3paboTaHbl Kak nonesHole
N NpakTuyHble CpeacTsa ans obneryeHms Xmn3Hm
pO,ElI/lTEJ'IePI. O3HaKoMbTeCh CO BCEMU NPUHAANEXHOCTAMMU
K BalLemy vi3fjenwio Ha Beb-caite www.pegperego.com

CepuiiHble HOMepa

BHw3y 6a3bl Culla Primonido HaxoguTtca nHpopmaums o
[laTe U3roToBNEHNA.

Ha3saHue ycTpoiicTBa, jaTa €ro U3roToBNeHNs 1
CEPUMHBIA HOMEP.

3T1 AaHHble HEOBXOAMMO YKa3blBaTb B NIOObIX MPETEH3NAX.

PegPerego S.p.A.

B komnarum PegPerego SpA BrefpeHa cnctema
yNpasneHnsa KauecTsom, ceptudumposarHas TUV

Italia Srl no ctangapty I1SO 9001. KomnaHua PegPerego
MMeET NPaBO BHOCWTD B 06OV MOMEHT 13MEHEHUA B
MOZENM, ONUCaHHbIe B HACTOALLEM U3AaHUW, MO NPUYMHAM
TEXHWUECKOTO UM KOMMEPUYECKOTrO XapakTepa.

Cny»x6a o6cnyxusanusa PegPerego

B cnyuae yTepu unmn nopum akceccyapos, npumeHanTe
TONbKO GMPMeEHHbIE 3aMacHble YacTi MPOM3BOACTBA
KomnaHun PegPerego. [InA BLINONHEHNA PEMOHTS,
3ameHbl 3aMacHbIX YacTeln 1 nonyyeHva nHdopmalmm ob
YCTPOWCTBE ObpaLaiiTecs B Cy0y NoCNenpoAaKHOro
obcnyxmBaHua PegPerego, coobums, Npuy ero Hanuumnm,
CePUNHBIA HOMEP NPOaYKTa:

Cpok cny»6bl: 3 roaa

56

[apaHTWiHbIN CpOK: 12 MecALes

Tesn.: 0039/039/60.88.213

e-mail assistenza@pegperego.com

CaliT B HTEPHETE: WWW.pegperego.com

M3roTtosuTens: PegPerego S.p.A.

(Mer Mepero C.I.A); Aapec: Via de Gasperi 50 - 20862 ARCORE
(MB), Italy (Bua pe facnepw 50,

20862 Apkope (MB), tanus).

CrpaHa npoussoacTsa: tanua



TR_Turkce
Bir PegPerego iriiniinii tercih
ettiginiz icin size tesekkiir ederiz.

A UYARI
__ ONEMLI: bu talimatlan dikkatli bir
iekilde okuyunuz ve gelecekte
ullanmak icin saklayiniz. Bebegin
giivenligi, eger bu talimatlara riayet
edilmez ise, tehlikeye atilabilir.

« UYARI: Bu Urlin yalnizca yardimsiz
oturamayan cocuklar icin uygundur.

« UYARI: bu Urun, yardimsiz
oturamayan, dénemeyen ve elleri
ve dizleri Uzerinde kendilerini
kaldiramayan ¢ocuklar icin uygundur.
Maksimum cocuk agirhgr: 9 kg.

- UYARI: yalnizca sert, yatay ve kuru
ylizeylerde kullanin.

- UYARI: Baska cocuklarin baslarinda
bir yetiskin olmadan bebek
tastyicisinin yaninda oynamalarina
izin vermeyin.

- UYARI: Cuﬁa Primonido Pusetin
herhangi bir parcasi kirilmis,
yirtilmis veya eksikse kullanmayin.

- Sadece Uretici/dagrtic tarafindan
Onerilen veya tedarik edilen yedek
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parcalar kullanilmalidir.

« Urdnd merdiven ya da basamaklarin,

st kaynaklarinin, acik alevlerin veya
cocugun erisebilecegi yerlerde
bulunan tehlikeli nesnelerin
yakininda kullanmayin.

- Urlin mutlaka bir yetiskin tarafindan

monte edilip hazir hale getirilmelidir.

« UYARI: kullanmadan 6nce, tiim

montaj mekanizmalarinin dogru
sekilde sabitlendiginden emin olunuz.

- Mekanizmalara parmaklarinizi sokmayin.
- Ureticinin onaylamadigi aksesuarlar

kullanmayin.

« Bu Urdn, yeni dogan bebekler ve

agirhd 9 kg'a kadar olan cocuklar
icin tasarlanmistir.

« UYARI: Yaralanmayi 6nlemek icin bu

Urdnt acarken ve katlarken cocugunuzun
uzakta oldugundan emin olun.

« UYARI: Yatar pozisyonda oldugunda

bebegin basinin gdvdenin altinda
kalmadigindan emin olun.

- Kullanim 6ncesinde, hasar ve asinma

emarelerinin bulunup bulunmadigini
gormek icin kollar ve bebek
tastyicisinin altini kontrol edin

« Culla Primonido Puseti kaldirmadan



once gidonun dogru konumda
oldugundan emin olun.

- Bu Urdn, uyumakta olan bir bebegin
tasinmasi icin tasarlanmistir. Bebe
uykuya daldiktan sonra pusetin
arkaligi tamamen asag indirilmelidir.

- Puseti cikarmadan ve iskeletten
yukari kaldirmadan once, arkaligi en
alcak pozisyonda ayarlayiniz

« Orijinalden farkli Easnklar kullanmayin
ya da boyle yastiklar eklemeyin.

« Bu Urdn, orijinal Peg-Perego Urtnleri
ile uyumludur.

- Daha fazla bilgi icin,
www.pegperego.com adresindeki
PegPerego websitesi'nde bulunan
Uyumluluk tablosuna bakiniz

ISKELET ILE BIRLIKTE:

- UYARI: kullanmadan 6nce, Culla
Primonido Pusetin tim baglanti
cihazlarinin dogru sekilde
baglandigindan emin olun.

« UYARI: Asla ¢cocugunuzu
gozetimsiz birakmayin.

Kumas detaylari ile ilgili gorseller satin alinan
koleksiyondan farkli olabilir. Daha fazla bilgi igin web
sitemize bagvurun: www.pegperego.com
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KULLANMA TALIMATLARI
Portbebenin kullanimi

1 TENTE: Klik sesi gelinceye kadar tenteyi yukari kaldiriniz. Alt
profil Uzerinde bulunan 6 dugmeyi ilikleyiniz.

2 Tenteyi algaltmak igin, onu alcaltirken gidona basin.

3 AYAK TAMPONU: Ayak tamponunu takin ve kenara
digmeyle sabitleyin.

4 Miknatislar cocugu bilesenlere karsi daha fazla korumak
amaclyla ayak tamponunu tenteye baglamak igin
kullanilabilir. Ayak tamponunu gosterildigi sekilde kaldirin.

5 Pusette ilave havalandirma igin bir fermuar bulunmaktadir.

6 SIRT DAYANAGININ AYARLANMASI: Digmeyi disa dogru
cekiniz ve sirt dayanagini yukariya kaldirmak icin saat
yonunde, indirmek icin ise saatin tersi yénde ceviriniz.

7 TASIMA KOLU: tasima koluna bir gidon montelidir.

_ Portbebeyi kaldirmadan 6nce tagima sapinin iyice
oturdugundan emin olunuz.

_ Puseti yukari kaldirmadan énce, tentenin dogru tasima
pozisyonunda olmasini saglayiniz.

_ Puseti ¢ikarmadan ve iskeletten yukari kaldirmadan énce,
arkaligi en alcak pozisyonda ayarlayiniz .

8 DORT MEVSIM SISTEMI: Yogusma olmasini dnlemek igin
UrGnun hava sirkillasyonunu sekilde gosterildigi gibi
ayarlamak mumkdndur.

Ferah ve havadar bir ortam yaratmak icin (yazin) kolu mavi
rengin Uzerine getiriniz, hava girisini dnlemek igin ise (kisin)
kirmizi rengin Uzerine getiriniz.

9 Puseti baglamak icin iskelete yerlestirin ve yerine "klik”
sesiyle oturana kadar her iki elinizle asagi bastirin.

Puseti baglamadan ve ayirmadan 6nce iskeletin frenini
mutlaka etkinlestirin.
ONEMLI: Pusetin dogru sekilde sabitlendiginden emin olun.

10 Cikarmak icin, pusetin altindaki kola basiniz ve yukari
kaldirniz.

11 TENTENIN CIKARILMASI: Tenteyi cikarmak igin, alt kenardaki
6 dugmeyi agin.

12 Iki baglantidaki digmelere basin ve tenteyi cikarin.

13 Iki sert destegi ¢ikarin.

14 Arkaligi ytkseltin (sek_a). Bu minderin ¢ikariimasini
kolaylastirir (sek_b).

15 Ig astari Culla Primonido'nin kenarindaki iki fermuari acarak



cikarin.

16 Son olarak, pusetin alt kisminda bulunan 8 lastigi ve tentenin
baglanti parcalarinin yanindaki dort lastigi ¢ikariniz ve dis
ortlyd kaldinniz.

17 Puseti giydirmek icin, ters siradan islem yapiniz. Dis értinin
geciriimesi sirasinda, dis halkalari yuvalarina dogru sekilde
gegiriniz.

18 Astari yeniden yerlestirmek icin tersini yapin.

Tenteyi baglarken, sert destekleri dogru sekilde
taktiginizdan emin olun. Insert the tube bearing the carry
handle into the hood'’s front slot, ensuring the handle is
centred correctly.

19 Son olarak, tentenin en i tarafindaki yuvaya ikinci metal
destegi gegiriniz.

20 Tenteyi Ozel desteklere takiniz ve 6 dugmeyi ilikleyiniz.

Dolgunun bakimi
tozlar temizlemek icin kumas kismini firalayiniz

« Yikama sirasinda, ortye dikili etikette yer alan talimatlara
harfiyen uyun.

+ Klorlu camasir suyu kullanmayiniz;

« Utllemeyiniz;

« Kuru temizleme yapmayiniz;

« Leke ¢oziict solvent kullanmayiniz ve doner merdaneli
kurutma uygulamayiniz.

Uriiniin temizligi

« Elinizdeki GrGintin ¢ok az bir bakima ihtiyacr vardir. Temizlik
islemleri sadece yetiskin kisiler tarafindan yapiimalidir.

- Butuin hareketli kisimlarinin temiz tutulmasi ve gerekirse
hafif yag ile yaglanmasi tavsiye edilir.

« Plastik kisimlarini periyodik olarak nemli bez ile temizleyiniz,
¢ozlcl ve benzeri Griinler kullanmayiniz.

« Tozdan arindirmak igin kumas kisimlarini fircalayiniz.

+ Polistrol darbe emiciyi ¢éziicti veya benzeri Urtinler ile temizlemeyiniz.

« UrlinG su, yagmur veya kar gibi atmosfer etkenlerinden
koruyunuz; devamli ve uzun sire glines altinda kalmasi bir
cok malzemede renk dedisikliklerine yol acabilir.

« UrlinG kuru bir yerde saklayiniz.

« Portbebenin icini dizenli olarak havalandirmay unutmayin.
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Kit auto Primonido Elite

- Kit Auto CullaGrande/Culla PrimoNido satin alinarak, Culla

Primonido araca baglanabilir.

« Culla Primonido'i araca dogru sekilde baglayabilmek icin

sadece Kit Auto CullaGrande/Culla PrimoNido kullaniniz.

The Original Accessory PegPerego
PegPerego aksesuarlari kullanigl, ebeveynlerin hayatini
kolaylastiran pratik bir arag olarak tasarlanmistir. Tim Grin
aksesuarlarimizi www.pegperego.com adresinde kesfedin

Seri numaralan
Culla Primonido tabaninin alt kisminda, tretilme tarihi ile
ilgili bilgiler yer almaktadir.

- Urlindn ad, Uretilme tarihi ve seri numarasl.

Bu bilgiler herhangi bir sikayet icin gereklidir.

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA, ISO 9001 standardina uygun olarak

TOV Italia Srl tarafindan onaylanmig bir kalite ydnetim
sistemine sahiptir. PegPerego, bu belgede belirtilen Grin
ozellikleri Uzerinde, teknik ve ticari gereksinimlere istinaden,
arzuladigl zaman degisiklik yapabilme hakkini sakli tutar.

PegPerego teknik bakim servisi

Modelin parcalarinin kazara kaybedilmesi veya zarar gérmesi
halinde, sadece orijinal PegPerego yedek parcalarini kullaniniz.
OlasI tamir ve degistirme islemleri, Grin hakkinda bilgi, orijinal
yedek parca ve aksesuar satisl igin PegPerego Destek Servisi ile
temas kurunuz ve mevcutsa Urlintin seri numarasini belirtiniz.

Tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
Internet sitesi www.pegperego.com

Bu kilavuzun icerigi Gzerindeki tim fikri mulkiyet haklari
PegPerego S.p.A'ya aittir ve yUrirlukteki yasalar tarafindan
korunmaktadir.



HR/SRB/MNE/BiH_Hrvatski

Hvala Vam sto ste odabrali proizvod
PegPerego.

A NAPOMENA

_ VAZNO: pazljivo procitajte ove
upute i Cuvajte ih radi buduce
uporabe. U slucaju nepridrzavanja
ovih uputa postoji rizik povecanja
opasnosti za vase dijete.

« UPOZORENJE: Ovaj je proizvod
prilagoden za dijete koje ne moze
samostalno sjediti.

« UPOZORENJE: Ovaj proizvod
namijenjen je samo za djecu koja ne
mogu samostalno sjediti, okretati se i
stabilno stajati na rukama i koljenima.
Najveca tezina djeteta: 9 kg.

- UPOZORENLJE: Koristite samo na
stabilnoj, vodoravnoj, ravnoj i
suhoj povrsini.

« UPOZORENJE: Ne dopustite dru%oj
djeci da se igraju bez nadzora u blizini
kosare.

- UPOZORENJE: Ne upotrebljavajte
ako je sastavni dio Culla Primonido
slomljen, ostecen ili uklonjen.
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- Upotrebljavajte samo rezervne

dijelove koji se isporucuju ili koje
preporucuje proizvodac/distributer.

- Ne upotrebljavajte proizvod u

blizini stepenista ili stepenica; ne
upotrebljavajte ga u blizini izvora
topline, otvorenog plamena ili opasnih
predmeta koje dijete moze dosegnuti.

- Postupke sastavljanja i pripremanja

proizvoda mora obaviti odrasla osoba.

- UPOZORENLJE: Prije uporabe

uvjerite se da su svi mehanizmi za
pri¢vrscivanje ispravno povezani.

- [zbjegavajte uvlacenje prstiju unutar

mehanizama.

- Ne upotrebljavajte dodatke koje ne

odobri proizvodac.

- Ovaj je proizvod uskladen za djecu od

rodenja do 9 kg teZine.

- UPOZORENJE: Kako biste izbjegli

ozljede, pobrinite se da dijete bude
na sigurnoj udaljenosti kada sklapate
ili rasklapate ovaj proizvod.

- UPOZORENJE: Kada se dijete polegne,

pripazite da glava dijeta nikada ne bude
U polozaju nizem od njegovog tijela.

« Prije uporabe provjerite rucke za

prenosenje i donji dio kolijevke kako



biste utvrdili postojanje znakova
oStecCenosti i istrosenosti.

- Prije podizanHa Culla Primonido
provjerite nalazi li se ru¢ka u
ispravnom poloZaju za uporabu.

« Ovaj proizvod namijenjen je za
drzanje novorodenca koje spava.
Kada dijete napokon zaspe,
preporucuje se da spustite u cijelosti
naslon kosare.

- Namjestite oslonac za leda u najnizi
polozaj prije nego $to odvojite koSaru
od okvira i podignete je.

- Ne dodajite ili ne upotrebljavajte

madrace drugacije od onog izvornog.

- Ovaj je proizvod kompatibilan s
izvornim proizvodima poduzeca
PegPerego.

- Za vise informacija, pogledajte
matricu za kompatibilnost na
mreznom mjestu poduzeca
PegPerego: www.pegperego.com

U KOMBINACUJI S OKVIROM:

« UPOZORENJE Provjerite jesu li uredaji
za pri¢vrscivanje proizvoda Culla
Primonido pravilno u¢vri¢eni prije
uporabe.
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« UPOZORENJE: Nikada ne
ostavljajte dijete bez nadzora.

Slike s tekstilnim detaljima mogu se razlikovati od
stvarnih detalja na kupljenom proizvodu.

Kako biste saznali dodatne informacije, posjetite nase
mrezo mjesto: www.pegperego.com

UPUTE ZA UPORABU

koristenje kosare

KUPOLA: Podizite kupolu dok ne zacujete zvuk KLIK.

Zakopcajte 6 gumba koji se nalaze na unutrasnjem dijelu.

2 Za spustanje kupole, pritisnite rucicu i istodobno je
povucite prema dolje.

3 NAVLAKA: Navucite navlaku i zakopcajte je na bo¢nim
stranama.

4 Zahvaljujuc¢i magnetima omogucava se pricvric¢ivanje
navlake za kupolu da biste mogli bolje zastititi dijete od
atmosferskih neprilika. Dovoljno je podignuti navlaku kako
je prikazano.

5 Kosara sadrzi patentni zatvarac Cijim se otvaranjem
omogucuje bolja prozratenost

6 PODESAVANJE NASLONA: povucite ruc¢ku prema van i

zarotirajte je u smjeru kazaljke na satu da bi podigli naslon

ili u suprotnom smjeru od kazaljke na satu za spustanje.

RUCKA ZA PRENOSENJE: velika je ru¢ka opremljena ru¢kom

za prenosenje.

- Prije podizanja sjedalice provjerite je li ugradena rucka
pravilno pri¢vrs¢ena.

« Prije nego $to podignete kosaru provjerite je li se kupila
nalazi u pravilnom poloZaju za nosenje.

- Namjestite oslonac za leda u najnizi polozaj prije nego sto
odvojite kosaru od okvira i podignete je.

8 SUSTAV QUATTRO STAGIONI: proizvod ispod podloge
omogucava regulaciju protoka unutarnjeg zraka, zbog
izbjegavanja kondenziranja, kao sto je prikazano na slici.
Pomaknite polugu na plavu boju za rashladivanje i
provjetravanje (ljeti) ili na crvenu boju za ogranicavanje
ulaska zraka (zimi).

9 Za pri¢vrs¢enje kosare, postavite je na okvir i objema

~



rukama pritisnite, dok se ne zacuje glasni klik.

Prije pricvrscenja i otpustanja kosare, uvijek aktivirajte
kocnicu okvira.

VAZNO: Provjerite je li kosara ispravno pri¢vrs¢ena.

10 Kako biste odvojili koaru, pritisnite rucku koja se nalazi
ispod kosare i podignite je.

11 SKIDANJE: da biste skinuli kupolu, otkopcajte 6 gumba na
unutrasnjem dijelu.

12 Pritisnite gumbe na dvama jezi¢cima i skinite kupolu.

13 Skinite dva ¢vrsta nosaca.

14 Podignite naslon za leda (sl_a) da biste lakse izvukli madrac
(sl_b).

15 Uklonite unutarnju tkaninu tako da otkopcate dva
patentna zatvaraca na proizvodu Culla Primonido.

16 Na kraju otpustite 8 rastezljivih traka na dnu kosare i 4
rastezljive trake pokraj jezicaka kupole kako biste mogli
skinuti vanjsku navlaku.

17 Kako biste ponovno postavili navlaku na kosaru, izvedite
postupak obrnutim redoslijedom. Tijekom postavljanja
vanjske navlake pravilno postavite vanjske prstenove u
odgovarajuce ocice.

18 Za ponovno postavljanje navlake na kosaru, obavite
postupak obrnutim redoslijedom.

Pri postavljanju navlake na kupolu, pazite na ispravno
umetanje ¢vrstih nosaca. Umetnite cijev s ruckom za
nosenje u prednji utor na kupoli, tako da postavite rucku u
sredisnji polozaj.

19 Zatim umetnite drugi metalni nosa¢ u unutrasnji utor kupole.

20 Pri¢vrstite kupolu za pripadajuce nosace i zakopcajte 6
gumba.

Odrzavanje obloge
Cetkajte platnene dijelove za skidanje prasine;

« Prilikom pranja pridrzavajte se uputa navedenih na
naljepnici usivenoj na vredi proizvoda.

+ ne izbjeljujte klorom;

« ne glacajte;

- ne koristite kemijsko ¢iscenje;

+ ne skidajte mrlje otapalima i ne susite u rotacijskoj susilici
rublja.
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Ciséenje proizvoda

- Va3 proizvod zahtjeva minimalno odrzavanje. Ciscenje i

odrzavanje mogu obavljati samo odrasle osobe.

« Preporucuje se sve pokretne elemente drzati ¢istim, a po

potrebi ih podmazite uljem,

« Redovito ocistite plasticne dijelove vlaznom krpom i pri

tom ne koristite otapala ili sli¢cne proizvode.

- Cetkajte platnene dijelove za skidanje prasine.
« Poliesterski sklop za upijanje udara ne cistite otapalima ili

sli¢nim proizvodima.

- Proizvod zadtitite od atmosferskih ¢imbenika, vode, kise

ili snijega; stalnog i duljeg izlaganja suncu bi moglo
uzrokovati promjenu boje mnogih materijala.

« Proizvod Cuvajte na suhom mjestu.
« Ne zaboravite periodicki prozracivati unutarnjost nosilice.

Kit Auto

« Culla Primonido moZe se ugraditi u automobil ako kupite

komplet za Kit Auto CullaGrande/Culla PrimoNido.

+ Upotrebljavajte samo i isklju¢ivo komplet za automobil

za Culla Primonido za pravilno uc¢vrs¢ivanje Kit Auto
CullaGrande/Culla PrimoNido.

The Original Accessory PegPerego
Dodaci PegPerego osmisljeni su kako bi se na praktican
nacin olaksao Zivot roditeljima. Pogledajte sve dodatke
iz asortimana proizvoda PegPerego na mreznom mijestu
WWW.pegperego.com

Serijski brojevi
Culla Primonido ima ispod podloge navedene podatke o
datumu proizvodnje.

+ Naziv proizvoda, datum proizvodnje i serijski broj.

Ove su informacije neophodne u slucaju reklamacije.

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA je poduzece sa sustavom upravljanja koji
posjeduje certifikat TUV Italia Srl sukladno normi ISO 9001.
PegPerego moze bez prethodne najave mijenjati modele



opisane u ovom dokumentu radi tehnickih ili komercijalnih
razloga.

Sluzba Za Podrsku PegPerego

U slu¢aju gubitka ili ostecenja dijelova proizvoda, koristite
iskljucivo originalne dijelove PegPerego. Za moguce
popravke, zamjene, informacije o proizvodima, prodaji
originalnih rezervnih dijelova i opreme obratite se Sluzbi
za podrsku PegPerego, po mogucnosti sa serijskim brojem
proizvoda.

tel. 0039/039/60.88.213

zeleni broj: 800/147.414 (poziv iz fiksne mreze)
e-mail assistenza@pegperego.com

internet stranica www.pegperego.com

Sva intelektualna prava sadrzana u ovom priru¢niku
su vlasnistvo PegPerego S.p.A. i zasticena su vazecim
zakonskim propisima.
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Dziekujemy za wybor produktu
PegPerego.

A UWAGA!

WAZNE: przeczytaj uwaznie
ponizsza instrukcje i zachowaj
Ja na przysztosc. Przestrzeganie
zawartych w niej polecen

i wskazowek zapobiegnie
powstaniu niebezpiecznych dla
dziecka sytuacji.

« OSTRZEZENIE: Ten produkt
przeznaczony jest wyfgcznie dla
dzieci, ktére nie potrafig samodzielnie
usigsc.

- OSTRZEZENIE: Ninie{szy wyréb
jest przeznaczony dla dzieci, ktore
samodzielnie nie siadajg, nie obracaja
sie i nie podnoszg sie na rekach czy
koklanach. Maksymalna waga dziecka:
9 kg. .

- OSTRZEZENIE: nalezy uzywac¢ tylko
na stabilnej, poziomej, ptaskiej i
suchej powierzchni.

« OSTRZEZENIE: Nie nalezy pozwalac¢
innym dzieciom bawic sie bez opieki




w poblizy gondoli.

- OSTRZEZENIE: nie uzywac,
jezeli jakakolwiek czes¢ gondoli
Culla Primonido jest peknieta,
rozerwana lub jej brakuje.

« Uzywac tylko czesci zamiennych
dostarczonych lub zalecanych przez
producenta/dystrybutora.

- Nie uzywac produktu w poblizu

schodow czy stopni, nie uzywac

w poblizu zrodet ciepta, otwartego

ognia czy niebezpiecznych

przedmiotoéw, ktore znajdujg sie w

zasiegu dziecka.

- Montaz i przygotowanie wyrobu

powinny wykona¢ osoby doroste.

- OSTRZEZENIE: przed uzyciem

upewnij sie, ze wszystkie

ruchome elementy sa potaczone
prawidiowo.

- Nie wkiada¢ palcéw w mechanizmy.

- Nie uzywac akcesoriow

niezatwierdzonych przez producenta.

- Niniejszy wyrdb jest przeznaczony dla

dzieci od urodzenia do max. wagi 9 kg.

- OSTRZEZENIE: Aby unikng¢ obrazen,
upewnij sii, czy dziecko jest
odsuniete kiedy rozkfada sie lub
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sktada niniejszy wyréb.

- OSTRZEZENIE: Kiedy dziecko lezy,

nalezy upewnic sie, ze jego gtowa
nigdy nie znajduje sie ponizej jego ciata.

- Przed uzyciem nalezy przejrzec

uchwyty i spéd gondoli, aby
sprawdzi¢, czy nie sg one uszkodzone
ani zuzyte.

- Przed uniesieniem gondoli Culla

Primonido nalezy upewnic sie, ze
uchwyt znajduje sie we wiasciwej
pozydji uzytkowe).

- Ninigjszy wyrob zostat

zaprojektowany do spania dla
niemowlat. Po zasnieciu zaleca
sie catkowite opuszczenie oparcia
gondoli.

« Przed wypieciem i podniesieniem

gondolki ze stelaza, wyreguluj
zagtowek do pozycji lezacej

- Nie nalezi dodawac ani uzywac

materacykow innych niz oryginalne

- Niniejszy wyrdb jest kompatybilny

Z nastepujacymi oryginalnymi
wyrobami PegPerego.

- Wiecej informacji znajduje sie w

karcie zgodnosci dostepnej na stronie
PegPerego: www.pegperego.com



W PRZYPADKU UZYCIA NA
STELAZU WOZKA:

OSTRZEZENIE: przed uzyciem
sprawdzi¢, czy mechanizmy
zaczepowe gondoli Culla Primonido
sg prawidfowo przymocowane.
OSTRZEZENIE: Nigdy nie
zostawiaj dziecka bez opieki.

Obrazy odnoszace sie do elementéw z tkaniny moga
réznic sie od zakupionej kolekgji.

Aby uzyskac wiecej informacji, prosimy odwiedzi¢ nasza
strong internetowa: www.pegperego.com

INSTRUKCJA OBSLUGI

Korzystanie z gondoli

BUDKA: Unies¢ budke az do ustyszenia klikniecia. Zapia¢ 6

nap znajdujacych sie na dolnej krawedzi.

2 Aby opusci¢ budke, nacisna¢ uchwyt i jednoczesnie ja
opuscic.

3 POKROWIEC: Natozy¢ pokrowiec i zapig¢ go z boku.

4 Magnesy umozliwiaja przymocowanie pokrowca do budki,
gwarantujac lepsza ochrone dziecka przed niekorzystnymi
warunkami atmosferycznymi. Wystarczy podnies¢
pokrowiec, jak pokazano na rysunku.

5 Gondola posiada zamek - jego otwarcie pozwala na lepsza
wentylacje

6 REGULACJA OPARCIA: pociagnac¢ pokretto do zewnatrz i
przekrecic¢ je w prawo, aby unies¢ oparcie albo w lewo, aby
je opusci¢.

7 UCHWYT TRANSPORTOWY: raczka posiada uchwyt
transportowy.

_ Przed uniesieniem gondoli nalezy sie upewnic, ze
zintegrowany uchwyt jest prawidtowo zaczepiony.

_ Przed uniesieniem gondoli nalezy sie upewnic, ze budka
znajduje sie w prawidtowej pozycji do transportu.

_ Przed odczepieniem gondoli od stelaza i uniesieniem jej
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nalezy ustawi¢ oparcie na najnizszej pozycji.

8 SYSTEM CZTERY PORY ROKU: produkt ten, znajdujacy sie
pod baza, jak pokazano na rysunku, pozwala regulowac
obieg powietrza wewnetrznego, aby unikna¢ powstawania
kondensacji.

Przesunac¢ pokretto na niebieski kolor, aby stworzy¢
chtodng i przewiewng przestrzen (latem) lub na czerwony,
aby ograniczy¢ wlot powietrza (zima).

9 Aby zaczepi¢ gondole, nalezy umiescic jg na stelazu wozka
i docisng¢ obiema rekami, az do ustyszenia klikniecia.
Zawsze wigcza¢ hamulec stelaza wézka przed
zaczepieniem czy odczepieniem godnoli.

WAZNE: Sprawdzic¢, czy wozek jest prawidtowo zaczepiony.
10 Aby go odczepi¢, nacisna¢ dzwignie pod wozkiem i unies¢

go.

11 ZDEJMOWANIE POKROWCA: aby zdja¢ budke, nalezy
odpia¢ 6 nap znajdujacych sie na dolnej krawedzi.

12 Nacisng¢ przyciski na dwoch zaczepach i zdja¢ budke.

13 Wyjac¢ dwie sztywne podktadki.

14 Unie$c¢ oparcie (rys_a), aby utatwi¢ wyjecie materacyka
(rys_b).

15 Zdja¢ wewnetrzng tkanine, odpinajac dwa zamki
btyskawiczne na krawedzi Culla Primonido.

16 Na koniec odczepi¢ 8 gumek u dotu wozka oraz cztery przy
zaczepach budki, po czym zdja¢ zewnetrzny pokrowiec.

17 Aby powlec wozek, nalezy wykonac powyzsze czynnosci w
odwrotnej kolejnosci. Podczas powlekania zewnetrznego
pokrowca nalezy prawidtowo wiozy¢ zewnetrzne
pierécienie do odpowiednich otworéw.

18 Aby powlec wozek, nalezy wykonac powyzsze czynnosci w
odwrotnej kolejnosci.

Podczas powlekania budki nalezy upewnic sie, ze sztywne
podkfadki zostaty prawidtowo wiozone. Wiozy¢ rurke
wyposazong w uchwyt transportowy do przedniego
gniazda budki, upewniajac sie przy tym, aby wysrodkowac
uchwyt.

19 Na koniec wtozy¢ drugi metalowy wspornik do najgtebiej
potozonego wewnetrznego gniazda budki.

20 Przyczepi¢ budke do odpowiednich podpor i zapia¢ 6 nap.



Czyszczenie tapicerki
Szczotkuj elementy tapicerowane, aby usunac kurz.

« Instrukcja dotyczaca zasad czyszczenia znajduje sie na
metce wszytej w tapicerke siedziska.

+ Nie uzywaj chlorowych wybielaczy.

« Nie prasuj.

« Nie czy$¢ chemicznie.

+ Nie usuwaj plam rozpuszczalnikami i nie susz w suszarce
bebnowej.

Konserwacja produktu

+ Czyszczenie tapicerki moze by¢ przeprowadzone tylko
przez osobe dorosta.

+ Zachowaj w czystosci wszelkie ruchome elementy.

+ Regularnie czys¢ plastikowe elementy za pomocg
wilgotnej szmatki. Nie stosuj chemikaliow, wybielaczy ani
innych srodkdéw czystosci.

- Szczotkuj elementy tapicerowane, aby usuna¢ kurz.

+ Nie czys$c¢ styropianowych czesci absorbujacych wstrzasy

chemikaliami, wybielaczami ani innymi srodkami czystosci.

« Chron produkt przed niekorzystnymi warunkami
atmosferycznymi, tj. deszcz, $nieg czy wilgoc. Zbyt dtugie
wystawianie produktu na dziatanie promieni stonecznych
moze spowodowac zmiany w odcieniu i fakturze tkaniny.

+ Przechowuj produkt w suchym i zacienionym miejscu.

- Pamietaj o regularnym wietrzeniu wnetrza gondoli.

Culla Primonido car kit
- Culla Primonido mozna zainstalowa¢ w samochodzie,
kupujac zestaw Kit Auto CullaGrande/Culla PrimoNido
+ By bezpiecznie przymocowac w pojezdzie Culla
Primonido, nalezy uzy¢ zestawu Kit Auto CullaGrande/
Culla PrimoNido.

The Original Accessory PegPerego
Akcesoria PegPerego zostaty specjalnie zaprojektowane
dla wygody i utatwienia zycia rodzicow. Aby poznac
bogata oferte akcesoriow odwiedz www.pegperego.com

66

Numer seryjny

21 Pod bazg gondoli Culla Primonido znajduija sie wszystkie
niezbedne informacje dotyczace produktu: nazwa, data
produkgji oraz numer seryjny. Informacje te sg potrzebne
przy sktadaniu ewentualnych reklamacji.

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA to firma z wdrozonym systemem
zarzadzania jakoscia certyfikowanym przez TUV ltalia
Srl, zgodnie z norma 1SO 9001. Producent PegPerego
zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w
modelach prezentowanych w niniejszej publikacji dla
celéw technicznych i reklamowych.

Serwis gwarancyjny I pogwarancyjny
PegPerego

Jezeli jakakolwiek z czesci zgubi sie lub ulegnie
zniszczeniu, nie uzywaj zamiennikow. W celu zdobycia
informacji, wymiany lub naprawy produktu badz
zakupienia oryginalnych czesci mozesz skontaktowac sie z
producentem lub dystrybutorem w swoim kraju.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
www.pegperego.com

Wszelkie prawa autorskie dotyczace tresci niniejszej
instrukcji sa wtasnoscia firmy PegPerego S.p.A. i s3
chronione obowiazujagcym prawem.



ﬂ,ﬂKgGMO 3a Bubip npoaykuii
PegPerego.

A NMONEPEAMEHHA
_ BAXJIMBO: yBaxxHO npounTante
Lo iHCTPYKLUito Ta 36epexiTb il
ANA NOAanbLUOro BUKOPUCTaHHA.
Bu moxkete nigpatn Hebe3new;i
XKUTTA AUTUHM, AKLLO 3HEXTYETE
pekomeHAauiAMUN AAaHOI iHCTP
- YBATA: Llel BMpi6 npu3HavueHo nuile
ANA fiten, Ak He MOXYTb CUaiT1
CaMOCTIVHO
« YBATA! Llen B1pi6 npunsHadeHnit
ANA OiTel, AKi He MOXYTb CUAITI
6e3 NiATPUMKM, CAMOCTINHO
nepeBepTaTNCA | CTaBaTV HaBKapayKW.
MakcrmanbHa Bara OUTUHW: 9 Kr.
- YBAT'A! BukopucroByinTte nuwe
Ha PiBHil, rOPU3OHTasbHIN i cyXin
NoOBEepPXHi.
- YBATAl He no3gonainTe iHLWM
LITAM rpaTUCA NOPAL, i3 KONMMNCKOK-
nepeHOCKo 6e3 HarnAay.
- YBATA! He KOFMCTyVITeCﬂ
konuckoto Culla Primonido, akwo
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6yab-AKa 3 ii YacTUH 3naMaHa,
3HoweHa abo BigcyTHA.

- Cnig BMKOPWCTOBYBATA NMILLIE
3aMacHi YaCTUHKM, AKI mOCTavae
abo pekomeHaye BUPOOHWMK/
AncTpub’toTop.

- He kopucTyiTecs Brpobom nobnmsy
cxofiB abo CXOAMHOK, [pkepen Tenna |
BIIKPUTOrO BOTHIO ab0 Hebe3neyHmx
NPeOMETiB, PO3TALLOBAHMX Y MEXKax
JOCAXHOCTI ANAa ANTUHMN.

« 30MPaHHA 1 NiArOTOBKY BMPOOY
MatOTb BMKOHYBATW AOPOCI 0OCOOU.

- YBATA! lNepep BMKOpUCTaHHAM
nepeKoHauTecs, Wo BCi MexaHi3mu
dikcauii 3aKkpinneHi npaBUNbHO.

« He BcTaBnamTe nanbLi B MEXaHI3MN.

- He BMKOpUCTOBYMTE akcecyapu, He
CxBaneH BUPOOHMKOM.

« Lle Bupib nprsHadeHo ana aitei Big
HapOMKeHHA [0 HabyTTA Barn 9 Kr.

« YBATA! LLI06 YHVKHYTI TPaBMyBaHHSA Mif
Uac pPO3KnafaHHA i CKNaaaHHA BUPOOY,
NePeKOHANTECH, LLIO B HBOMY HEMae
AVTUHW,

- YBATA! [lepekoHaiTecs, Lo roniska
AUTUHN, AKa NTEXNTb Y KONMCLL, He
3HAXOAMUTLCA HIPKYE Tina.



- [lepes BUKOPUCTaHHAM KOSTUCKHM-
nepeHoCKM nepesipanTe il pyyKkm
Ta AHO Ha HAABHICTb MOLIKOLAXKEHD |
CNifis 3HOLWYBaHHA.

- [epw Hix nigHiMaTK KoNMcky Culla
Primonido, nepekoHawTecs, wo
PYUKY BCTAHOB/EHO Y MpaBWsibHe
MONOXEHHSA.

- Llen BMpib npr3HayeHo ans
nepebyBaHHA B HBOMY CMAIAYOL
AUTUHN. KONM AUTVHA CMNTb, CIIMHKY
KOMMCKI MOTPIOHO MOBHICTIO
OnyCTUT.

- [lepes TMM AK 3HATX NI0bKY 3 LWadi,
BiAPEryntonTe CrHKY B HaWHMKYe
MOSNOMXEHHA

- He knapits 4O KONMCKM MaTpauu, He
CXBaneHi BUPOOHMKOM.

« Llen Bunpi6 cymicHWI i3 opuriHanbHUMM
Bpobamu PegPerego.

- LLlob6 oTprmaTh goKNaaHiWwy
iHpopMaLlito, AnB. TabnuLo
CYMiICHOCTI Ha Beb-canTi PegPerego:
www.pegperego.com

Y KOMBIHALLIT 3 LWACI.
- YBATA! Tlepeq; BUKOPUCTaHHAM

nepeKkoHalTecs, Lo BCe 3'€/HyBanbHe |

w0 =

5
6

7

8

npunagaa konucki Culla Primonido
3adiKCOBaHEe HaNEXHUM YMHOM.
YBATIA! AuTtnHa mae 3aBxgn
nepe6yBaTtu nig HarnAAoM.

306pakeHHA TEKCTUNbHIX eNIEMEHTIB MOXe
BiApi3HATUCA Bif npuabdaHoro Bupooy.

LLlo6 oTprmaTy fOKNaaHiWi BigOMOCTI, BiaBiganTe Haw
Beb6-calT: www.pegperego.com

NOCIBHUK 3 EKCIUTYATALIIT

BI/IKOpI/ICTaHHﬂ KOJINCKN

KAMOLOH: nigHimMiTh KantoWwoH A0 KnauaHHA. 3acTebHiTs 6
KHOMOK Ha HWXHI KpOMLU.

LLlo6 onycTvTH KamioWoH, HaTUCKaIATe Ha YUKy, OMycKatoun
1oro.

MYOTA 1A HI: BctaHoBITE MydTY ANA Hir | NpUcTebHITH i
no bokax.

Mo>Ha BMKOPWCTOBYBATY MarHiTh ANA KpinaeHHa mydtu
ONA HIr A0 KaniowoHa, 3a6e3neunBLum ANTVHI Kpalnii
3aXM1CT Bify HEroAmW un coHuA. MNpocTo NigHIMITL MydTy AnA
Hir, AK 300paXKeHO Ha MasioHKy.

Konumcka Mae WinuHy, Aka 3aKprBAETbCA Ha 3aCTiOKy-
6/11MCKaBKY A71A JOAATKOBO! BEHTUNALT

PEFYMOBAHHA CMINHKW: noTarHiTe pyyky Ha3oBHi i
MOBEPHITb 33 FOANHHUKOBO CTPINKO, WO6 NifgHATH
CMVHKY, | NPOTY FOAVHHUKOBOT CTPINKM — LLO6 ONyCTUTY Tl
PYYKA 1A MEPEHECEHHSA: pyuka konunckm mae
cnevianbHy YaCTUHY L1 3PYYHOTO HOCIHHA.

[Mepy HiX NiAHIMATK KONMCKY, NePeKOHaNTecs, Wo
BOY/10BaHMIA KaniOLWOH NPaBUibHO NPUCTEOHY T

[Meplu HiX NigHIMAT KONUCKY, NepeKoHanTecs, Wo
KamnioWOoH Y NPaBuAbHOMY MONOXKEHHI ANA NepeHeceHHs.
lNepL HixX BIACTEOHYTW 11 NMIAHATA KONUCKY 3 pami,
nepesesiTb CNVHKY B HaHWXYe NONOXKEHHS.

CUCTEMA 1A BY[b-AKOI MOPK POKY: Ak nokasaHo Ha
MasoHKy, MOXHa 3MiHIOBaTU XapaKTePUCTVIKV LIPKyNALilo
NOBITPA Yepe3 0CHOBY BUPOOY, OO 3anobirTv yTBOPEHHIO



KOHAeHcaTy.
oBepPHITb Baxinb y 6AaKUTHY 30HY ANA MPOXONOAHOIO I
no6pe BEHTUIBOBAHOMO MPOCTOPY (BNITKY) abo UepBOHY
30HY ANA OOMEXEeHHA NPOXOAKEHHA MOBITPA (B3UMKY).

9 LWo6 3akpinuTK KoNMCcKy, NocTasTe ii Ha pamy | HaTUCHITL
[IOHM3y oboma pykamn o dikcaLlii 3 KnalaHHAM.
MepLu HiX BCTAHOBMIOBATY a00 3HIMATL KONMCKY, 3aBX/AM
CTaBTe PaMy Ha ranbMo.
BAXJIMBO: lMNepekoHalTecs, Wo KOUCKy NpaBuibHO
3aKpinneHo.

10 o6 Biag'eaHaTV i, HATUCHITL Ha BaXisb Mif KOMUCKOIO 1
MiAHIMITS .

11 3HIMAHHA KAMOLOHA: 106 3HATH KamniowoH, BiACTEOHITH
6 KHOMOK 3 HUXHbOTO OOKY.

12 HaTUCHITb KHOMKM Ha ABOX KPINAEHHAX i 3HIMITb KarioLLOH.

13 BWTArHITb ABI )XOPCTKMX ONOPMU.

14 TigHIMITE CNHKY (Man. a). Lle nonerwwnts 3HiMaHHA
MaTpala (man. b).

15 3HiMITb BHYTPILLIHIO 0OOVBKY, PO3CTEOHYBLLIM [iBi ONMCKABKM
3 60okis Culla Primonido.

16 HacamkiHelb BiaCTEOHITL 8 Pe3NHOK 3HW3Y KOMWCKN i THLU
4 pe3nHKM, PO3TaWOBaHI NOPAL i3 KPINNEHHAMN KantowoHa,
i 3HIMITb 30BHiLLHIO OOOKBKY.

17 o6 HapAarHy TV 0606MBKY KONUCKW, BUKOHAMTE MPOTUAEXHI
[ii. HapAaraioun 30BHiLLHIO 066U1BKY, NepeKoHaiiTecs, Wo
BCTaBWAN 30BHILLHI KiflbLiA B NPaBUIbHI OTBOPM.

18 BWKOHalTe fii B 3B0POTHII NOCMIAOBHOCTI, W06 BCTAHOBUTY

BHYTPILLHIO 066VBKY Ha MicLle.

MpwcTibaloun KamniowoH, NepecsifviTbCa, Wo BY NPasuIbHO

BCTaBUIN XOPCTKi onopw. BctasTe Tpy6OKy 3 pyyKkoto Ana

nepeHOCKN B NepefjHii OTBIP KaniowOoHa, i NepeKoHanTecs,

O pyYKa MPaBWIbHO PO3TaLIOBaHa B LEHTPI.

HacamkiHeUb BCTaBTe Apyry MeTaniuHy onopy y BHyTPILLHil

OTBIP KaroLoHa.

MPWCTEBHITb KamoWOH A0 BiANOBIAHKX ONOP i 3aCTeGHITH 6

KHOMOK

YULLEEHHA TA JOrNAg,

3aXMLLATV Bif} HEFOAW: BOAW, AOLLY abO CHIrY; TPVBaNWii
i 6e3nepepBHII BINB ACKPABOrO COHAYHOIO CBIT/a

20
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MOXe MPU3BECTM A0 3MIHW KOMbOPY PI3HVX MaTepiasis;
36epiraTit Lei NpogyKT B Cyxomy micui. Yac 8ig yacy
YUCTWUTM BCi NNAaCTMaCOBI fieTani BONOro TKaHWHo. He
BUKOPWICTOBYBATU PO3UMHHVIKM ab0 aHanoriyHi NpoayKTu
YNLLEHHA; TPVMMATK BCi METaNeBi YaCTUHN CyXUMu AN
3ano06iraHHA KOPO3ii; TPMMATX PYXOMI YaCTUHW B YMCTOTI
(MexaHi3mMu peryntoBaHHsA, MexaHi3mv 61IoKyBaHHA Ta iH.) i
BINIbHVMM Bi, MY | MICKY; 3MaLLyBaTh CBITIVIM MaLlMHHIM
MacTUIOM. B pa3i HeoOXigHOCTI.

YuweHHA TKaHMHHMX YacTyH

ANA CTPYLIYBAHHA MUY 3 TKAHUHHUX YACTUH,
BUKOPVICTOBYWITE LLITKY; PEKOMEH/IYETbCA NPTV BPYUHY
npu MakcumanbHin Temnepatypi 30° C; He BigxumaT; He
BMKOPWCTOBYBATH BifbinioBay, He NpacyBaTw; He nignarae
XIMIYHOMY YMLLEHHIO; HE 3aCTOCOBYIOTHCA 3aCOOM ANA
BVBEAEHHA MAAM Ha OCHOBI

Kit auto

Culla Primonido MoxHa BCTaHOBWTY Y BalLOMy
TpaHCNopTHOMY 3acobi, NpuAdaBLLM aBTOMODINBHNIA
komnnekT Kit Auto CullaGrande/Culla PrimoNido.

[ns 6e3neyHoro kpinneHHs Culla Primonido B aBToMo6ini

CNifl BUKOPUCTOBYBATM NLLE aBTOMOBINbHWMI KomnnekT Kit
Auto CullaGrande/Culla PrimoNido.

The Original Accessory PegPerego
Akcecyapu PegPerego 6ynv po3pobneHi B AKOCTI
KOPUCHOT Ta NPaKTUYHOT NIATPUMKY, OB CNPOCTUTY XUTTA
6aTbKiB. [epernaHy TV BCi akcecyapu AfA Baloro NpoayKTy
PegPerego Ha www.pegperego

CepinHi Homepa

CepinHi Homepa Ha Culla Primonido - Le BaxnvBea
iHbopMmaLlito Npo AaTy BUPOBHMLTBA Ta iHLe.

[aHa iHbopmaLlia po3milleHa nig cnaiHHam. Hassa
NPOAYKTY, jaTa BUrOTOBIEHHA | CEPIVHUIA HOMEP NPOLYKTY
Ma€ BaX/IMBE 3HAUYEHHA B Pa3i BUHNKHEHHSA Oyib-AKMX CKapr.



PegPerego S.p.A.

B komnaHumn PegPerego SpA BHeapeHa cnctema
ynpasneHusa KauecTsom, ceptrdunuymnposaHHasa TUV ltalia
Srl no ctangapty 1SO 9001. PegPerego B 6yab-aknii yac
MOE BHOCWUTW 3MiHW 1O MOfieNeln, BKazaHUX B AaHil
IHCTPYKLT, 3 TEXHIYHKX a0 KOMEPLIMHMX NPUYMH.

PegPerego CEPBIC

AKwwo y npuabdaroro Bamu ToBapy PegPerego
nowkoAnnCh abo 3arybunuce Aetani, 3aiNcHIonTe pemoHT
ab0 3amiHy nuLe OpUriHaNbHYMM 3aNacHUMK YaCTUHAMM
PegPerego. Y pasi HEOOXiAHOCTI PEMOHTY, 3aMiHK AeTanelt,
OTpUMaHHA iHPOopMaLlii NPO NPOAYKTY Ta akcecyapw,

6yab Nacka, 38'AXKITECA 3 IOKaNbHUM AUCTPUEIOTOPOM
PegPerego B YkpaiHi (3 cepiiHMM HOMEPOM NPOAYKTY Ta
rapaHTiNHUM TanoHOM)

Ten. +38 (050) 32-69-131, (050) 32-65-682, (044) 574-95-41
eneKkTpoHHa nowrTa info@amigotoys.com

abo 3 cepsicHoto cnyx60to0 PegPerego B ITanii

tel. 0039/039/60.88.213

e-mail assistenza@pegperego.com

sito internet www.pegperego.com

Yci npaBa iHTeNeKTyanbHOI BNACHOCTI, NOB'A3aHi 3 BMICTOM
LIbOro NOCIOHWKa 3 eKkcrnyatallii, Hanexarb KoMnaHii
PegPerego S.p.A. i 3axuLLeH YUNHHMM 3aKOHOAABCTBOM.

EL_EAAnvika

Zag euXaploToUpE Mou emAE§arte
éva npoiov PegPerego.

A MPOEIAOMOIHEH

_ ZHMANTIKO: diapaote

TIPOCEKTIKA TIG TAPOUOEC 06NYieg
Kat QUAAETE TIC yia PEANOVTIKN
xpnon. H acpdA&ia Tov maidiov
MTTOpPE( va KIvouveDoEL o€
ePIMTWON movu dgv TnpouvTal ol
MaPoUOoEC 0dNyieC.

« [IPOEIAOTOIH>H: autd to npoidv
gfval KQTd)\)\%)\O yla éva maidi mou
Sev eival og Béon va kabetal and

OVO Tou.

« [IPOEIAOTOIH>H: To mpoiov autd
efval kataAAnho yia maidid mou dev
elval o B¢on va kabovtal and pova
TOoUg, va yupiCouv Kal va onkwvovtal
OTA XEPLa Kal oTa yovata. Méyloto

dpo¢ tou madlov: 9 Kg.

- MPOEIAOIMOIHZH: va
Xpnotponolgital pévo o€ otabepn,
€MmMeON, opt{OVTIA KAl OTEYVN
EMEAvElLQ.

« [MPOEIAOMNOIH2H: Mnv emtpémnete
o€ AMa maidld va maiouv Xwplc
ETTENON KOVTA OTO TIOPT-UTTEUTTE .



- MPOEIAOMNOIHZH: pn
XPNOIUOTIOIEITE TO TPOIOV EAV
Kamoto TuRpa tou Culla Primonido
£X€l OMACEL, OXIOTE( N Asimel.
ONOCIUOTTIOLE(TE ATTOKAEIOTIKA TA
QVTOAAGKTIKA TTOU TIAPEXEL I} OLVIOTA
O KOTAOKEVQAOTNG/EI0AYWYEQG,
« Mn XPNOWOTIOLEITE TO TTPOIOV KOVTA
O€ OKAAEC 1) OKAAOTTATIA, E0TIEC
DepuoTnTac, aKANUTITEC PAGYEC T
enkivbuva avtikeiueva ota ormola
tl‘ﬂOpE[ Va QTACEL TO TaIdL.
OUVAPHOAOGYNON Kal N
TIPOETOIAGIA TOU TTPOIOVTOC TIPETTEL
va Yivelr amd evilika.
- MPOEIAOIMOIHZH: Mpw and
™ XpRon BePaiwbdeite 611 6Ao1
ol pnxaviopoi ouvdeong givat
OuVOEUEVOL CWOTA.
« Mn Bddete Ta SAxTUAQ OTOUG
NXAVIOUOUC.
N XPNOILOTIOIEITE agecoudp
TIOU OEV €XOUV £YKPIOel amod Tov
KOTAOKELAOTH).
« AUTO TO TTIPOIOV ExEl EAETNOEL yia
TSl amo TN YEVVNOT TOUG £WG
P‘dpouc 9 kq.
« [Tplv ameheuBepwoeTe Kal
QVACNKWOETE TO TTOPT-UIMEUTTE Amo
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TO OKEAETO, PUBUIOTE TNV MAGTN OTNV
o ng\r’] éon

« [NPOEIAOMNOIH2H: Ta tnv amopuyn
TPAUUATIOUWY, ATTOUAKOUVETE TO
naudl oag katd To Smwpa Kal To
EeSlm\wpa Tov TTPOoIGVTOC auToU

« MPOEIAONOIHXH: Otav givau
Eam\wEvVo, Bsgalu)@ehe ot To
Ke@AAL TOu TTaloIloL Oev elval moTé
é@lpn)\é&:pa arno TO 0WUaA TOU.

- [Tpv TN xpnon, eAéYETE TIC
XEIPONABEC ETAPOPAC Kal TO
KATW PEPOG TOU KPERATION Yia va
SIAMOTWOETE evdeEXOUEVA onuadia
(NUIAC Kal pBopdc.

- [1pv avaonkwoete 1o Culla
Primonido, BeBaiwbefte otin
églpo)\aﬁrj QIOKETAL OTN OWOTN

eon xpnone. | )

« To TIPOIOV AUTO Exel PeAETN Okl
Yl TO VEOYEWNTO OTAV KOIUATAL.
A@oU amokolunBei, cuviotatal va
KATERAOETE EVTEAWC TNV TIAATN.

« Mnv mpooBETETE 1| XPNOIUOTIOIEITE
OTPWHATAKIA SIAPOPETIKA ard TO
YV olo.

« AUTO TO TTPOIOV fval cuuPaTod e Ta

vrjola mpoidvta Tr}\c PEG-PegPerego.

- [0 eplo0OTEPEG MANPOPOPIES



oupouleuTe(Te Tov mivaka
oupBatétnTag otny loTooeAidba
PegPerego: www.pegperego.com

TE YNAYAXMO ME TO ZKEAETO:
- [MPOEIAOTMOIHXH: BeBaiwbeite oI
Ta OLOTAKATA ao@aAiong Tou Culla
Primonido eivat owota otepewpéva
TV TN XONon. .
» MPOEIAOMOIHZH: Mnv aprjvete
noté To naudi oag Xwpic emrpnon.

Ol pwTOoypaPieg TTOU avapépPovTal OTIG UPACHATIVEG
AemTopépeleg pmopei va Slagépouv amnd To ayopaouévo
HovTéAo. Na mepIocdTEPES TANPOYOPIEG CUUBOUAEUTE TE
TNV 1I0TOCENSAC pag: www.pegperego.com

OAHTIEX XPHXZHX
Xprion Tou MOAUKapOTG1oU

1 KOYKOYAA: AVaOnKWOTE TNV KOUKOUAA €WG GTOU AOPaNOEL
HE éva KNK. KoumwoTe Ta 6 kouprd oTo KATtw Axkpo.

2 Ta va KatePACETe TNV KOUKOUAQ, TIECTE OTN XEIPOAARH Kal
TAUTOXPOVA KATERAOTE TNV TTPOG TA KATW.

3 MOAO>AKOS: MpooapHooTe Tov TOSOOAKO KAl KOUUMTWOTE
Tov 0To TAAL

4 X&pn OTOUG HAYVATEC HIMOPE(TE VA OUVOEDETE TOV
06OOAKO HE TNV KouKoLAa e€aopahifovtag oto maudi
HEYANUTEPN TTPOOTACIA aTTd TIC KAIPIKES CUVONKEG. APKEl va
QVOONKWOETE ToV TOOOOAKO OTIWG 0TV EIKOVAL.

5 To mopt-pmepmné SIaBETel éva YePUOUAP TTOL av TO AVO(EeTe
ETTPETIEL TIEPIOOGTEPO QEPIOUO

6 PYOMIZH MAATHZ: tpafréte Tn A\afry mpog ta €6w Kat
YUPIOTE TNV B€§100TPOPA YIA VA ONKWOETE TNV TAATN 1
APIOTEPOOTPOPA, YIA VA TNV KATEPAOETE.

7 XEIPOAABH METADOPAX: 1 peyahn xelpohafr) Slabétel
XEIPOAQPI HETAPOPAG.
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« [PV aVaonKWOETE TO MOPT-UIeé, BeBaiwbeite 6T N
EVOWUATWHEVN XEIPONARH €XEL AOPANITEL KA.

« MNPV QVaONKWOETE TO TOPT-UIEUTE, BeBaiwbeite 6T N
KOUKOUAQ Bpioketal 0Tn cwotr B€on yia T HETapopA.

« Mptv ameAeuBEPWOETE KAl AVOONKWOETE TO MOPT-UITETTE
Qo TO OKEAETO, PUBWIOTE TNV MAATN OTNV IO XaUNAR B€on.

8 XYSTHMA TEZZAPQN EMOXQON: T0 mpoidv Katw armd tn Bdon,
OTIWG OTNV EIKOVA, ETTPETEL TN PUBKLON TNG KUKAOPOPIOG TOU
E0WTEPIKOU OEPA TTPOG AMOPUYr) OXNHATIOHOU uypaciac.
METOKIVAOTE TO HOXAO OTO WIMAE YIa VAl SNIOUPYHOETE €va
Opo0EPO Kall AEPIOUEVO XWPO (TO KAAOKA(PY), 1} OTO KOKKIVO
YIQ VOl TIEPIOPICETE TNV €i0080 TOL A€PA (TO XEIUWVQ).

9 Tla Vo OUVOEDETE TO TIOPT-UITEUTTE, TOTTOBETHOTE TO OTOV OKEAETO
KOl TIEOTE JE Ta BUO XEPIA EWG GTOU AOPONGEL LUE Eva KAIK.
Mot TNV TOmoBETNON 1 TNV APA{PESN TOU TTOPT-UTTEUTTE, TO
PPEVO TOU OKENETOU TTIPETTEL VAl Elval TTAVTA KATERAOUEVO.
>HMANTIKO: BeBalwOeiTe OTI TO TOPT-UITEUTTE EXEL
ao@aNioel owoTA.

10 Ma v agaipeon, méoTe To HOXAS KATW amd To
KOPOTOAKI KAl AVOONKWOTE TO.

11 AQAIPEXH THX EMENAYZHS: yia va agalpéoete TNV
KOUKOUAQ, EEKOUUTIWOTE Ta 6 KOUUTTIA OTO KATW AKPO.

12 MiéoTe Ta urmoutdv otoug SUO OUVEECHOUE Kal BYAATE TV
KOUKOUAQ.

13 AaipéoTe ta SUO HETANIKA oTnpiyuata.

14 AvaonkwoTe TNV MAAGTN (EIK_a) yia va SIEUKONUVETE TNV
aAPaipeon TOU OTPWHATOG (EIK_D).

15 AQQIPEOTE TO EOWTEPIKO UPAOHa avolyovtag ta Vo
(PEPHOUAP TIOU UTTAPXOUV 0TO Gkpo Tou Culla Primonido.

16 TéNOG, AUOTE Ta 8 AAOTIXA OTO KATW HEPOC TOU KAPOTOIOU
Kal T TEOOEPA TTOU BPICKOVTAL KOVTA OTOUG OUVOECHOUG
TNG KOUKOUAAG Kl APAIPEDTE TO EEWTEPIKO KANUHUA.

17 Ta va VTUOETE TO KAPOTOAK|, EKTENEDTE TNV (Bla dladikaoia
e TV avtiotpon oelpd. Katd tnv tomobétnon tou
KOAUUOTOG TTEPAOTE OWOTA TOUG EEWTEPIKOUS OUKTUNIOUG
OTIG EIOIKEC UTTOSOXEC,

18 [ va VTUOETE TO TIOPT-UIMEUTTE, EKTENEDTE TNV ISla
Siadikacia pe v avtiotpoen oelpd.

Mpocoxr Katé tnv TomoBétnaon tng emévéuong oTnv
KOUKOUAQ, WOTE va TormofeTnBolv owoTd Ta LETOAKA
otnpiyuata. MepdoTe To CwAVA e TN XElPoAaln



HETaQOPAC amd TV epmpdg UMOSOXH TNG KOUKOUAAG Kal
TIPOOEETE WOTE VA KEVIPAPETE TN XEIPONARN.

19 TéN0C, IEPAOTE TO HEUTEPO UETANIKO OTrPIYHA OTNV
E0WTEPIKK LTTOSOXT TNG KOUKOUAAC.

20 Yuvb£oTe TNV KOuKoUAa ota el8Ika oTnplypata Kat
KOUMTWOTE Ta 6 KOUUTTLE.

ZUVTI]pI]GI] TNC TATMETOAPLAC
30UPTOIOTE TA UPACHATIVA PEPN VIO VA QTTOHOKPUVETE TN
oKovn

« Ta 10 MAUOIUO CUUPBOUAEVTEITE TNV ETIKETA TTOU Elval
pappévn otnv emévéuon Tou TPoIOVTOC,

* HNV AEUKQIVETE HE YADPLO-

- LNV OlOEPWVETE:

« JnV K&veTe oTeyvé kabaplopa:

1NV QQAIPEITE TOUC AEKESEC HE SIONUTIKA KAl NV
OTEYVWVETE PE OTEYWWTIPIO HE TIEPIOTPOPIKO KUAIVSPO.

KaOapiopa touv mpoiévtog

« To mpoidv oag xpelaletal eAdxiotn cuvtrpnon. Ot epyacieg
KaBaplopou Kat CLVTAPNONG TTPETTEL VA EKTEAOUVTAL OVOV
ano eVANKEG.

+ JupPBouAevoupe va dlatnpeite kaBapd dAa Ta pépn mou
KivouvTal Kal €Qv Xpelaletal, va ta MmaiveTe pe eAagpu A&SL

« TMeplodikd KaBapiCeTe Ta MAACTIKA HEPN HE €va UYPO TTAVS,
N XPNOIUOTOLETE SIOAUTIKA 1y GANa TTApOHOLa TIPOTOVTA.

+ BoupTtoioTe ta upaoudtiva pepn yia va amopaKpUVETE TN
oKkovn.

« Mnv kaBapiete T SlaTa&n amoppOPnoNg MPOCKPOUCEWY
ammd TOAUGTUPEVIO HE OIAAUTIKA 1) GAAa TIapOpola TPoidvTa.

« [NpooTatevEeTe TO MPOIOY AMd ATUOOPAIPIKOUG TIAPAYOVTES,
Bpoxn, vepd 1 X1ovi. H cuvexric ékBeon atov Ao yia TIOAD kaipd
Ba PrmopoUoE VA TIPOKANETEL ANAYES OTO XPWHA TIOMWY UNKDV.

« QUAGETE TO TIPOIOV OE ENPO XWPO.

+ OuunBeite va aepiCeTe MEPIOSIKA TO ECWTEPIKS TOU TIOPT UTTELTTE.

Kit Auto

+ To Culla Primonido pmope( va tomoBetnBei oto autokivnto
ayopdadlovtag To Kit Auto CullaGrande/Culla PrimoNido.

+ XpNOIUOTIOLETE POVO Kal ATTOKAEIOTIKA TO Kit Auto
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CullaGrande/Culla PrimoNido yia va ouv&éoete owoTd 1o
Culla Primonido oto autokivnto.

The Original Accessory Pe%Perego

Ta a€ecoudp PegPerego éxouv emvonBel wg Xprioluo
Kal TIPAKTIKO Bordnua wote va SleukoAuvouv T (wr
TWV YOVEWV. AVaKAAUPE O\a Ta a§ecoudp TOU TPOIOVTOG
PegPerego oto www.pegperego.com

Ap1Opoi os1pag
To Culla Primonido avagépet katw amd tn Bdon,
TANPOPOPIES OXETIKA HE TNV NHEPOUNVIA TIAPAYWYNG AUTAC.

+ Ovopaoia Tou mpoidvTog, NUEPOUNVIa Tapaywyng Kat

oglplakr) ap{Bunon avtou.
AUTEC Ol TANPOYOPIES Eival amapaitnTeg oe mepimTwon
TIapanovwy.

PegPerego S.p.A.

H PegPerego SpA eival pia etaipeia ge votnua
Alaxeiplong Molotntag motomoinuévo amd tnv TUV Italia Srl,
oLpPWva e To pdTuno I1SO 9001. H PegPerego Ba pmopei
Va ETTIPEPEL AVA TTACA OTIYHr) TPOTTOTIOIAOELG OTA OVTEND
TIOL TIEPLYPAPOVTAL OTNV TTAPOVOoa SNHOGIELON, Yia AOYOUG
TEXVIKNG I} EUTTOPIKNAG GUONG.

Ynnpeoia umootnpiéng PegPerego

Edv TuxOV xaBoUv 1| KatasTpa®ouy HEPN TOU HOVTENOU,
XPNOILOTIOIOTE pOVOV yvrola avtaAakTiké PegPerego.
l'0a evOEXOUEVEG ETIIOKEVEC, QVTIKATACTACELC, TTANPOPOPIES
OXETIKA HE TA TTPOTIOVTA, TIWANON YVHAOIWY QVTOAAKTIKWY
KAl aEe00LAP, ETIIKOIVWVAOTE HE TNV YTTNPEsIa
YrootiplEng PegPerego avagépovtag, oe mepimtwon mou
UTTAPXEL TOV OElPIaKd aplBud Tou mpoidvTog.

TnA. 0039/039/60.88.213

e-mail assistenza@pegperego.com

1otooeAida internet www.pegperego.com

‘OAa Ta SIKAIDPATA TIVEUUATIKAG IBIOKTNGIAG ava@opikd e
TO TIEPIEXOLEVO TWV TIAPOVTWY 08NYILV XPrONG QVIKOLV
otnv PegPerego S.p.A. kal mpootatevovTal ano tnv
|1oxUouoa vopobeaia.



2n & 17n 0666 (Oduo. ENUTN)
BIO.MA - Avw Atoota 133 41 ATTIKAG
TnA.:21024 74 638 - 210 24 86 850
- Fax: 210 24 86 890
TENIEOI ANTHIPOEQUOL & e-mail: info@peramax.gr - www.peramax.gr

PEG-PEREGO
MAIAIKA EIAH BPEQANANTY=ZHZ KAI MAIXNIAIA
H EyyoOnon yia Tuxov €pyooTaotokd eENATTWHATA TwV TTPOidVTwv Tng Peg-Perego opiletal yia S1a0Tnpa €61 unvwv ané v
nUEPOMNVia ayopds. O KAaTavaAwTh¢ MPEmeL va anmevBUVEL TTAVTA TO altnpa TPOG ToV MWANTH, amd Tov omoio €xel TNV anddelén
ayopdg n omolodHmoTe AANO €yypago 16oduvao.
H mapovoa eyyonon 1oxVel pévo ¢’ ooV To TTPOTOV XPNOILOTIOLETAl CWOTA Kal BACEL TwV 08NYIWV XPioEwG. O KATAOKEUAOTAG Kal
Ol EVTETAAPEVOL OUVEPYATEG TOU S1ATNPOVV TO SIKAIWA TOU TEXVIKOU ENEYXOU.
O KaTaoKevaoTrg Sev pmopei va BewpnBei umevlBuvog €@’ GooV:

+ Agv TnpnBouV ot avaloyeg 08nyieg XProEwE Tou KABE TPOIoVTOC.

« Kataotpagei tuyaia to mpoidv i mpokAnBouv BAAREC amd tn Kakr xprion autou.

« Yndpé&el texvikn mapépBaon EEvou Pog TNV eTAIPEia Hag TEXVIKOU, TTPAYHA TO OTIOI0 ammayopeVETalL Kal amoTeAEL Kivouvo yia TV
ao@Aalela Tou madiov.

- Quotohoyikn @Bopd n omoia Sev emnpeadlel TNV AelToupyia Tou TPOIOGVTOG,.
Alatnpeite TRV €yyUNoN Kat Ti§ 08nYieg XPOEWG Kat yia HEANOVTIKN XPRoN.

EFTYHZIH
ONOMATENQNYMO ArOPAZTOY:
AIEYOYNZH:
THAEOQNO:

e-mail:
ZEIPIAKOZ APIOMOZX MPOINTOX:
KQAIKOX NPOINTOZX:

HMEPOMHNIA ATOPAZ ZOPATIAA KATAZTHMATOX

Mpoagoxn: H eyyunon 1oxVEL HOVO ¢’ 000V £XEl CUMMANPWOEL KAt CPEAYIOTEL Amd TOV MWANTH KE TNV NUEPOUNVIA ayopdc. ZnTeiote
TO QMo TO KATACTNHA TN OTIyHN) TNG ayopds. Av Xabei 1] KOTaoTPa@ei To amdKOPHa TNG £yyUnong Sev UIMOPEL va avTIKataoTadsi.

~ P
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IT Italiano

Dichiarazione di
conformita

Denominazione del
prodotto
CULLA PRIMONIDO

Codice identificativo del
prodotto
INTT*

Normative di riferimento
(origine)

EN 1888-1:2018

EN 71-2:2011+A1:2014

EN 71-3:2013+A1:2014
Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVII pt 16,
17,43,51,52 (REACH)

UNI ECE R44/04 (EV)
(in combinazione con kit
auto)

Dichiarazione di
conformita

La PegPerego S.p.A.
dichiara sotto la propria
responsabilita che I
articolo in oggetto e stato
sottoposto a test di
collaudo interni e
omologato secondo le
normative vigenti presso
laboratori esterni ed
indipendenti.

Data e luogo di rilascio
Arcore, Gennaio 2020
PegPerego S.p.A.

via De Gasperi, 50
20862 Arcore (MB), ITALY

| EN_English |
Declaration of
conformity

Product name
CULLA PRIMONIDO

Product reference
number
INT1*

Reference Standards
(origin)

EN 1888-1:2018

EN 71-22011+A1:2014
EN 71-3:2013+A1:2014
Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVII pt 16,
17,43,51,52 (REACH)

UNI ECE R44/04 (EU)
(in combination with kit
auto)

Declaration of
conformity

PegPerego S.p.A. declares
under its sole responsibili-
ty that the article to which
this declaration relates has
undergone internal
testing and has been
approved, in accordance
with regulations in force,
by external, independent
testing laboratories.

Date and place of issue
Arcore, January 2020
PegPerego S.p.A.

via De Gasperi, 50

20862 Arcore (MB), ITALY

Declaration du
conformite

Denomination du
produit
CULLA PRIMONIDO

Identification du produit
INT1*

Standard du referiment
(origin)

EN 1888-1:2018

EN 71-220114+A1:2014
EN 71-3:2013+A1:2014
Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVII pt 16,
17,43,51, 52 (REACH)

UNI ECE R44/04 (EU)
(en combinaison avec le
kit auto)

Declaration du
conformite

PegPerego S.p.A. déclare,
S0US sa propre
responsabilité, que I'article
en question a été soumis a
des tests d'essais internes
et homologué selon les
normes en vigueur par des
laboratoires extérieurs et
indépendants.

Date et lieu du
publication

Arcore, janvier 2020
PegPerego S.p.A.

via De Gasperi, 50
20862 Arcore (MB), ITALY

Konformitéts-
erklarung

Bezeichnung des
Produktes
CULLA PRIMONIDO

Kennzeichnungscode
des Produktes
INT1*

Bezugsbestimmungen
(Ursprung)

EN 1888-1:2018

EN 71-2:2011+A1:2014
EN 71-3:2013+A1:2014
Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVII pt 16,
17,43,51,52 (REACH)

UNI ECE R44/04 (EU)
(in Kombination mit Car
Kit)

Konformitatserklarung
Die Firma PegPerego
S.pA. erklart auf ihre
Verantwortung, dass der
betreffende Artikel
internen Abnahmetests
unterzogen sowie gemal
den gliltigen Bestimmun-
gen von externen und
unabhangigen Labors
zugelassen wurde.

Datum und Ort der
Ausstellung

Arcore, Januar 2020
PegPerego S.p.A.

via De Gasperi, 50
20862 Arcore (MB), ITALY

| ES_Espafiol |
Declaracion de
conformidad

Denominacion del
producto
CULLA PRIMONIDO

Codigo de identificacion
del producto
INTT*

Normativas de
referencia (origen)

EN 1888-1:2018

EN 71-2.2011+A1:2014
EN 71-3:2013+A1:2014
Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVII pt 16,
17,43,51,52 (REACH)

UNI ECE R44/04 (EU)
(en combinacion con el kit
auto)

Declaracion de
conformidad

PegPerego S.p.A. declara
bajo su responsabilidad que
el articulo en objeto ha sido
sometido a pruebas de
ensayo internas y ha sido
homologado segun las
normativas vigentes en
laboratorios exteriores e
independientes.

Fechay lugar de
expedicion

Arcore, enero de 2020
PegPerego S.p.A.

via De Gasperi, 50
20862 Arcore (MB), ITALY
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PEG-PEREGO S.p.A. VIA DE GASPERI 50 20862 ARCORE MB ITALIA

tel. 0039:039:60881 - Servizio Post Vendita/After Sale: tel. 0039-039-6088213 NUMERO VERDE
PEG-PEREGO U.S.A. Inc.

3625 INDEPENDENCE DRIVE FORT WAYNE INDIANA 46808

phone 260 482 8191 -Call us toll free: 1 800 671 1701

PEG-PEREGO CANADA Inc.

585 GRANITE COURT PICKERING ONTARIO CANADA L1W3K1
phone 905 839 3371

Call us toll free: 1 800 661 5050

WWww.pegperego.com

Tutti i diritti di proprieta intellettuale relativi ai contenuti di questo manuale d’istruzione appartengono a
PegPerego S.p.A. e sono tutelati dalle leggi vigenti.

All of the intellectual property rights for the contents of this instruction manual belong to PegPerego S.p.A.
and are protected by the laws in force.
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